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Fernando O. de Carvalho
Federal University of Amapa (UNIFAP), Brazil; fernaoorphao@gmail.com

Evaluation of cognation judgments undermines computational
phylogeny of the Arawakan language family!

The goal of this paper is to critically examine the linguistic analyses underlying Walker &
Ribeiro (2011), a widely cited computational phylogenetic study of the Arawakan language
family. To the extent that their claims concerning the internal classification of this vast group
of languages hinges on their cognation judgments, and that their more ambitious claims
concerning prehistoric migration routes of Arawakan-speaking peoples depend, in turn, on
this proposed internal classification, I show that outright rejection of their results is highly
commendable. Errors include both false negatives, where cognation relations between
comparanda were missed, as well as false positives, where non-cognate material in different
languages were judged to be reflexes of single Proto-Arawakan etyma. No clear pattern
seems to emerge from their cognation decisions, and the resulting judgments seem to be, in
many cases, so strongly detached from even impressionistic assessments of similarity that
the resulting distribution of cognation scores could have been produced independently of
the data. The paper ends with a plea for greater sobriety in the historical linguistics of native
South America, which should focus on clear and well-supported applications of the
comparative method before embarking on endeavors that depend on this traditional work
for their success. More importantly, though, South Americanists should avoid groundless
statements on the supposed uselessness, or exhaustion, of the comparative method as a tool
for uncovering the linguistic history of the continent.

Keywords: Arawakan languages; cognation; etymology; computational phylogeny.

1. Introduction

This paper seeks to present the results of the task of revising a sample of the cognate
judgments used as input data for a computational phylogenetic study of the Arawakan
language family of South America. Walker & Ribeiro (2011), henceforth, WR, attempt to
advance claims on the migrations responsible for the attested geographic spread of Arawakan-
speaking peoples throughout South America, basing themselves on a phylogeny of the
Arawakan languages derived from comparative vocabulary data or, more precisely, from
patterns of distribution of cognate elements across 60 compared languages. Given their
ambitious goals and the popularity of their study, I must at the outset announce that the
results of this review are critically damaging and entirely negative to the goals set by WR.

WR has been cited in the molecular anthropology literature (see e.g. Barbieri et al. 2014;
Scliar et al. 2014; Nogueira-Santamaria et al. 2015) and has been brought up in more general
discussions on the application of computational phylogenetic methods in historical linguistics

1] am grateful to an anonymous reviewer for his/her useful comments on this paper. Said reviewer is, of
course, not responsible for any shortcomings eventually found in either the form or the content of the published
version of this work.
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(Pereltsvaig & Lewis 2015: 56). It was described as one of many ‘successful’ applications of
quantitative methods for phylogeny inference in language (Honkola et al. 2013: 1245), or of
Bayesian character-based methods for phylogenetic inference more specifically (Galucio et al.
2015). It has been cited by studies applying novel phylogeny-inference tools to languages out-
side of South America (Fris Boegh, K. et al. 2016) and its results have informed more ambitious
approaches to the history of the Arawakan languages and peoples (see Carling et al. 2012;
Ericksen & Danielsen 2014). Many of these synthetic classifications of the Arawakan language
family, and attendant inferences of the pre-historic events such as rates of diversification or
diffusion, have been built around a comparison of the WR classification with other, independ-
ent classifications based on grammatical and morphological features (Ericksen & Danielsen
2014; Epps 2015). Given this accolade, it is perhaps remarkable that, in the nine years since its
publication, no independent scrutiny or checking of the analyses underlying WR has been
produced. One can only guess at the reasons for this neglect, but it certainly stems from a per-
ceived underestimation of the effects errors in data analysis may have for lexicostatistical and
other quantitative approaches to language classification, as noted by Geisler & List (2010: 2-3).
It goes without saying that WR’s cognation judgments do not exhaust those aspects of
their work that could be examined or criticized. These are, however, the usual focus of atten-
tion and immediate concern of linguists (see e.g. Nichols & Warnow 2008: 769 for this general
observation, and Eska & Ringe 2004 for a particularly telling example). The critical importance
of having sound cognation judgments is not due, however, to accidents of expertise. Computa-
tional phylogenetic analyses “are only ever as good as the data and analysis that underlie
them” (McMahon & McMahon 2005: 48). As nearly everyone in the field agrees, reliable phy-
logenetic inference of language histories builds on solid linguistic work supporting cognate
identification and the derivation of ‘phyletic characters’ (Ringe, Warnow & Taylor 2002; Eska
& Ringe 2004: 570). This dependence, and its implications for the evaluation of work in com-
putational phylogenetics of language, is aptly expressed by McMahon & McMahon (2005: 97):

“It is important, especially for non-linguists, to appreciate this fact, since in many disciplines the
data in comparisons are considerably more direct, with numbers derived directly from measured
similarities between the items. In historical linguistics (...) the data are actually judgments made on
the basis of those similarities in the light of historical knowledge and investigation: but they are
crucially judgments, rather than algorithmically derived measures of similarity. Quantification is
therefore strictly two steps away from the original linguistic material, being a numerical transfor-
mation of linguistic cognacy scores.”

For this reason, I decided to subject the cognation judgments in WR to careful scrutiny.
This investigation started from an analysis of the WR coded matrix where each cognate deci-
sion is entered as either 1 or 0. The character matrix was published as a supplementary mate-
rial (Supplementary Material Nr. 3) to their paper. I checked the specific vocabulary items WR
used in their judgments, by looking at their wordlists, kindly provided to me by Robert S.
Walker (via e-mail, in August 28, 2017). In sampling from their matrix, I gave particular atten-
tion to the languages I happen to know best — Terena, the Mojefio dialects (Ignaciano and
Trinitario), and the languages of the Purus branch (Yine, Apurina and Ifapari). There is no
reason, however, to think that the shortcomings and limitations attested here are limited to
this specific sample of languages in the exact semantic glosses I have chosen for scrutiny.
At certain points of the discussion, observations are also made on other languages, such those
of the Caribbean branch (Lokono, Island Carib/Garifuna and Wayuunaiki) or the languages of
the Kampan branch?.

2 A reviewer brings up the important point that the label Kampan (Kampa, Campa) is considered pejorative
by some speakers of some of the relevant languages. Michael (2020: 97, fn. 2) proposes Nihagantsi, the Proto-
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This paper is organized as follows: Section 2 briefly discusses the nature of WR’s study, in
its most relevant aspects. Section 3 is concerned with the evaluation of WR’s claims and, in
particular, with a critical evaluation of their cognation judgments. This section is divided in
headings, each of which stands for an individual semantic gloss or meaning that constitutes a
sub-section in itself, where specific cognation judgments made by WR will be evaluated.
In section 4 I offer an overall evaluation of the cognation judgments by WR, stressing the visi-
ble lack of any clear standard of formal comparability that could have guided their decisions.
Finally, section 5, by way of conclusion, relates the nature of WR’s study and its limitations to
some perceived features of the current context of the historical and comparative linguistics of
indigenous South America, ending with a plea for a research effort focused on the application
of the traditional comparative method instead of the production of ambitious yet groundless
claims that depend, for their success, on the conclusion of basic work still awaiting to be done.

2. WR on the Arawakan languages and peoples

WR relied on vocabulary data to build an internal classification of 60 Arawakan lan-
guages/dialects. The vocabulary data consisted of cognation judgments over a 100-item
Swadesh meaning list. WR’s method is thus essentially lexicostatistic, as it depends on the as-
sumed existence of a basic vocabulary and on the premise that shared retentions in the vocabu-
laries of different languages reflect their degrees of genetic relationship. The specific aspect or
step in the WR methodology that must be clarified in the present study concerns their cogna-
tion decisions, subsequently coded in the data matrix published as supplementary material to
their paper. Using Geisler & List’s (2010: 2) presentation of the working procedure for lexico-
statistical approaches for inferring language phylogenies, presented in (1) below, the present
discussion will deal mainly with Step 3 of the procedure:

(1) Procedures for Lexicostatistical approaches to language phylogeny
Step 1: Compilation
Step 2: Translation
Step 3: Cognate Judgments
Step 4: Coding
Step 5: Computation

Steps 1 and 2 relate to a number of important issues in lexicostatistical work concerning
both the composition of meaning lists and the selection of comparanda based on their mean-
ings. For instance, different researchers diverge on the importance they place on meaning
identity: while some researchers would allow solely for ‘lexicostatistical cognates’ (with re-
quired meaning identity among compared items), others would not oppose the use of ‘etymo-
logical cognates’ (not requiring meaning identity) as well. In fact, members of the latter group
will often insist that the exclusive reliance of classical lexicostatistical work on the former con-
stitutes a shortcoming that can and should be avoided (see e.g. Heggarty 2010: 315-316 for
discussion and some references). I have chosen not to address these matters in the evaluation
of WR’s work for the simple reason that no consistent practice seems to have been followed by
WR in their sampling of comparanda; the authors advance cognation claims both for lexicosta-
tistical and for etymological cognates. An example of the latter is WR’s inclusion of Terena sini

Kampan form for ‘language’, as a new label for this group of languages. I have not considered it reasonable to in-
troduce this innovation in the present paper, but the issue is nevertheless worthy of mention.
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‘jaguar’ in their entry for ‘dog’, instead of the semantically-proper match tamiiku, as sini ‘jag-
uar’ is certainly a much better candidate for being a cognate of forms such as Baniwa f#fiinu
‘dog’. If I bring this issue up at any moment in the remainder of this paper, it will certainly
have a secondary role only. On step 3 itself, the demonstration of cognation, a commentary is
needed on the approach to be followed here. Many of the incorrect cognation judgments by
WR could be identified as such based on simple inspection. Thus, for ‘tree’, WR judge Terena
tikéti and Apurina damina as cognates, which does not seem like a compelling proposal even as
a ‘first-pass etymology’, sensu Watkins (1990). Nevertheless, I have taken great pains to elabo-
rate on the formal factors (e.g. regular sound correspondences and morphological analysis of
the comparanda) that ground either the acceptance or the rejection of the claims being evalu-
ated. Besides the rather obvious fact that rigor is always a desirable feature of argumentation
for or against etymological proposals, it must be kept in mind that Arawakan is an under-
researched language family from the historical point of view, and this strategy has the benefit
of contributing additional insights in an attempt to help filling relevant gaps in our knowl-
edge. This issue will be touched on again in sections 4 and 5, where the incipient status of
Arawakan historical linguistics and the role of the comparative method in advancing rigorous
etymologies will be discussed within a broader context.

Each etymology or set of cognate forms in WR’s dataset defines a character and each lan-
guage will, for each such character, score either a 1, in which case the language contributes a
witness to this etymology, or 0, when the language has no cognate of this form. WR’s cognate
decisions are in turn aligned in relation to entries in meaning list, so that each meaning entry
or gloss has at least one and potentially many more characters (i.e. cognate sets) within it.
WR’s cognation judgments produce a data matrix which is, in turn, the input data WR use to
infer a phylogeny (an evolutionary history of diversification), using ‘a recent Bayesian tech-
nique’ for this purpose (Walker & Ribeiro 2011: 2). One of the novel and exciting aspects of
WR’s study is the promise of unravelling not only the temporal pattern of diversification and
split of the Arawakan languages but also their spatial pattern of evolution, ultimately yielding
the most likely point of origin (or homeland) of the Arawakan peoples. Certainly, all the steps
necessary in producing this final inference — a hypothesis on the dispersions of the Arawa-
kan-speaking peoples derived from a linguistic phylogeny and from geographic data — could
be subject to scrutiny. However, the whole edifice built by WR depends, as noted in the pre-
ceding section, on the cognation judgments represented by their data matrix and it is these
judgments that constitute the focus of this paper.

3. Problems with the Walker & Ribeiro (2011) study

There is hardly any point in subjecting WR’s data matrix to the time-consuming task of exam-
ining all the cognation judgments underlying it. Section 4, which discusses some of the
broader generalizations on WR’s cognation decisions, is based on the reasonable assumption
that the issues identified in the sample of decisions examined here are representative of the
whole set of decisions on which WR’s study is ultimately based.

3.1. On singleton cognate sets
One of the most striking claims made by WR is the statement that “the words T, ‘you’,
‘we’, ‘(know’ and ‘sun’ were coded as having only a single cognate across all Arawak lan-

guages” (Walker & Ribeiro 2011: 2). As shown below, this claim is either crucially imprecise
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(as in some cases the relevant relation may be, at best, one of partial cognation) or obviously
incorrect, as no grounds can be offered for treating the comparanda as cognates.

Arawakan languages typically have three sets of syntactically and morphologically dis-
tinct (and specialized) forms grammatically indexing, or expressing, the category of person
(and, in some cases, number and gender as well): Cross-referencing prefixes, which code fea-
tures of a possessor in nouns, of the A% argument in transitive verbs and of the S argument of a
subset of intransitive verbs; cross-referencing suffixes coding a O argument in transitive verbs
and the S of some intransitive verbs; and independent personal pronouns (see Payne 1987: 61—
65; 1991: 375-389; Aikhenvald 1999)*. The latter are usually derived by the attachment of the
cross-referencing prefixes to a ‘pronominal base’. Examination of the data used by WR reveals
that it is exactly the latter, the independent personal pronouns, that were used in their com-
parison.

For the discussion of the singleton sets, that is, those semantic glosses for which WR claim
a single cognate set exists for the entire Arawakan family, one may initially focus on data such
as that in Table 1, presenting relevant forms from a representative subset of Arawakan lan-
guages, all included in the WR sample. Data in Table 1 come from Nies (1986: 551, 559, 573,
581) for Yine, Klumpp (1995: 140, 150, 156, 158) for Piapoco, Pet (2011: 181, 183, 196, 201) for
Lokono, Launey (2003: 65) for Piapoco and Shaver (1996: 288, 322, 327) for Nomatsigenga.
Terena data come from my own fieldwork materials.

Piapoco Terena Palikur Lokono Nomatsigenga Yine

I nii-a indi nah de na-ro hita

You pi-a iti pis bi obi-ro pica

We wi-a it wis we ei-ré wica

Sun eeri kafe kamuw (h)adali paba tkatfi
Know nii-alia-ka-wa é--o hijak eit'i-n i-g0-k-e-ri rumat-li

Table 1

Examination of the comparanda within each set is enough to suggest that only with the
recognition of regular sound correspondences, and not simply on the basis of impressionistic
evaluations of rough phonetic similarity, would it be plausible to postulate, for instance, that
Terena kife, Palikur kamuw, Lokono (h)adali and Nomatsigenga paba, all meaning ‘sun’, are in
fact cognate®. This proposed cognate set will be evaluated in section 3.2 along with other lexi-
cal comparisons; suffice it to say, for now, that WR’s cognation decisions reveal a total lack of
adherence to the basic cannons of the comparative method and even defy understanding or
justification on the basis of gross assessments of phonetic similarity.

3 A denotes the most active/controlling argument of prototypically transitive verbs, O denotes the least active/
affected argument of prototypically transitive verbs, while S refers to the single argument of intransitive verbs.

4 Cross-referencing prefixes realize the person-number features of possessors in nouns and cross-reference an
A argument, that is, the ‘Subject’ of transitive verbs. Cross-referencing suffixes can apparently be reconstructed for
Proto-Arawakan (see Payne 1991) though many of the daughter languages have impoverished systems implying
total loss or great simplification of this set of markers. Such suffixes usually code an O argument, that is, the ‘Ob-
ject’ of transitive verbs, or So, the single argument of a stative intransitive, in those languages with split intransi-
tive systems. Note also that many primary descriptive sources on Arawakan languages describe these prefixes and
suffixes as ‘clitics’ instead. As nothing in the present discussion depends on this particular issue, I will apply the
labels prefix and suffix throughout.

5 Lokono hadali and adali, for ‘sun’, are dialectal variants (see Patte 2011: 40), with hadali being considered the
most common variant (see Patte 2011: 13).
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On the pronominal forms, note, first, that, as indicated by morphological segmentations in
Table 1 above, Arawakan independent pronouns are usually derived from two elements: The
first, leftmost, is formally and functionally identical to the person cross-referencing prefixes
that occur in nouns (coding the possessor in possessive constructions) and in verbs (coding the
A argument of transitive verbs and the S argument of a subset of intransitive verbs)®. The sec-
ond element, however, likely originates in certain deictic elements to which these cross-
referencing prefixes were attached and, as discussed in Carvalho (2016a), there is evidence
that these deictic pronominal bases (or, better yet, their selection as bases for the independent
pronouns) are branch- or language-specific innovations, rather than retentions from Proto-
Arawakan. This would make Arawakan independent pronouns, at best, partial cognates, and
losing sight of their origin in these deictic bases amount to missing information that may turn
out to be vital for internal classification within this family. A second point, now related to the
prefixes that appear in these independent pronouns, concerns the well-known distinction be-
tween ta-Arawakan and nu-Arawakan languages, based on the form of the first person singu-
lar prefix attested in a subset of the Caribbean Arawakan languages (Lokono and Wayuun-
aiki/Afun) and that attested in the rest of the family, respectively. So far, few researchers have
entertained the idea that the nu- and ta- prefixes could be cognate (see Payne 1985, 1987;
Oliver 1989: 152). Others simply ‘list’ both forms as Proto-Arawakan first person singular pre-
fixes (see Aikhenvald 2009: 61). Finally, the Yine first person singular pronoun hita is certainly
an oddball in the comparison, lacking even internal partial cognates: while the first person
singular prefix in the language is no-, a clear cognate of the marker found in the other ‘nu-
Arawakan’ languages, the independent first person singular pronoun has the form hita, pre-
sumably hi-ta, which is seemingly unrelated to the no- prefix (see Hanson 2010: 45—49). In con-
clusion, then, there are clear grounds for a strong skepticism regarding the claim that single
cognate sets can be established throughout the 60 Arawakan languages compared by WR for
the meanings ‘I’, “‘You’ and ‘We’.

3.2. Evaluating cognation judgments

The discussion below will pinpoint many cognate decisions underlying WR coding scheme
that simply defy any principled formulation, being at times over-relaxed — that is, coding as
cognates forms that are not — and being at times overstrict — that is, ignoring demonstrably
cognate material. All in all, the cognation decisions seem to have been carried in the absence of
any historical comparative knowledge of the Arawakan languages, and without applying any
objective method to guide and motivate such decisions.

Sun

A single cognate set for this meaning slot was found for the 60 Arawakan languages compared
by WR. What is striking about this is not only the total absence of regular correspondences
that could support the recognition of formally very distinct comparanda as cognates (as noted
above in section 3.1), but, and this is more telling, the fact that plenty of evidence exists on the
secondary character of many terms for ‘sun’ in Arawakan languages.

¢ The Nomatsiguenga form for the 1PL pronoun in the WR data available to me is kiro. This must be a typo,
as no entry with this form exists in the Shaver (1996) dictionary, used by WR as their data source on the language.
Only eird is attested for the meaning ‘we’. For another Kampan language, Michael (2008: 373) mentions the formation
of the Nanti personal pronouns by the prefixation of person-number prefixes to a base -ro, which he calls a suffix.
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For the languages of the Purus branch of the Arawakan family we have: Yine tkaffi ‘sun’
(Nies 1986: 559), Apurina atokatfi (Facundes 2000: 655) and Ihapari tu?ati (Parker 1995: 66).
These are, in turn, reflexes of the Proto-Purus etymon *atukatsi ‘sun’, which lacks semantically
comparable cognates elsewhere in the family, and likely constitutes a lexical isogloss of this
particular branch (see Carvalho, forthcoming)”.

For the languages of the Kampan branch, WR include comparanda such as Nomatsigenga
paba ‘sun’ (Shaver 1996: 314) in their family-wide cognate set. Not only is the form widely di-
verging in form from its translational equivalents in other Arawakan languages, but clear evi-
dence exists on its secondary status. Baer (1994: 100), in a discussion of the cosmology and re-
ligion of the Matsigenka (another Kampan group), notes that some of the Tasorintsi, the Kam-
pan name for (originally) anthropomorphous supernatural agents or entities, are addressed
with the use of the term for ‘father’, which in Matsigenka he transcribes as Pa’vaa, a clear co-
gnate of Nomatsigenga paba, which is also attested with the meaning ‘father’ in the latter
(Shaver 1996: 291). Among these Tasorintsi so named, one finds not only Ka’shiri, the Moon,
but also Porea’tsiri, the Sun. It is thus likely that Nomatsigenga paba ‘sun’ continues an earlier
Kampan term for ‘father’, used in reference to the sun in these specific contexts.

Lokono hadali ~ adali ‘sun’ (Patte 2011: 311) is certainly isolated, lacking semantically
matched cognates in other languages of the family (see Taylor 1958: 154 on this). However,
Lokono (h)adali is plausibly analyzable as including the masculine suffix -Ii, leaving a root ada-
which has cognates elsewhere, notably in Island Carib h-dra ‘hot, warm’ (see, again, Taylor
1959: 134 on this point).

In Payne’s (1991) comparative work on the Arawakan language family, two etyma for the
meaning ‘sun’ are reconstructed: *kamui ‘Sun (summer)’ and *keffi ‘Sun2 (day)’ (Payne 1991:
420). Reflexes of these separate etyma include Palikur kamuw ‘sun’ (Launey 2003: 237) and Mo-
jefio Ignaciano sdffe ‘sun’ (Ott & Ott 1983: 625), respectively. Some languages, in fact, show re-
flexes of both etyma, as in Piapoco éeri ‘sun’ and kamui ‘summer’ (Klumpp 1995: 153, 157). The
correct decision, then, is to recognize for the meaning ‘sun’ at least two family-wide sets, in
turn reconstructable to two semantically close yet independent etyma. Coupled with the
known innovation of branch/language-specific forms for ‘sun’ in different Arawakan lan-
guages, WR’s decision to have a single cognate set for this meaning is entirely unprincipled
and lacking in empirical support.

Last but not least, note that WR claim to have ‘relied heavily’ on Payne’s (1991) compara-
tive study of Arawakan, is an attempt to ground their cognation decisions in what stands, to
this day, the sole study devoted to an application of the comparative method to the Arawakan
family at large. It is surprising, therefore, to learn that they have chosen (incorrectly) to drasti-
cally change Payne’s (1991) work by merging his two sets, *kamui ‘Sun (summer)’ and “keffi
‘Sun2 (day)’, into a single etymology. Further examples of similar missteps on the part of WR
will be examined below.

Man
In WR’s matrix, the Apurina form for ‘man’, kék# (Facundes 2000: 651), is judged not cognate

with the forms found in its two closest relatives within the Purus branch (Payne 1991) of the
Arawakan family: Ifapari and Yine. Discussion of the two binary comparisons (Apurina-

7 See that Proto-Purus *atukatsi ‘sun’ is likely a partial cognate of non-Purus forms such as Terena kife ‘sun,
day’. What is claimed here, tentatively, is that the formation “atu-katsi, where *atu- is a morph of unclear meaning,
is an exclusive innovation of the Purus branch.
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Inapari and Apurina-Yine) will be presented in separate below, as they instantiate distinct
problems with the WR approach to the evaluation of similarities between comparanda. How-
ever, before discussing the reasons for treating Apurina kiki ‘man’ and its translational equiva-
lents in the other Purus languages as cognate elements, see that this cognation was recognized
in Facundes (2000:662), which also happens to be WR main source on Apurina. It is legitimate
to infer then, that in this case as well, WR have chosen to either ignore or directly contradict a
statement found in the available comparative Arawakan literature.

First, despite their formal differences, cognation between Apurina kiki ‘man’ and Inapari
ehi ‘man’ (see Parker 1995: 46) can be established based on an understanding of the formal re-
lations between cognates in these two languages and, in particular, of regular segmental corre-
spondences. Synchronically, Ihapari is unusual, both areally and genetically, in lacking the ve-
lar stop k (Parker 1999: 2,7). This gap is explained historically by the recognition of specific de-
velopments of the velar stop *k, reconstructed for Proto-Purus Arawakan, the shared ancestor
of Apuring, Yine and Ifapari: In the latter language it has the reflexes h preceding ¢, i and e in
any position, but & preceding other vowels initially and ? preceding other vowels in medial
position. Examples of these are given below:

Man Nose To fear
Proto-Purus *-keki *kiri *-pika
Yine ceci hi-¢ri -pika
Apurina kiki -kiri -pika
IRapari ehi hiri-ti i-pidd-ma

Table 2. Reflexes of Proto-Purus *k

In view of the stated correspondences, Ifiapari ehi ‘man’ may seem exceptional, as an ini-
tial h would be expected as a reflex of *k preceding e. Here, familiarity with the data available
on the language furnishes the required explanation: Loss of word-initial / in eh# ‘man’ seems
to be a recent and isolated development, as earlier documents on the language, discussed in
Valenzuela (1991: 214), record <hehi> ‘hombre’, with the expected initial .

As for the diverging vocalism in the comparison of Apurina kiki ‘man’ and Ihapari eh#
‘man’ (Apurina e : Ifapari ¢ in the first syllable), recognition of the cognation is again backed
up by parallels. In Apuring, the regressive assimilation *e > ¢ /_Ci, is attested not only in the
form for ‘man’, but also in the forms for ‘snake’ and ‘tongue’, as shown below, with the etymo-
logical e retained in Ifnapari and, for ‘man’, in Yine as well:

TONGUE MAN SNAKE
Proto-Purus *-neni *kek+ *-himeni
Yine hi-nni ceci himni
Apurina -nini kiki imini
Ihapari -neni-pa-ti ehi himent

Table 3. Evidence for *e>{/_Ci in Apurina

Note that the reflexes of *-neni ‘tongue’ show syncope in Yine and regular *# > i in IRapari.
This further supports the hypothesis that the vocalism of the proto-form is *e-#, and not *i-¢ as
attested for Apurina, since, if the Apurina vocalism was inherited, Ifapari * > i would not
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have applied®. Ihapari -pa is probably an independent morpheme (cf. -neni-ffa-ti ‘palate’;
Parker 1995: 56).

Now for the Apurina-Yine equation. Apurina kiki ‘man’ was compared by WR to Yine
jineri, both with the same meaning ‘man’ (see Nies 1986: 321). It is reassuring, one might say,
to know that WR reject a cognation hypothesis in this case. Yine jine-ri contains a base for ‘per-
son’ (actually, the same as in the name ‘Yine’) and a Masculine suffix -7 (see e.g. Hanson 2010:
107-114). Yine does have, however, a cognate of Apurina kiki ‘man’, one that was already in-
troduced in Table 2 above: ¢ce¢i ‘man’ (Nies 1986: 470). For Yine, Proto-Purus *k > ¢ before *i, *i
and *e. Though in this particular case the cognation judgment in WR was not incorrect, Yine
and Apurina were incorrectly coded as lacking cognates for the meaning ‘man’. A final obser-
vation on this set underscores the generalized lack of pattern in WR’s approach to sources and
to how these have been harvested for comparative data. A direct look at their comparative da-
tabase reveals, as noted above, that instead of using ¢e¢i for Yine ‘man’, they have opted for us-
ing jine-r# instead. In the case of ‘woman’, however, WR selected the simple root sico ‘woman’
for comparison, instead of the feminine derivative of jine-, jine-ro (see Nies 1986: 506). The mo-
tivations behind this distinct treatment are not stated either in WR’s paper or in their supple-
mentary materials.

Heart

Apurina and Ihapari are judged as having cognates for this meaning, but Yine is given as
showing no cognate with these forms. This set is interesting because the Apurina and Ihapari
comparanda are arguably less similar formally than was the case in the set for ‘man’ examined
above; and yet, cognation is recognized. Also relevant is the fact that some of the same regular
correspondences discussed above are relevant for recognizing cognation in this case as well.
The Yine form is also cognate, contra WR, as argued below.

Apurina hakipa ‘heart’ (Facundes 2000: 649) and Inapari ahipati ‘heart’ (Parker 1995: 37) are
correctly identified as cognate by WR. See that in this case the final syllable -t/ of the IRapari
comparandum, in fact the absolute suffix -ti, though lacking a match in the Apurina form, was
not detrimental to their evaluation of the forms as cognate. Elsewhere, however, WR seems to
have failed to factor out the presence of this marker, including it in comparisons and appar-
ently grounding incorrect cognation judgments on its presence (see ‘head’ below). This starkly
unsystematic character of WR’s cognate decisions will become more obvious as the discussion
of other sets is presented, and will be discussed further in section 4.

Another recurring problem of the WR treatment of the comparative data, a cavalier ap-
proach to sources, is found in the Yine comparandum for this set. In the WR dataset, the Yine
(Piro) form is given as rahi ‘heart’. Note, however, that there are two errors here, one relating
to the way Yine orthography has been re-transcribed or adapted, and the other involving
morphological under-analysis of the compared form. First, although Nies (1986: 403) gives
<raji> for ‘heart’, Yine orthographic <j> does not stand for the glottal fricative &, as in most
Spanish-based orthographies, but to a palatal fricative ¢ instead®. Second, ra¢i (<rahi>) is actu-

8 Inapari shows a context-specific development * > i after the coronal consonants *r, *n and *t, unless the
vowel of the preceding syllable was also *# (cf. *huni > huni ‘water’, *kajati > ajitfi ‘paca’ (rodent sp.), but *kaséri >
airi ‘moon’, *-tiri > -tiri ‘son’). See Carvalho (Forthcoming) for more details on Proto-Purus Arawakan.

% Since Yine ¢ and h participate in distinct correspondence sets with the other Purus Arawakan languages, the
apparently minor confusion involving these consonants could have more significant implications for cognation
decisions, in particular if WR had concerned themselves with the identification of sound correspondences (or if
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ally a third person singular possessive form, with the prefix r- (cf. the absolute/non-possessed
form hactfi ‘heart’; Nies (1986:403)).

If we recognize in Apurina hikipa ‘heart’ and IRapari ahipa- the same morpheme -pa noted
in the preceding section when discussing the Ihapari form for ‘tongue’ (cf. Inapari neni-pa-ti
‘tongue’, but neni-fla-ti ‘palate’), we end up with a compelling etymology matching Yine -hagi,
Apurina hiki- and Ihapari ahi-, all with the meaning ‘heart’. Correction of the orthographic
confusion noted above in the WR Yine form turns out to be vital here for a proper account of
the relations, since the Yine palatal fricative ¢ as discussed above in relation to ‘man’, is a reflex
of *k in the context of a following #. Given that this *k reconstructable to Proto-Purus yields
Apurina k in all contexts and Ifapari # medially, there is little if any impediment to the conclusion
that the Purus Arawakan forms for ‘heart’ are, contra WR, in fact part of the same cognate set'.

Woman

For this gloss, the main problems identified in the cognation judgments would have been
avoided by a more careful, judicious treatment of sources, and, again, by consideration of
regular patterns of correspondence, coupled with the recognition of the derived (non-
etymological) character of certain formal mismatches.

The cognation between the Baure noun efon ‘woman’ (see e.g. Danielsen 2007: 28) and its
translational equivalents in Ignaciano, esena (Ott & Ott 1983: 192), and Trinitario ?seno (Gill
1970: 52) both with the meaning ‘woman’, is not recognized by WR. Note that cognation be-
tween the Baure and Mojefio forms for ‘woman’ becomes more obvious by the use of the earli-
est attestations of this noun, and by considering dialectal information. As noted by Danielsen
(2007: 52), a source of Baure data used by WR, a more conservative form eteno ‘woman’ is at-
tested and/or inferable based on the testimony of the more conservative dialects of the lan-
guage and from earlier documentation.

The formal mismatches between the recovered ‘Pre-Baure’ form eteno ‘woman’ and the
comparanda in the Mojeno dialects, Trinitario ?seno ‘woman’ and Ignaciano esena ‘woman’,
could be a complicating factor for recognizing cognation, in particular if a purely impression-
istic assessment of similarities is employed. Nevertheless, both the anlaut correspondence be-
tween an initial cluster in Trinitario (more properly, a zero) and a vowel in Baure and in
Ignaciano, and the vowel correspondence Ignaciano a : Baure/Trinitario o, can be related to the
operation of regular sound change. In the comparison between the two Mojeno dialects, the
word-initial consonant cluster of the form ?seno ‘woman’ of the Trinitario variety is derived.
A simple inspection of Ignaciano and Trinitario cognates where a trisyllabic form appears in
Ignaciano show the regular character of the loss of the initial vowel in the Trinitario cognate
(see see table 4; Carvalho & Rose 2018 for details).

Given the non-predictable nature of the Ignaciano vowel that lacks a correspondent in the
Trinitario cognates, these are clearly inherited and, hence, Trinitario ?seno ‘woman’ actually
derives from *eseno ‘woman’ at the Proto-Mojefio level. Finally, concerning the final a in
Ignaciano, this is also secondary. Ignaciano shows a corresponding to both 0 and a in Trinitario
and, moreover, Trinitario features a contrast between two back rounded vowels u and o that is
simply lacking in Ignaciano (see table 5).

other, interested researchers, were to do so on the basis of the comparative data amassed by WR. In fact, Carling ef al.
(2012: 38) used WR’s data set in their own study of Arawakan phylogenetic differentiation.

10T am grateful to an anonymous reviewer for noting that this cognation relation was previously noticed by
Facundes (2000:661), thus showing that here as well WR could have relied on past published work for their cogna-
tion judgments.
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Gloss Trinitario Ignaciano
Person ?Hfane a'tfane
Woman ?seno e'sena
Ant kifiru ka'firu
Jaguar ?fini itfini
Peccary smoru si'maru
Toucan hnore ha'nare
Smoke chore kihare
North kho?o ka'ha?a

Table 4

Ignaciano Trinitario

Fog ijaru Zjoru
Cloud uka uko
Earth, mud mate mote
Grandmother -atse -otse
Wife -jena -jeno
Shoulder, arm -pawa -powo
Tooth -ate -ote
Sky anu-ma anu-mo
Stone, stony floor mari mari
Sun satfe satfe
Person atfane ?tfane
Son-in-law tfina tfina
Name -tha -tha
Hear -sama -samo

Table 5

The best explanation is that Ignaciano underwent a merger of *o and *a as a. This shows

that Ignaciano esena ‘woman’ likewise reflects *eseno ‘woman’. The conclusion is that the
proper comparison should be one between Baure eteno ‘woman’, available in the very same
source consulted by WR, and a Common or Proto-Mojefio form *eseno ‘woman’, a comparison
more conducive to the recognition of the cognation relation missed by WR.

Bird

This is one of the most striking cases of false positives in cognate identification in WR’s data,
since even in the hypothetical absence of any knowledge of the languages compared, a simple
reading of existing literature on the Arawakan language family would have prevented this mis-
taken cognation judgment.

The forms for ‘Bird’ in Garifuna, dunuru (see Sabio & Ordoénez 2006: 75), and in Island
Carib tinulu (Taylor 1956: 401) were judged to have cognates in other Arawakan languages,
for instance, in Achagua mifidu ‘bird’ (see e.g. Meléndez Lozano 2011: 40). In this case, the
similar word-final syllables were apparent enough for these comparanda to be recognized as
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cognates, while the obviously different four initial segments were deemed inconsequential.
It is well-known, however, that these Garifuna and Island Carib forms are loans from Cariban
languages (see Taylor 1956: 401), where, for instance, Kari’fia/Carib has tonoro ‘bird’ (Courtz
2008: 389) and Proto-Taranoan has *tonoro/*torono (Meira 2000: 140). In fact, the misidentifica-
tion of dunuru/tunulu ‘bird’ as an inherited Arawakan element was a feature of some of the
earliest attempts at a comparative understanding of the Arawakan languages, and was noticed
by Douglas Taylor (1966: 304, fn. 3) in his insightful review of Noble’s Proto-Arawakan.

Tree (and Fire)

For the gloss ‘Tree’, Terena and Apurina forms appear in the same cognate set, while
Ignaciano and Trinitario appear in a distinct one. As shown below, this is misleading both as a
statement of the relations between the forms compared and as evidence on the relations be-
tween the languages under comparison. A particularly odd feature of WR’s cognation judg-
ments appears in a rather transparent manner in these particular cases: their surprising deci-
sion to judge semantically and formally identical forms as non-cognate, while judging for-
mally very divergent forms as cognate.

First, it is far from clear how Terena tikoti ‘tree’ (not tikéti, as in WR’s data) could be
judged cognate with Apurina damina ‘tree’ (see Facundes 2000: 656). Although a detailed account
of the relevant diachronic developments is currently unavailable, the Apurina form fits quite
clearly in the etymology proposed by Payne (1991: 423) as reflexes of his PA *anda[mi][na]
‘tree’. Not even Payne (1991), however, despite his often over-relaxed standards for regular
correspondences, could fit Terena tikéti in this same set. The Terena noun tikéti ‘tree’ is of un-
clear etymology, lacking obvious parallels in any other Arawakan language I am aware of''.

WR correctly identify Ignaciano jukuki ‘tree’ (see Ott & Ott 1983: 483, 599) and Trinitario
jkugi (see Gill 1970: 5) as cognates. Again correctly, the semantically equivalent form tikdti
‘tree’ of Terena is judged not cognate. There are, however, two observations on the formal and
the semantic aspects of the Mojenio (Ignaciano and Trinitario) forms. Formally, these reflect a
Proto-Mojefio etymon *jukuki ‘tree’ (see Table 6) which is, in turn, morphologically analyzable
as *juku-ki, *-ki being a form-based classifier for nouns with cylindrical and rigid forms such as
branches, arms and trees (see Olza Zubiri et al. 2002: 288-290). This morphological structure is
still transparent both in Ignaciano and Trinitario. Semantically, Proto-Mojefio *juku-ki means
not only ‘tree’, but also ‘wood’ and, crucially, ‘firewood’ as well (see Ott & Ott 1983: 460 for
Ignaciano; Marban 1701: 265 for Old Mojeno). The meaning ‘firewood’ associated with *juku-ki
bears an obvious relation to the meaning of the base of this derivative form, as witnessed by
the base meaning of Proto-Mojeno *juku ‘fire’, with formally and semantically identical re-
flexes in all Mojetio dialects (see Ott & Ott 1983: 459 for Ignaciano; Gill 1970: 19 for Trinitario,
and Marban 1701: 239 for Old Mojefio).

Given the existence, in Terena, of a form jitku meaning both ‘fire’ and ‘firewood’, it cannot
be denied that an etymological relation exists between Terena jitku and the Mojenio form for
‘tree, wood, firewood’. This fact should be somehow expressed in the WR cognation judg-
ments for the gloss ‘tree’, in particular given the fact that in preparing their comparative sets
WR were not limited to lexicostatistical comparison with exact semantic identity (as noted be-
fore in section 2). The data discussed so far are summarized in Table 6 below:

A non-obvious parallel that may hold the key for the etymology of tikéti ‘tree’ is the Old Mojefio form
<ticooiray> ‘fruit-bearing tree’ (‘arbol fructifero’; Marban 1701: 143). Identification of the Nominalizing suffix -ray
(see Olza Zubiri et al. 2002: 674) and of the Mojefio third person prefix ti- leaves a stem -cooi-, likely derived from
the Attributive prefix reconstructed as *ko- for Proto-Mojefio (Carvalho & Rose 2018) and the noun *-0?i ‘fruit’.
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Forms Source
Terena tikoti ‘tree’ juiku ‘firewood’ juiku ‘fire’ Author field data
PM *juku-ki *juku-ki *juku Carvalho & Rose (2018)
Ignaciano juku-ki juku-ki juku Ott & Ott (1983: 161)
Trinitario jku-¢i jku-ci juku Gill (1970: 5)
Old Mojeno <yucuqui> <yucuqui> <yucu> Marban (1701: 143, 239)

Table 6. Forms for ‘tree’ and ‘firewood’ in Terena and Mojefio

Since we have now reached the meaning ‘fire’, associated, either via morphological deri-
vation or as a matter of lexical polysemy with other notions such as ‘firewood’ and ‘wood’ in
Terena and in Mojefio, it would be interesting to assess WR’s cognation judgments for ‘fire’ as
well, an independent datapoint in the comparative database. Here, WR cognate decisions also
look far from reasonable: despite having semantically and formally identical forms for the
meaning ‘fire’ (Table 6), Terena and the Mojeno dialects are coded as having no cognate element
for this meaning. This perplexing result is, nevertheless, paralleled by other cases where WR
have coded semantically and formally identical forms in different languages as not cognate,
and add to the impression that no systematic principle or rule has been consistently followed
in the creation of the matrix of cognation judgments used as an input to their phylogenetic in-
ference tool.

Water

The problem with this etymology lies seemingly in an overstrict criterion for cognate identifi-
cation. The Terena form for ‘water’, iine, is coded as having a cognate only in Kinikinau,
a closely related co-dialect (see Carvalho 2016b).

As it happens, obvious cognates of this form are found almost everywhere in the Arawa-
kan language family. Ironically, this is a much more representative, pan-Arawakan cognate set
than is, say, ‘sun’, judged wrongly by WR to have a single cognate throughout the family. Ex-
emplar forms are given below for a representative set of languages:

Language Form Source
Palikur un Launey (2003: 237)
Lokono oni Patte (2011: 266)12

Wapixana wing WLP (2000: 153)
Piapoco uni Klumpp (1995: 108)
Terena tine Author field data

Resigaro hoont Allin (1979: 460)

Paresi one Rowan (2008: 64)
Mojefio Ignaciano une Ott & Ott (1983: 429)
Wauja unt Postigo (2014: 237)

Table 7. Cognates for ‘water’ in a set of Arawakan languages

12 Lokono oni actually means ‘eau de pluie, pluie’, while oniabo, with the possessed stem -oni-a, means ‘eau,
eau potable, eau de pluie, bain, océan’ (Patte 2011: 176-177).
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The forms above, all semantically equivalent and formally nearly identical, would be
judged cognate even on an impressionistic basis. It is far from clear on which principles can
the cognation between Terena 7ine ‘water’ and the other forms in Table 7 be denied, and this
raises the question of how this fact was missed in WR cognation judgments. Not surprisingly,
all of these forms were judged cognate by Payne (1991: 425), where a single etymology for this
meaning is presented and Proto-Arawakan *uni ‘water’ is reconstructed.

Eat

The shortcomings in WR’s cognation judgments for this set include two cases of false nega-
tives, that is, statements that cognate forms cannot be found in the relevant language, while, in
fact, they can. These incorrect judgments seem to stem from a superficial knowledge of the
languages’ morphology, and from a cavalier treatment of primary sources.

A form like *-niko (or *-ni-ko) is the most general Arawakan verb stem for the meaning ‘to
eat’, and Payne (1991: 402) reconstructs *-nika ‘eat’ for Proto-Arawakan. Apurina -pika ‘to eat’
(Facundes 2000: 648) and Ihapari ini?ama ‘he is eating’ (Parker 1995: 36) are part of this set; and
yet, WR judge these forms not cognate. Note that the Ifapari form is not entirely comparable,
as it includes the third person, Masculine ‘Subject’ prefix i-, as well as a verbal suffix -ma. With
the root -ni?a- ‘to eat’ excised, its cognation to Apurina -nika is obvious. Moreover, as noted
above, *k was systematically eliminated in Ifapari, having a reflex ? in intervocalic contexts.
Since the WR data for Ihapari simply give initama for the meaning ‘eat’ (as it appears in Parker
1995: 36), without indication of morpheme boundaries, I presume that the partial cognation re-
lation was missed, and that the form as a whole was, on the basis of an impressionistic inspec-
tion, judged not cognate with Apurina -pika ‘to eat’.

In relation to the other member of the Purus branch of Arawakan, WR code Yine as lacking
a cognate of either the Apurina or the Inapari form. Inspection of the Yine data used by WR
shows that the chosen comparandum for this meaning in Yine was naffnewli, which is in fact
attested in Nies (1986: 398) for the meaning ‘comer’ (‘to eat’). However, under the same entry
in the same dictionary one finds nikli (given as an ‘infinitive’) as well as nika ‘he/she eats’
(‘come’, in Nies 1986: 398). The fact that Yine -nika is a cognate of Apurina -pika and of Inapari
-ni?a is hardly worthy of discussion, and it is surprising that this Yine cognate form was
missed by WR despite being present in the same dictionary entry from which the non-cognate
comparandum was chosen.

Ear

Terena képno (not kénjo, as in the authors’ data) is judged a cognate of Trinitario #oka ‘ear’ (Gill
1970: 29) and Ignaciano f#faka ‘ear’ (Ott & Ott 1983: 597). Despite the semantic identity, there is
no way to justify this assertion on formal grounds. Nevertheless, Terena -kéno ‘ear’ does have
cognates in the Mojefio dialects, namely: Ignaciano -kipa ‘ear hole’ (Ott & Ott 1983: 596) and
Trinitario: -¢ipo ‘ear hole’ (Gill 1970: 28).

What is remarkable about this set is that although the relations between these languages
are rightly identified — Terena and the Mojefio dialects do share cognate elements for the re-
quired meaning — this is not borne out by the forms compared by WR. Here, as in many
other analyzed cases, one gets the impression that the comparison of the selected forms and
the production of the classification were dissociated from each other.
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Head

The nouns for ‘head’ in the Purus languages (Apuring, Yine and Ihapari) are correctly identified
by WR as cognates. However, their translational equivalents in Terena and in the Mojefio dia-
lects (Ignaciano and Trinitario) are also marked as cognate, which is incorrect. As shown below,
the grounds for this misidentification seem to lie in lack of adequate morphological analysis.

The forms appearing in the authors’ data are Apurina kiwi ‘head’ (see e.g. Facundes 2000:
649), IThapari hiwiti ‘head’ (Parker 1995: 32), Yine ¢iwtfi (Nies 1986: 383), Terena t"uti ‘head’ and,
for both Ignaciano and Trinitario, #futi ‘head’ '* (see Ott & Ott 1983: 497; Gill 1970: 8). Despite
the semantic identity, the formal grounds for recognizing cognation between the first three
forms and the last two seems to rest entirely on the occurrence of a medial rounded vowel u
(in Terena and the Mojeno dialects) perhaps matching w in the three Purus languages, and on
the final syllable with a coronal consonant followed by i in all languages except Apurina.
Word-final -ti in Ifnapari and -#i in Yine are, in fact, nominal suffixes marking these (inalien-
able) nouns as non-possessed or absolutes (see Payne 1991), the remaining roots, Inapari -hiwi
and Yine -¢iw, being cognates of Apurina -kiw+, all derivable, in turn, from Proto-Purus *-kiwi
(which, in turn, presumably reflect Proto-Arawakan *kiwi ‘head’; Payne 1991: 407). In the Mo-
jeno and Terena forms, word-final -t/ cannot, on the basis of any independent evidence inter-
nal to these languages, be recognized as a discernible morpheme, and, therefore, both Terena
-tiiti ‘head’ and the Mojefio form -#futi ‘head’ are single unanalyzable roots. WR correctly iden-
tify the latter two as cognate. Even granting that the relation between internal and external
etymologization is a complex one — and that, therefore, the final syllable -ti of the Mojefio and
Terena forms might be shown to derive in fact from an absorbed absolute suffix — this would
leave us with a partial cognation at best, since it would be difficult to relate the root-initial syl-
lable tu-/fu- to Proto-Purus *-kiw# ‘head’.

Fish

The existence of two widespread cognate sets for ‘fish’ in the Arawakan family has been
known for some time (Oliver 1989: 152-153; Payne 1991: 404) and these seem to correspond to
the first two lines in the WR matrix for this meaning slot. Payne (1991: 404) assigns one of
these to a Proto-Arawakan etymon *kopaki and the other to *hima. Investigation of the ety-
mologies advanced by WR for this meaning slot is informative and relevant for two reasons.
First, here as well one observes the curious pattern whereby the relations between languages
are correctly recognized, despite there being no support for this on an examination of the ac-
tual comparanda found in WR’s dataset. Second, as in the case of ‘sun’, it shows how WR have
produced novel cognation judgments by making modifications in the judgments present in
Payne (1991), a fundamental source on comparative Arawakan and one which WR claim to
have relied upon extensively for their cognation claims.

WR code Terena hoe ‘fish’ as a cognate of Ignaciano hima (Ott & Ott 1983: 605) and Trini-
tario himo (Gill 1970: 31) both meaning ‘fish’ as well. In this WR diverge from Payne (1991:
404), for whom Terena hoe is instead a reflex of PA *kopaki. Sharing only their meanings and an
initial consonant, WR’s proposal is a very weak etymology. In fact, closer attention to these
languages show the equation hoe : hima, himo to be spurious. A bilabial nasal stop m in both
Ignaciano and Trinitario corresponds regularly to m in Terena (Ignaciano data from Ott & Ott
1983; Trinitario data from Gill 1970):

" T will gloss over the fact that Terena t'uti is an incorrect rendition of Terena -tiiti ‘head’. The source of the
form with aspiration in the root initial consonant is unknown to me.
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Terena Ignaciano Trinitario
Husband -ima -ima -ima
Tapir kdmo sama samo
To hear -kdmo -sama -5amo
To steal -oméfo -dmetfa -6metfo

Table 8. Evidence for Terena m : Ignaciano m : Trinitario m

As far as I can tell, the Terena noun for ‘fish’ lacks cognates elsewhere in the family. That
is, the evidence for grouping it under *kopaki, as Payne (1991) did, also looks thin. The modern
Terena form hoe ‘fish’ results from the debuccalization /> h to which the fricatives of Early
Terena (= Guana) were regularly subject (see Carvalho 2017). Terena hoe (attested as foe in late
19t century documents) ‘fish’ lacks an internal etymology and is, for this reason, suspect of be-
ing a loanword; Payne’s (1991: 404) attempt at relating Terena hoe ‘fish’ to forms such as Paresi
kohdtse ‘fish’ and Achagua kubdi ‘fish’ can be deemed unsuccessful. In particular, it postulates a
diachronic loss of a labial stop, *p > & that lacks parallels elsewhere in the language, being
therefore an ad hoc and unsupported proposal (on the isolated status of this correspondence,
see Payne 1991:434).

4. Overall evaluation

Table 9 below presents, in synthetic format, the following information organized in rows: a
relevant sample of the comparanda considered for each meaning gloss in the preceding sec-
tions, WR’s decision as to whether the items in question are cognate or not, and a brief com-
ment on the problems with these judgments.

Many of the critical comments on the etymologies proposed in the WR study are the re-
sult of recent or ongoing historical linguistic investigations. This fact could be seen as imply-
ing that the criticism offered here misses the point by being anachronistic. In the end, all that
can be claimed is that WR’s cognate judgments can be subjected to improvement and revision,
like any etymological hypothesis. This conclusion, if correct, would trivialize the discussion
done here in the preceding sections, as all WR could have done was to work with the best his-
torical linguistic work available then.

These attenuating observations are, however, without force. First of all, a series of incor-
rect cognation judgments on the part of WR could be avoided by simple consideration of the
literature existing at the time, that is, comparative studies on Arawakan languages that, in
many cases, predate 2011 by a large margin. Thus, the misidentification of Garifuna dunuru
‘bird’, which is a loanword from a Cariban language, as an inherited Arawakan form with
cognates in other languages could have been avoided by consultation of the vast literature on
the history of Island Carib, such as Taylor (1956), where this exact same form is listed among
the stratum of Cariban loanwords in the language. Second, in many cases, despite the authors’
claimed reliance on early comparative work on Arawakan (notably Payne 1991, on which WR
claim to have ‘relied heavily’), the cognate decisions that were fed to WR’s particular applica-
tion of their phylogenetic inference tool stand, in many cases, in direct contradiction to estab-
lished cognate judgments in this same specialized source. In the gloss for ‘fish’, for instance,
while Payne (1991: 404) considered Terena hde ‘fish’ to be a reflex of his Proto-Arawakan ety-
mon *kopaki ‘fish’, WR switched the Terena witness to the other etymology proposed by Payne
(1991), advancing, therefore, the claim that hoe ‘fish’ has, among its cognates, forms such as
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Ignaciano hima ‘fish’ and Yine fima ‘fish’. This reveals that WR did in fact produce original cog-
nation judgments and were even in a position of confidence to disagree with the existing his-
torical linguistic literature on these matters. The same basic observation can be extended,
as seen, for other sets, such as ‘sun’ and ‘water’, and in not a single case can WR’s decision be
supported by the available evidence.

Meaning Comparanda Decision in WR Comment
Nomatsigenga paba
Yine tkaff Incorrect. Individual comparanda can be shown to be either
‘Sun’ Palikur k Cognate language/branch-specific innovations or to reflect separate
altkur famuw Proto-Arawakan etyma.
Lokono (h)adali
Mar’ A}furin‘ja: ki’ff' Not cognate Incorrect. Cognation supported by regular segmental corre-
Inapari: ehi spondences.
L Apurina: kiki Decision is correct, but Yine has a semantically matched
Man L Not cognate . . ,
Yine: jineri cognate of the Apurina form: ¢e¢i ‘man’.
Baure eton Incorrect. Earliest attested forms, such as Old Baure eteno,

‘Woman’ Moiefio 2 Not cognate and reconstructed Proto-Mojefio *eseno, show that the forms
OJeno £3emno are in fact cognate.

IRapari hiwiti While the Ifapari and Yine forms are in fact cognate, Ifa-

Yine ¢iwffi pari -ti and Yine -#i are not comparable to the final syllables

‘Head’ Cognate . . .
a Terena titi gna of the Terena and Mojefio forms, which belong into a sepa-
Mojefio ffuti rate set
- Terena kéno The forms are not cognate. However, a cognate of Terena -
Ear o Cognate Kéno d . L . 10 ‘ear hole’
Mojerio ffoka ¢no does exist in Proto-Mojefio -kijio ‘ear hole

. Terena tikéti
Tree’ . Cognate Incorrect, the forms cannot be shown to be cognate.
Apurina damina

Clearly incorrect. Even preliminary lexicostatistics or ‘mul-

- Terena jitku . . . . . I
Fire L. Not cognate tilateral comparison’ would identify such identical items as
Mojefio juku
cognate.
Terena tine Even ‘preliminary lexicostatistics’ would identify these items
‘Water’ . Not cognate P e fy ’
Paresi one semantically identical and formally nearly so, as cognate.
- Mojenio himo . o
Fish’ . Cognate No support from regular correspondences for this decision
Terena hée
Table 9

The third and, perhaps, most fundamental conclusion of this review is that the sample of
WR’s cognation judgments selected here for criticism reveals a total lack of adherence to the
minimal standards of historical linguistics and, in particular, the comparative method; what is
more, these judgments seem to have been produced in the absence of the most cursory knowl-
edge of the structure of the languages compared. This finding is critically damaging to their
enterprise since, as stressed by Eska & Ringe (2004: 574): “it is possible to prove that forms are
cognates by showing that they exhibit multiple regular sound correspondences that recur sig-
nificantly often throughout the comparative word list. The provability of cognation is one of
the cornerstones of scientific historical linguistics” 4.

14T should note that the technical notion of proof, that is, a demonstrative, deductive inference mode of justi-
fying conclusions, does not offer an adequate ‘theory’ of the reasonings employed in historical linguistics. As cor-
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The formal aspects of the comparisons, usually the safest and strongest grounds for either
establishing or rejecting etymological proposals, are treated with such a contempt in WR’s
cognation judgments that one gets the impression that no parameters, even if subjective and
implicit, were being followed in the rating of similarities between forms. Their contrasting de-
cisions when faced with an almost total lack of formal similarity in the comparanda and when
faced with total identity in form are particularly telling: Thus, in view of WR’s asserted cogna-
tion for comparanda such as Terena tikdti ‘tree’ and Apurina ddmina ‘tree’, and the parallel de-
nied cognation for comparanda such as Terena jiiku ‘fire’ and Ignaciano/Trinitario jiku ‘fire’,
one gets the impression that WR’s matrix of cognation judgments was produced independ-
ently of the comparative database. This is all the more telling since in many of the examined
cases the relations between the languages was captured correctly — that is, they do, in fact,
share cognates for the relevant meaning — but this is not borne out by the particular forms se-
lected by WR for comparison. This was seen in the case of the Yine form for ‘eat’, and also for
the Terena and Mojefio comparison in the meaning ‘ear’, where the form chosen for Mojefio
(reflexes of Proto-Mojeno *-floka ‘ear’ in the two Mojefo dialects), are not cognate with the
Terena comparandum, despite the former having a perfect match for Terena -kéno ‘ear’, in the
reflexes of Proto-Mojefio *-kiio ‘ear hole’.

Last but not least, it should be noted, for once, that it is of course illegitimate to conclude
from the present study that WR’s conclusion about the eastern Peruvian origin of the ‘Arawa-
kan diaspora’ is incorrect; all that can be concluded is that WR have failed, contrary to their
claims, to present adequate linguistic evidence supporting it. Other authors had early ex-
pressed some sympathy towards the hypothesis of a large Arawakan migration originating in
southwestern Amazon near the eastern Andean foothills, though again with flawed reasoning.
This is, in particular, the case with Urban’s (1992: 95-97) conclusion that the original Urheimat
of the Arawakan peoples should be sought in relatively high altitudes near headwaters, not
along the major river courses of the Amazon (as suggested by Lathrap 1970). The main prob-
lem with his reasoning is its foundation on the distribution of the sample of languages that
happen to have made their way into Payne’s (1991) comparative Arawakan study. We know
of the existence of a number of Arawakan-speaking groups that lived along major rivers, such
as the Manao, the Wainum4, the Mariaté, the Marawa, the Bahuana, the Cariai and many oth-
ers along the courses of the Amazon, the Solimoes and Negro rivers. That hardly any data
survives on the languages of these groups (this being the reason why they have not been in-
cluded in Payne's 1991 study) is a consequence of their early extinction/assimilation and
should not be seen as implying a lack of Arawakan presence in these regions — and yet, any
attempt at identifying geographical centers of diversity that misses this crucial fact is doomed
to be unsuccessful or, worse, highly misleading. One can conclude, therefore, that a proper as-
sessment of the historical linguistic evidence on the history of migrations behind the great
‘Arawakan diaspora’ remains a task for the future.

5. Implications for South American historical linguistics — a plea for greater sobriety
The historical and comparative linguistics of South American indigenous languages seems to

be currently at an impasse. On the one hand, researchers on the languages of the continent
seem eager to take part in the nascent ‘computational phylogenetic revolution’ in historical

rectly stressed by Starostin (2014: 3), probabilistic modes of inference offer a much more credible description of the
relevant methodological processes.
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linguistics, or, more generally, to apply any new methodology that promises to free the inves-
tigator from putative ‘shackles’ attributed to the traditional comparative method of historical
linguistics. This novel agenda, along with its imperative, is described in the following terms by
Carling et al. (2012: 29):

“(...) linguistic research, aided by new developments in software technology and computer ca-
pacity, has moved toward large-scale comparison projects where new ways of measuring linguistic
distances are supplying new evidence of genetic relationships as well as contact scenarios.”

The same authors, in fact, quote WR’s study as one of these “new developments”. On the
other hand, it is well-known that, as applied to the better understood and long-researched
language groups of Eurasia, any innovative technique that has been proposed has been ad-
vanced as a complement or add-on to the traditional methods of historical linguistics. The problem
for South America lies in the fact that, for the vast majority of its indigenous language families,
there is little for these non-orthodox methods to complement, as the coverage of existing his-
torical comparative work is uneven and, where investigations have been carried, results are
quite limited’>. As I hope to have shown in the preceding sections, this may force authors of
studies that take part in these innovative developments to build veritable houses of cards,
perhaps more aptly described as rootless or groundless (phylogenetic) trees.

This situation, in turn, seems to create a kind of dissonance, and a particularly harmful
one, once researchers start to derive methodological recommendations or epistemological
judgments from it. This dissonance can be exemplified with two citations from a single paper
that introduces a reference volume on the languages of South America:

“With respect to language classification, using the comparative method there is a current consensus
for some 108 separate language families on the continent, half of which are isolates” (Muysken &
O’Connor (2014: 1)).

“Comparative-historical linguistics in the South American context faces a number of problems.
There are few reconstructed proto-languages for comparison at the level of families, and the cover-
age and quality of documentation is uneven for many languages” (Muysken & O’Connor 2014: 4).

Setting aside the recurrent mistake of seeing the comparative method (= reconstruction of
proto-languages) as a tool for establishing genetic kinship among languages (see e.g. Nichols
1996)16, it is clear that an underlying tension, if not an outright contradiction, jumps out from a
comparison of these quotes, three pages apart from one another: it is said that an understand-
ing of language diversity in the continent has been arrived at by ‘using the comparative
method’, but, at the same time, it is asserted that there are very few actual applications of the
method (‘reconstructed proto-languages’) and that paucity of documentation hinders further
progress. In trying to understand how this obviously awkward contradiction could have gone
unnoticed, it is perhaps relevant to note that these claims appear as nothing but a sort of
preparation for the denouncement of ‘limitations in the traditional methods’. After an aston-
ishingly brief and selective review of the history behind the recognition of the major genetic
unities of South America, the authors go on and say that:

“However, the overall picture is not one of unification, and this raises issues about the universal
applicability of the comparative method” (Muysken & O’Connor 2014: 3).

15 This is not the place to review in detail the state of the art in the historical linguistics of indigenous South
America. On the reasons for the limited development of the field, both the limited descriptive coverage and the
limited manpower (that is, few people doing historical linguistics) could be presented as reasonable causes.

16 Elsewhere the authors also refer to yet another incorrect idea on the comparative method, viz.: that it is
somehow associated with an intrinsic time depth limit; Muysken & O’Connor (2014: 2).
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This is followed by an Edward Sapir quote, mentioning “networks” and “language con-
tact” as possible hurdles for the comparative method. Of course, one is left wondering how
“issues about the universal applicability of the comparative method” can be raised by research
on the historical linguistics of indigenous South America, where “there are few reconstructed
proto-languages”, a point on which everybody seems to agree.

The practical implications of this situation are tangible, in fact, in the very study evaluated
here. Thus, WR point out that the phylogenetic tree produced by their analysis, which in-
cludes posterior probabilities indicating the degree of support for the formation of each clade,
is ‘broadly consistent with expert classifications by linguists, at least near the tips’ (pg. 3).
These ‘expert classifications’, one can imagine, are certainly included in the body of studies
that promoted the ‘overall picture’ of the historical linguistics of indigenous South America
mentioned by the Muysken & O’Connor (2014) quote above. Careful consideration of the
works WR have in mind — Mason (1950), Noble (1965), Loukotka (1968), Payne (1991), Aik-
henvald (1999) and Ramirez (2001) — reveals that they constitute a very weak base for valida-
tion of classifications produced by non-traditional methods (and, arguably, for classifications
of any kind). On John Alden Mason’s classification of the South American native languages,
Campbell (2012: 66) notes that ‘Mason was in the tradition which sought to reduce the vast di-
versity among American Indian languages by proposing preliminary but undemonstrated hy-
potheses of more far-reaching families to be tested by later research’. That is, he provided
more of a tentative programmatic proposal in need of testing than a definitive statement. No-
ble’s (1965) work has serious limitations due to the paucity and low-quality of the data he
worked on (Taylor & Hoff 1966: 303-304), and for the fact that he ignored a number of impor-
tant studies, especially the series of papers authored by Taylor, mostly on the Caribbean Ara-
wakan languages (see Payne 1991: 368). To make things worse, Noble (1965) assumed the
Arawakan affiliation of many languages now known to have no relation to this family, and
this assumption had consequences to some of his cognation judgments and his reconstructed
forms (see Taylor & Hoff 1966: 306). As for Loukotka (1968), his work was hampered not only
by the lack of reliable data, but his methods have always been the focus of strong criticism, as
it consisted basically in the impressionistic visual scanning of an arbitrary list of forty-five
‘typical words’ (see e.g. Rowe 1954; Campbell 2012: 66).

Payne’s (1991) study, whose goal consists in presenting a ‘credible internal classification’
for the Arawakan language family is certainly the best, family-wide comparative study so far —
one on which, as we have seen, WR claim to have relied extensively. Payne’s (1991) classifica-
tion is, however, based on shared proportions of retentions from his set of 203 Proto-Arawakan
etyma, and thus faces the same methodological problems of any classification not based on
putative shared innovations. Aikhenvald’s (1999: 75) internal classification is, on the author’s
own admission, based on an ‘areal-geographic principle’. Finally, while Ramirez (2001) em-
ploys the comparative method, it does so, in any detail, only for his ‘Japura-Colombia’ branch,
which includes a number of northwestern Amazonian Arawakan languages. Moreover, Rami-
rez (2001) is a study that has to be approached with care as to its conclusions, since that are
sometimes important problems with the data he presents, as well as with his analyses (see Mi-
chael 2009 and Carvalho 2018 for Resigaro in particular).

The perceptive reader, if aware of the overall outlines and recent developments of histori-
cal comparative linguistics in a world scale, will see, in the South American situation, the
broad outlines of a scenario similar to that where the historical linguistics of Australian lan-
guages found itself until some time ago. Though for different reasons — in the case of Austra-
lia, an apparent ‘diffusionist bias’ exposed by certain influential researchers — similar an-
nouncements were made about the ‘finding’ that something out of the line with traditional
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methods was at place, in tandem with claims that “innovative methods” are necessary. Need-
less to say, as soon as people started to get their feet wet and their hands dirty, Australian lan-
guages have shown themselves to be amenable to the comparative method (see Evans 2005
and Sutton & Koch 2008 for interesting reviews).

In view of these late pronouncements, it is perhaps wiser to fall back on some notable pre-
21th century directions for research on the languages of the continent, such as what Kaufman
(1990) had to say in his proposal about ‘How to know more on language history in South
America’:

‘The ‘art’ of diachronic linguistics is the method, in any case: the comparative method. This
method is fairly well developed at this point, and what is really needed is to apply it rather than to
figure out how it could be better, or worse yet, try to short-cut it’ (Kaufman 1990: 14).

What was true in 1990 seems to remain true in 2020. It is an urgent task for researchers on
the historical linguistics of South America to resort to the full (and largely untapped) potenti-
alities of traditional methods, and to recognize the limitations of grandiose statements about
the history of the continent that are advanced in the absence of anything like solid historical
linguistic work applying the comparative method, as if conjured out of thin air. Quantitative,
computational tools and their use in historical linguistics hold a great promise, and for good
reason (see e.g. Verkerk 2017) but their full potential will not be realized in the absence of rig-
orous and adequately informed investigations on the historical linguistics of language groups.
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Qeprandy de Kapearvio. Kpurmaeckast oljeHKa BBIUNMCANUTEIBHON (PUIOTEHETUKI apaBaKCKO
SI3BIKOBOJ CeMbM Ha OCHOBaHMY aHa/IM3a IIpeJIioJaraeMbIX KOTHAI[IA

Llesnp10 HACTOAIEN CTaThU ABISAETCA KPUTUYIECKUI aHaIN3 JUHIBACTUIECKNX JaHHBIX B IIIN-
poxo nmrupyemoii pabore Walker & Ribeiro (2011), cojepskaieit aBToMaTU3MpOBaHHYIO
JunoreneTrryeckyro KraccupUKamMio SA3BIKOB, OTHOCAIIUXCA K apaBaKCKOM ceMbe. YUNTBhI-
Basl, YTO IIpeJ/iCTaBIeHHbIe B Hell BBIBO/JBI O BHYyTPEeHHel CTPYKType 9TOM OOJIbIION ceMbl Ha-
MPAMYIO 3aBUCAT OT IPUHATEIX B pabOTe DTUMOJJOTMYECKMX PeIlleHUil, U YTO JOCTaTOYHO
aMOMIIMO3HbEIe BBLIBOZLI aBTOPOB OTHOCKUTEIBHO JOMCTOPUMYECKUX IyTell MUTpalluy apapa-
KOS3BIYHBIX HAPOJIOB I1eTMKOM OCHOBaHbI Ha ITOJTydeHHOI K1accupUKay, MBI IPUXOAUM K
BBIBOJIY, UTO IIOJydeHHBIe aBTOpaMU Pe3yJIbTaThl JOJIKHBI OBITh OTBEPTHYTBHL. AHalMTUde-
CKMe OIIMOKIM aBTOPOB BK/IIOYAIOT KaK JIOJKHEIe HeTaTUBLI (He3aMedeHHBIe PO/ICTBeHHEBIe CBsi-
31 MexxZly popmamn), Tak U JIOKHBIE ITO3UTUBEI (HepO/CTBeHHbIe (POPMEIL, 3aCUMTaHHbIe Kak
oTpakeHUs oOIIel mpaapaBakckoit mpadopmsr). ObIas MeTOLO0I0TUs PacCTaHOBKY KOTHA-
LIVIOHHBIX MH/EKCOB B 11€JI0OM OCTAaeTCs HEesACHON, a KOHKPETHBIE MTOIM HACTOJIBKO Pa3UTeIbHO
OT/IMYAIOTCS JJaXKe OT TIOBePXHOCTHLIX IpeJicTaBJeHuil O POHeTUYECKOM CXOJICTBe, UTO UTO-
ropas JUCTPUOYIMs KOTHATOB BBRITJISIAUT B 11€J0M HE3aBMCUMOI OT peasbHBLIX JaHHBIX. Ha-
CTOAIIAs CTaThsl MPU3BIBAET K O0Jiee TPe3BOMY aHAIM3y MCTOPUYECKMX JAHHBIX IO SA3BIKaM
KOpeHHOTO HaceneHus IOxHoit AMepuKM, OCHOBaHHOMY Ha IIPO3PauHOM U HOJKpPeIlJIeHHOM
Ka4eCTBeHHBIMI JAaHHBIMU IIPUMEHEHU CPaBHUTEIbHO-MCTOPMYECKOTO MeTOJa, PaBHO Kak
U K OTKa3y OT OeCIIOYBeHHBIX 3asIBJIeHNI OTHOCUTe/BHO 0eCI0Ie3HOCTH IIPUMeHeHIs 9TOTO
MeTOo/la K aHaIU3Y sI3bIKOBOV UCTOPUM DTOTO KOHTUHEHTA.

Karoueswvie crosa: apaBaKCKIe S3DbIKV, KOTHalVI; DTMMOJIOTVIST, BRIYMC/IVITeIbHAsT (1)I/I]IOI‘eHETI/IKa.
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Lexicostatistical Studies in East Sudanic II: The Case of Nyimang

The paper continues the author’s efforts to build up a lexicostatistical basis for the hypothesis
of a genetic relationship between several African language groups and families collectively
known as «East Sudanic». Here, on the basis of lexical comparison between core basic vocabu-
laries, I argue that the small Nyimang language group of the Nuba Mountains is indeed ge-
netically related to the «core Northeast Sudanic» trio of Nubian, Nara, and Tama, rather than
to the much more distantly related Temein languages, also found in the Nuba Mountains.
However, this relation may be even more distant than the one between Nubian, Nara, and
Tama themselves. Additionally, it is shown that this issue is difficult to resolve without bring-
ing into the comparison at least a limited amount of data from other potentially East Sudanic
languages, bringing out the limitations of purely binary (or even ternary) comparison when it
comes to establishing the genetic affiliation of small and chronologically remote linguistic entities.

Keywords: East Sudanic languages; Nubian languages; Nara language; Nyimang languages;
Tama languages; Temein languages; lexicostatistics; basic vocabulary.

Introduction

In my previous study, published as the first part of a series aimed at redefining the external
borders, internal classification, and approximate age of the East Sudanic language family (Sta-
rostin 2017), I have conducted a mixed lexicostatistical and etymological analysis of the basic
lexicon (50-item wordlist subset) for the Nubian, Nara, and Tama language groups. The con-
clusion reached was that the evidence was fully supportive of a genetic relationship between
these three taxa, albeit one which should probably be regarded as somewhat more distant than
genetic relationships between families to which the standard comparative method is applied
commonly and efficiently (e.g. Indo-European).

It was also pointed out that this conclusion was in full agreement with the phylogenetic
schemes of those linguists who have been, on the whole, supportive of either the East Sudanic
or the larger Nilo-Saharan hypothesis, such as M. Lionel Bender, Claude Rilly, and Christo-
pher Ehret (the latter, in his own classification of Nilo-Saharan languages, introduces the term
«Astaboran» to denote the unity of Nubian, Tama, and Nara). Beyond that agreement, how-
ever, the subsequent genetic connections of the NNT unity remain less certain.

One particular point of minor controversy concerns the status of a very small language
group, located in Northern Kordofan and consisting of but two closely related idioms which
we shall refer to individually as Ama (endoglossonym; formerly called Nyimang due to geo-
graphic localization in the Jebel Nyima mountains) and Dinik (formerly Afitti, based on one of
the clan names), and collectively as the Nyimang languages. In Joseph Greenberg’s original defi-
nition of East Sudanic, this group was simply listed as one out of ten branches of the family
(Greenberg 1966: 85). Later on, Bender included it into his «Ek» subgrouping, comprising NNT
and Nyimang (Bender 2005: 1); the same subgrouping, dubbed «Northeast Sudanic», was also
accepted by Claude Rilly (2009: 44) and Gerrit J. Dimmendaal (2018: 12). On the other hand, Ehret
disputes such a classification, placing the Nyimang languages in his classification closer to yet
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another small cluster of Nuba Mountain languages — Temein (Ehret 2001: 70). And, although
his opinion seems to be isolated within the small circles of African macro-comparative linguists,
it is most likely indicative of unresolved problems and has to be taken into consideration.

In this paper, I would like to further investigate the classificatory hypotheses of Bender
and Rilly and extend the methodology that was earlier used to demonstrate the existence of
strong links between Nubian, Nara, and Tama to the Nyimang languages. To do that, I shall
present a comparison between the reconstructed 50-item wordlists for all four of these sub-
groups and the respective 50-item wordlist for Nyimang («Proto-Nyimang» where the word in
question is attested in both Ama and Dinik and may be reconstructed for the protolevel, or the
respective synchronic attestations in Ama and/or Dinik if the two languages exhibit different
etymological roots for the same concept).

In addition, I will also take into consideration the corresponding data for Temein lan-
guages, for the following reasons: (a) Ehret’s alternate hypothesis of a close relationship be-
tween Nyimang and Temein deserves at least a quick formal check; (b) if Nyimang and Te-
mein languages are not closely related, they are still geographically adjacent to each other and
may share elements of convergent development, which makes it all the more worthwhile to
apply lexicostatistical testing to this pair as well, and see if the method actually allows us to
distinguish between genetic and areal connections.

General information and data sources

1. Nyimang. This grouping, as has already been mentioned above, consists of but two lan-
guages: Nyimang proper, or Ama, spoken by approximately 70,000 people in Jebel Nyima,
and Dinik (Afitti), spoken by only about 4,000 people in the same region (R. Stevenson’s esti-
mations circa 1982-84). Geographically, speakers of Nyimang are largely interspersed with
speakers of Hill Nubian languages, which makes the issue of their genetic affiliation some-
what more challenging, since, if they do form part of the East Sudanic languages, this would
imply the necessity of disentangling Nyimang-Nubian isoglosses inherited from a common
ancestor from secondary ones, arising from areal contact.

The first known data on Ama (a list of approximately 40 words in total) were collected by
Carl Meinhof and published in his general survey on languages of the Sudan area (Meinhof
1916: 334-335). The first mention of Dinik (Afitti) appears somewhat later, in two papers con-
taining a brief phonetic and grammatical description of the language (Kauczor, Drexel 1930)
and an example of a text with translation, but no vocabulary (Kauczor 1923). The first com-
parative treatment of both languages, showing their close relationship to each other, was per-
formed on the basis of only 19 basic lexemes from each idiom as part of a general comparative
survey of languages in the Kordofan area (MacDiarmid, MacDiarmid 1931).

Serious investigation into both languages, however, only begins with the research of Ro-
land C. Stevenson, who spent many years collecting data on various languages of the Nuba
Mountains, including Nyimang. His original publications on the subject were largely re-
stricted to a brief grammatical sketch (Stevenson 1957: 171-183), followed by specific papers
dealing with various aspects of Nyimang grammar (Stevenson 1981; Stevenson, Rottland, Ja-
kobi 1992). However, already after his death most of his data on the lexicon of Ama and Dinik —
altogether approximately 550 lexical terms for Ama and slightly fewer for Dinik — were ed-
ited and published by M. Lionel Bender (Stevenson 2000); this collection is now our primary
source of lexical information on Ama and Dinik, and the data are generally sufficient to extract
a near-complete Swadesh wordlist for both languages.
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In more recent times, fieldwork on Nyimang has also been conducted by Claude Rilly
(2004-2008), who has published excerpts of his data as part of his attempt at a lexical recon-
struction of Proto-Northeast Sudanic (Rilly 2009), and by Alex de Voogt, who has published
an updated phonological sketch of Dinik with some new data (Voogt 2009). As of today, how-
ever, Stevenson’s wordlists, whose phonetic and semantic accuracy seem to be largely vetted
by both older and newer fragments of collected data, remain the default data source for any
historical research on Nyimang,.

The only attempt at a reconstruction of Proto-Nyimang phonology belongs to Rilly (2009:
291-295), who has established (Table 1) the following common phonological inventory for
Ama and Dinik (without any significant phonetic change):

Labial Dental Alveo-dental Palatal Velar
*'t‘ *t *k
*b >(-d >(-d *g
*f *s
*w *1
*r
*m *n *ﬁ *

Table 1. Phonological system (consonants) of Proto-Nyimang (following Rilly 2009)

Vocalic reconstruction remains less certain, but the system is likely to have contained at
least five standard phonemes (*a, *e, *i, *0, *u); more problematic is the issue of reconstructing
for Proto-Nyimang +/-ATR-type oppositions such as *e : *¢, *o : *5, as well as the distinctive fea-
ture of vowel length.

From a typological perspective, the most striking feature of Nyimang which distinguishes
it from NNT languages and, conversely, brings it closer to Temein (and «Southeast Sudanic»
in general, including such families as Surmic and Nilotic) is the phonological opposition be-
tween dental and alveo-dental (alveolar) consonants!. On the other hand, the lack of a clear-
cut distinction between large subsets of +ATR and -ATR vowels is more typical of NNT than
«Southeast Sudanic», so even from a purely typological point of view the group presents an
interesting case of a potential mixture between genetically inherited and areally obtained fea-
tures.

Complete Swadesh wordlists for both Ama and Dinik have been extracted from Steven-
son’s vocabularies (with occasional corroboration of dubious cases based on other available
sources), annotated, and published as part of the Global Lexicostatistical Database project
(http://starling.rinet.ru/new100). Lexicostatistical calculations show approximately 58% of di-
rect matches between Ama and Dinik, which yields a glottochronological date of separation at
approximately 2600-2800 years BP, about the same time as the disintegration of the Nubian
language family.

2. Nubian / Nara/ Tama. The exact same data sources are used as in our previous publica-
tion on the subject (Starostin 2017); please refer to that publication for details.

11t must be noted that de Voogt (2009: 41) notes the lack of a phonological opposition between dental and al-
veolar consonants in Dinik, rather affirming that the dental and alveolar consonants are typically found in free
variation, which further corroborates a similar earlier analysis in Kauczor, Drexel 1930. However, Rilly (2009) con-
firms that at least in Ama the opposition, as described by Stevenson, is clearly phonological, so the situation in
Dinik is probably secondarys; it is possible that the original opposition has gradually become neutralized under the
linguistic influence of nearby Nubian languages, as well as Arabic.
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3. Temein. Since the Temein languages are not the primary focus of this paper, provided
information will be very brief. This small group consists of three closely related languages
(Temein proper, or Rongo; Keiga Jirru, or Doni; Tese), spoken in the Western regions of the
Nuba mountains. They have mostly been studied by the same researchers who also did work
on Nyimang, beginning with the MacDiarmids (1931) and culminating in the studies of Ro-
land C. Stevenson (1957, 1978-1986, 1978-1979, 1988; the latter three references are all to Ste-
venson’s manuscripts containing wordlists for all three languages, made available to the gen-
eral public through courtesy of Roger Blench).

Relevant phonological descriptions of Temein languages may be found in Stevenson 1957,
as well as Yip 2004, the only known important modern work on the phonology of a Temein
language (namely, Tese). No attempts at a reconstruction of Proto-Temein phonology have
been made, largely because all three phonological systems are extremely close to each other
and most of the phonetic differentiation is usually the result of regular or sporadic assimilative
processes in the sphere of vocalism. The general system of consonants, on the whole, is not too
different from Nyimang, with the exception of the additional presence of a palatal affricate
(*3); the two-way opposition in the sub-system of plosives is described as either an opposition
between voiceless phonemes and voiced or implosive phonemes (Stevenson), or as one be-
tween positionally conditioned voiceless or voiced phonemes and purely implosive phonemes
(Yip). For technical reasons, in our Proto-Temein reconstruction we prefer the solution of Ste-
venson, reconstructing *p/*b, *t/ *d, *t/ *qd, *k / *¢ as valid phonological contrasts.

Reconstructed wordlists

Below (Table 2) we present the standard 50-item subset of the Swadesh wordlist (subscript in-
dexes reflect the «average stability index» of the items as per Starostin 2010) accompanied with
the most likely onomasiological reconstructions of the appropriate concepts for:

(a) Nubian /Nara / Tama (NNT). No common NNT reconstruction is provided due to the
phonological system of Proto-NNT not having yet been elaborated to general satisfac-
tion. In order to minimize accidental resemblances, we fill in the respective slot only in
the presence of a possible isogloss between at least two out of three branches of the
taxon, and only when the item in question is formally reconstructible for either Proto-
Nubian or Proto-Tama (i.e. encountered in more than one branch of the family or is at
least present in most languages of the deepest / most archaic branch of that family).
Thus, entries for ‘black’, ‘blood’, etc. are left empty because all three branches feature
unrelated words for these concepts; entry for ‘claw/nail’, on the other hand, is filled in
because Proto-Nubian *sun-di and Proto-Tama *7osa may be related through metathe-
sis, etc.;

(b) Proto-Nyimang (N). Asterisked reconstructions are provided for cases when the word
in question is attested in both descendants; otherwise, Afitti (A) and Dinik (D) forms
are listed separately if both are equiprobable to reflect the original Swadesh root for
the concept;

(c) Proto-Temein. Asterisked reconstructions are provided for cases when the word in
question is attested in at least two out of three languages (as it turns out, for the 50-
item wordlist this is always the case). Specific forms from Temein languages will be
listed and referred to in the comments below if they are relevant to the comparison
with Nyimang.
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No Word NNT Nyimang Temein Matches

1 ‘ashes’ss NU *ubur-ti, TA *or-no *finan *ul(u)- —

2 ‘bird’ss NU *kawir-, NA karba *or-du *=awe +NNT

3 ‘black’ss — *=bi- *=tufi- —

4 ‘blood" — *ule *moni- —

5 bone’, NU *kosi-di, NA ketti, - fam- oT

TA *ki-(pa)-ti

6 | ‘claw/nail’ NU *sun-di, TA *posa- (?) *fal- *=ol- +T

7 ‘die’ss Nu *di:-, NA di:- *lu- *bu(l)- —

8 ‘dog’i NA was, TA *wes-i | NU *bal A gil D wul *=we- +NNT

9 ‘drink’ss NU *ni:-, NA li:-, TA *li- Ali~il *awis- +NNT
10 ‘dry’ — *far- *racri —
11 ‘ear’s NA *tus, TA *(n=)us (?) *Nnogor- *wen(-a) —
12 ‘eat’»s NU *kol-, NA kal- *tam- (impf.) / *tal- (pf.) *lam- +NNT
13 ‘eggy NU *kumbu, TA *kob- *dami *war- —
14 ‘eyey NU *min-, TA *emen- *an(w)- *=an- ~ *=an- +T
15 ‘fire’; NU *usi-gi, TA *us-g *mer *padiy —
16 ‘foot’ss — A kire *=alwa- (?) —
17 ‘hair’; — *yi- *ze-t +T
18 ‘hand’y; NU *a-si, NA a:-t, TA *aw-g A a(y)i *=en(-a) +NNT
19 ‘head’ss NU *or, TA *ur *or- *=vlo +NNT
20 ‘hear’ss NU *giz-, TA *sig- (?) *kid- ~ *kil- *ton™- —
21 ‘heart’is NA asmm-a, TA *samil *tilum *om (?) -
22 ‘horn’y NU *ne3zi, TA *pawi-ti *gur- *kini —
23 Ts NU *o-y, NA a-g *ay *n=a-n +NNT, +T
24 kill's NA si;, TA *siy- *ni *atu —
25 leafs — A kwd D laluwa *kabo (?) -
26 louse’s, Na 8i-ti, TA *sin- *pun ~ *un - —
27 ‘meatss — *kun *ini ~ *ili —
28 ‘moon’;s — *k(e)wur *kaw +T
29 ‘mouth’y NU *agul, NA awolo, TA *kul *pal *=tv- ~ *=vt- —
30 ‘name’yp NaA a:da, TA *at *ane- *kalm —
31 new’; — *neri *=nan —
32 ‘night’s NU *awar, TA *war *tuni *=zoni —
33 Nose’ — *(a)pud- *=min- ~ *=tim- —
34 ‘not’x NU *m-, NA ma=, TA *m= A fa *za=... 1) —
35 ‘one’y — A nala ‘ D anda *k=14(o)- —
36 ‘rain’y NU *ar-, TA *ar- *ar- *n'o(-)k +NNT
37 ‘smoke’s — A nesi ‘ D losga *ki=tomv(-k) —
38 ‘star’y NU *wane, NA wini, TA *min- D midi *quli- +NNT
39 ‘stone’s — A mid(i)r D mbare *kore-t —
40 'sun’ss — *nin *n(r)=onu(-k) —

Table 2. Comparative 50-item wordlists for Nubian-Nara-Tama, Nyimang, and Temein
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No Word NNT Nyimang Temein Matches
41 ‘tail — D weya *rim-kak —

42 ‘thou’s NU *e ~ *i, NA 1-na, TA *i- *i *n=1-n +NNT, +T
43 ‘tongue’s NU *nalT-, TA *lapa-t A nildi Do *=kandima- +NNT
44 ‘tooth’, NA nihi, TA *ne3- | NU *pal- *pil- *=ay- +NNT
45 ‘tree’s; [NA tum ‘wood’] *tuma *maren +NNT
46 two’ NU *awri, NA ari, TA *wari *arba- *k=aro +NNT, +T
47 ‘water’s — *bon *=mun +T

48 ‘we’y NU *a-y, NA *a-gga *ay-g- *k=a-t +NNT, +T
49 ‘what'; NU *nwa- ~ *nwi-; TA *num *(a)pi *pa-i +T

50 ‘who's NA na-, TA *na; NU *pe-y *na- *pa-ni +NNT, +T

Table 2. Comparative 50-item wordlists for Nubian-Nara-Tama, Nyimang, and Temein (continued)

Matches are identified as follows:
— a+ between Nyimang and either NNT or Temein indicates a «perfect» phonetic align-

ment between the reconstructed Proto-Nyimang item and its potential correlate in ei-
ther Proto-Temein or in one of the three branches of NNT according to the method of
Dolgopolsky’s consonant classes (the exact same one used in my previous works on
the subject, e.g. Starostin 2017);

a = between Nyimang and either NNT or Temein indicates a «plausible» phonetic
alignment between the compared items, in that they share a certain degree of phonetic
similarity (with at least one out of two consonants which constitute the «consonantal
skeleton» of the root belonging to the same Dolgopolsky class) and a credible, if un-
provable, scenario to reconcile the differences may be presented (see below notes on
such words as ‘bird, ‘eat, ‘star’, etc.). Such cases cannot be used as proper lexico-
statistical evidence, but ignoring their existence altogether would be imprudent in a
clearly long-range comparison.

Detailed analysis of Nyimang entries

1) ‘ashes™ N *finan — A finan [St.], finan [CR], D finin [St., CR].
No matches with either NNT or Temein.

2) ‘bird: N *or-du — A wor [St., CR], D 3rdo [St.], Irdo [CR]. || Second syllable in D is likely

suffixal (cf. A kweni knife’ = D k(w)on-du id.).

Root morpheme *or- may be compared with PNu *kawir- bird’ (Kenuzi kawir-te, etc.) un-

der the condition that *k(a)= in PNu is a fossilized prefix (a case of the famous Nilo-Saharan
«k-mobile»); in fact, if Nara karba ‘bird’ also belongs here, this would project the fossilization it-
self onto the PNNT level. This is a highly speculative scenario, and its acceptance or rejection
will depend on further investigation of the issue of possible fossilized morphological elements
in NNT languages; nevertheless, the N form is still closer in shape to NNT than Temein *=awe
(T i=awe, ] n=31).

3) black’s N *=bi- — A t&=bio [St.], té=bid [CR], D ti=bia [St.], ti=bia [CR]. I The first syllable

is clearly detachable as a productive dental prefix, seen in many other color terms as well
(e.g. A té=gil-¢ red’, A ta=bdr ‘white’).
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No matches with any equivalents in NNT languages (the word is not reconstructible for
the PNNT level) or with Temein.

4) blood’ N *ule — A wili ~ wuli [St.], wuli ~ wili [CR], D 3l¢ [St., CR]. | Word-initial *w-
does not seem to be historically phonological in this case.
No matches with either NNT or Temein.

5) bone’ N *am- — A dam(b)i [St.], dmi [CR], D d:mad [St.], amad [CR].
This is very clearly the exact same root as in Temein languages (T am-is, ] am-ik). NNT
languages have a completely different set of forms.

6) ‘claw (nail): N *fal- — A fdl¢ [St.], fali [CR], D fdla [St.], fald [CR].

This form has no parallels in NNT, but could be compared to the corresponding item in
Temein (only T proper: sg. I=vli-t /probably « *n=0vli-t with assimilation/, pl. k(*)=¢:11-n) under
the assumption of contraction from the original stem *nV=pvli. Without any parallel examples
to confirm the possibility of such a contraction, the match is questionable, but should not be
ignored altogether.

7) ‘die N *lu- — A lw-é (impf.), li-a (pf.) [St.], D lu-¢ [St.], I5 [CR].
No matches with either NNT or Temein.

8) ‘dog™ A gil [St.], il [CR]; D wul ~ wil [St.], wil [CR].

Despite some phonetic similarity, A and D forms cannot be related (no other examples of
A g- corresponding to D w- are attested). C. Rilly tentatively suggests a borrowing from Nu-
bian into D (which would leave *gil as a better candidate for the proto-level), but this is not
very realistic, since the main contacts between D and Nubian languages involve Hill Nubian
idioms, all of which feature a voiced stop reflex for this word (Proto-Hill Nubian *bol "dog)).
A genetic link between D wul and Proto-Nubian *bal ‘dog’ is, therefore, not out of the question.

9) ‘drink’ A Ii (impf.), tw=il (pf.) [St.]; D ddi [St.], daii, imperative dai [CR].

Of these two different roots, the first one is fully compatible with the main NNT root for
‘drink’ (Nubian *ni:-, Nara [li:-, Ta *li-, with the regular development */- — *1- in Nubian). Te-
mein *awis- is clearly a completely different root.

10) ‘dry’: N *far- — A a=for [St.], a="for [CR], D ford-fora [St.], fora-fora [CR].
No matches with either NNT or Temein.

11) ‘ear™: N *nogor- — A ndgdr ~ pnowdr [St.], pégor [CR], D porwa ~ pérwa [St.], pdrwd [CR].
No matches with either NNT or Temein.

12) ‘eat: N *tam- (impf.) — A tam [St.], tam [CR], D tamon [St.], tamdn [CR]; *tal- (pf.) —
A tal [St.], tal [CR], D tul-5 [St.], tald [CR].

The imperfective form *tam- is morphologically unsegmentable; however, the suppletive
perfective stem *fal- may be analyzed as containing the productive perfective prefix t- (see
‘drink’ above, as well as other examples). In the latter case, the original form of the root may
have been either *al- or *kal-, since root-initial k- is regularly deleted in Nyimang after that pre-
fix (e.g. kai ‘to chop’ — pf. t=ai, kiw 'to dig’' — pf. t=iw, etc.). An original root *kal- ‘eat’ would be
perfectly compatible with the most common NNT root for ‘eat Nu *kol-, Na kal-.
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13) ‘egg N *dami — A dami [St., CR], D domi [St., CR].
No matches with either NNT or Temein.

14) ‘eye: N “an(w)- — A ane [St.], ane [CR], D anwd [St.], aywa [CR].
A very transparent correlation with Temein *=ay- ~ *=apn- ‘eye’ (Temein n=1yina-t, Doni

n=dnana-k, Tese n=d:n-1k).

15) ‘tire™ N *mer — A mir [St.], mér [CR], D mbarr [St.], mbér [CR]. | We follow Rilly’s re-
construction with *m- rather than Bender’s with *mb- (based on comparative evidence, it seems
that most root structures with resonants such as *mVr- or *mVI- regularly dissimilate to *mbVr-/
*mbVI-in D).

No matches with either NNT or Temein.

16) ‘foot™: A kire [St.], kire [CR]. I This seems a more likely candidate for proto-status than
D magila [St.], magala [CR], a longer and possibly morphologically complex form.

In any case, no matches with either NNT or Temein (the concept foot  in general seems to
be fairly unstable in most of the area).

17) ‘hair: N *yi- — A ze [St.], 3¢ [CR], D 1y [St., CR]. || Neither Bender’s proposed recon-
struction of *3E nor Rilly’s variant *igé seem satisfactory (N palatal *3 is typically preserved in
D, and no confirming examples of palatalization *¢ — 3 in A are attested). We suggest *yi- as
the original root, with A reflecting the morphological variant *yi-e and D the morphological
variant *yi-a (cf. nail’ above with precisely such a variation), with affricativization in A (no
confirming or disproving examples, since word-initial *y- is in general a rare phoneme in these
languages).

A very clear parallel is seen in Temein: *3e-t ‘hair’ — Temein sg. 3¢-tit, pl. ki=3¢-t, Doni
ki=3a-k, Tese ki=3a-k. Phonetically, the word is closer to A than to D, but if A ze < *yi-e, this par-
ticular proximity may be deemed secondary (indicating either borrowing or independent de-
velopment).

18) 'hand: A d"i ~ 4%31 [St.], di [CR]. I The relation of this form to D d:ta [St.], dta [CR] is
unclear. Rilly suggests reconstructing *adi, but there are no confirming examples of *-d- — -y-
in A. Alternately, one might think of a suffixal extension in D, e.g. *ay-ta — a(:)ta, but there is
no additional evidence to suggest the existence of such a suffix in Nyimang languages.

On the other hand, this variation is curiously parallel to the one observed in NNT, where
Nu *a-si and Tama *aw-g 'hand’ reflect an original *ay- ~ *aw-, whereas Nara shows a variant
with a fossilized dental suffix (a:f). Temein languages show a completely different situation,
with *=en as the most likely protoroot (Temein sg. n=in-at, pl. k=¢én, Doni sg. n=dn-ik, pl. k=¢y).

19) 'head: N *or- — A wdyo [St.], wiro [CR], D dr [St.].

This is a precise phonetic match with the most widespread NNT root for ‘head: Nu *or,
Ta *ur. It should be noted that Temein *=vlo 'head’ also displays comparable phonetic similar-
ity, but the correlation between N *r and Temein *! is problematic (both resonants are autono-
mous phonemes in these language clusters, and no other solid examples of such a potential
correspondence are found in our data).

20) 'hear N *kid- ~ *kil- — N kin- (impf.), kil- (pf.) [St.], D kid-i [St.]. | Although it seems
improbable that the listed forms are not related, reconstruction of the original root form is
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problematic; only -n- in N kin- is clearly segmentable as an imperfective suffix (cf. D impf. kad-
in according to Rilly), while stem-final -I- and -d- are not known as productive suffixes, nor is
this correspondence between N and D recurrent or indicative of a special phoneme.

Still, regardless of whether the original root has to be reconstructed as *ki-, *kil-, or *kid-,
it can hardly be considered a lexicostatistical match with either NNT or Temein forms.

21) ‘heart: N *tilum — A tulim [CR], D tilim [St.], tilim [CR]. | Note that Stevenson has a
different equivalent for A: wili-n wel, literally house /of/ blood'. In Rilly’s notes, A tiliim is ac-
tually polysemous (meaning ‘heart’ as well as ‘torso’), and the form fulum is glossed as ‘chest’
rather than 'heart in the small wordlist found in MacDiarmid, MacDiarmid 1931: 159.

It is curious to note Rilly’s etymology of the A word as(it)mal-in (=as(u)mali [St.]) ‘bedbug’
as 'little heart (Rilly 2009: 434); if correct, this is an excellent match with Nara asima ‘heart’, but
one cannot help but wonder if the internal etymology was directly influenced by the phonetic
similarity with Nara; at the very least, evidence from areal semantic typology would be
needed to confirm the probability of such an unusual metaphoric development.

22) ‘horn™ N *qur- — A gursi [St.], gursi [CR], D gwurtun [St.], gurti(n) [CR].
No matches with either NNT or Temein.

23) T: N *ay — A ai ~a [St.], 4 ~ 4i [CR], D oi ~ woi [St.], of [CR]. Il Labial reflex in D proba-
bly under the influence of the genitive stem *o-un (< *a-un ?) = A wo-un [St.], D o-n-gu [CR].

A transparent and extremely important match with NNT (Nu *a-y, Na a-g T) which ex-
plains Bender's placement of Nyimang closer to his «Ek» languages rather than the «En» ones,
including Temein (cf. Temein n=dn, Doni/ Tese n=dn T).

24) 'kill: N *ni — A ni (impf.), ni (pf.) [St.], D ni [St.], nil (impf.), nt (pf.) [CR].
No matches with either NNT or Temein.

25) leaf: A kwj [St.], D laliwa [St.]. | The form in D is compared by Bender with A ldwa
‘grass’; it may be a reduplicated variant denoting a collective meaning.

The contour tone in A kw3 may hint at an earlier contraction, which would make the form
slightly closer to its Temein equivalent (Temein k3bv-kit, pl. kabo ‘leaf); however, this phonetic
alignment would require us to set up the deletion of intervocalic *-b- (*kabo — *kawo — kwo),
with no additional examples to support such a development.

26) louse N *(y)un — A wini [St.], wint ~ wunt [CR], D nwiina [St.], ywiina [CR]. || Initial
nasal in D is more likely to be secondary than original, cf. a similar situation with A win-n
‘scorpion’ = D ywiin-3k id., where prenasalisation of the glide in D probably appears under the
influence of word-medial -n-.

No matches with NNT or Temein either way.

27) ‘meat: N *kun — A kwon ~ kwun [St.], kwén ~ kwiin ~ kun [CR], D kwun [St.], kiun [CR].
No matches with either NNT or Temein.

28) ‘moon’ N *k(e)wur — A kwilr [St., CR], D -kero ‘month’ (only within compounds, found
in Kauczor 1923). || In the basic meaning ‘moon’, D uses the form drson [St., CR] = A arsd [St.],
drson [CR] ‘sky’ (an unusual metonymic development, but more likely than just a coincidence).
The archaic stem -kero is impossible to separate from A kwiir, but the exact shape of the proto-
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form is difficult to reconstruct; with the contour tone in A suggestive of an original contrac-
tion, *kewur seems like a solid candidate.

The root is somewhat phonetically similar to the main Temein word for ‘moon’ Temein kdu,
Doni kov?, Tese kdun < *kaw. However, this would require morphological segmentation into
*kew-ur, with no easy explanation for the second morphological component.

29) ‘mouth’ N *yal — A nal [St., CR], D ngila [St.], ngdla [CR]. | D ygila may be an errone-
ous transcription or the result of occasional contamination with #gila ‘tooth’.

Vaguely reminiscent of phonetically similar forms in NNT languages (Nu *agul, Na awolo,
Ta *kul), but not enough to explain the nasal consonant.

30) name’ N *ane- (?)— A anér [St.], dial. anés [CR]. || D orddn ‘name’ [St., CR] is probably
borrowed from a Hill Nubian plural form (cf. Dair sg. or, pl. or-du ~ or-dandu id.). The variation
between arnér and anés in A is hard to explain by phonetic factors and is probably morphologi-
cal in origin, leaving *an(¢)- as the most likely original root for the concept.

No matches with either NNT or Temein.

31) new: N *neri — A ka=nér [St.], ka=pér [CR], D pir-i [St.], pir-i [CR]. || Vocalic assimila-
tion in D; original root shape is well preserved in A (augmented by the productive adjectival
prefix ka=).

No matches with either NNT or Temein.

32) night: N *tuni — A twin [St.], twin [CR], D tini [St., CR]. || Root shape in D is primary,
cf. similar developments (assimilative labialization followed by deletion of the final vowel in
A) in such examples as D bori road’ = A bwir id., D oli house’ = A wel.

Phonetically similar to Temein *=3oni ‘night’ (— Temein fd:n1, Doni a=3iini, Tese fiini), but no
other cases support the recurrence of the correspondence N *f : Temein *3, so it makes more
sense at present to consider the phonetic similarity as accidental.

33) nose’ N *(a)nud- — A amugdu [St.], amudn [CR], D ywuta [St.], nwiiti ~ ywitd [CR]. I Ini-
tial a- in A remains unclear (more likely to be an obscure morphological component than part
of the root). First consonant is reconstructed as *# rather than *m because assimilation *ju- —
mu- is not contradicted by other examples, unlike dissimilation (cf. N *mul '5 — A mul, D mul id.).

No matches with either NNT or Temein.

34) not™ A fa. Il Universal negation marker in A. Negation in D is not attested.
No matches with either NNT or Temein.

35) ‘one” A pdla [St.], pdla [CR]; D dnda [St.], dndd [CR]. Il For the Mandala dialect of A Rilly
gives both forms: yuila ‘one’, andd ‘only; lonely’; this may have been the original situation, with
only one out of two lexemes generalizing both meanings in each language.

No matches with either NNT or Temein.

36) rain N *ar- — A driné [St.), driye ~ drné [CR], D dranga [St.], arnga [CR]. || Cf. also D ar-sd
‘sky’ (in A the form driné expresses both meanings; -i- is a productive diminutive suffix, so the
form’s original meaning is literally ‘little sky’ or “child of the sky’).

A transparent match with the most common NNT word for ‘rain’ (Nu *ar-, Ta *ar-).
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37) ‘'smoke’ A nési [St.], ési [CR]; D I3sga [St.], I3s(3)ga [CR].
No optimal candidate for Proto-Nyimang status and no matches with either NNT or Temein.

38) ‘star D midi [St.], madi [CR]. II A kwdrsilé [St.], kirsile [CR] is probably a compound
form, whose first component (after C. Rilly) is identifiable as kwiir ‘moon’ (not clear why; if the
original meaning of the root was something like ‘to shine’ or light,, this would be understandable).

If D midi is the more archaic form, a remote resemblance to Nu *wape, Na wi:ni, Ta *min-
‘star’ may not be accidental (especially if midi < *min-di with a fossilized nominal suffix), but
the connection must remain highly speculative for now.

39) ‘stone: A mindr ~ midr ~ midir [St.], mindr ~ midr ~ midir [CR]; D mbaré [St.], mb(d)ré
[CR]. I No clear candidate for proto-status. The form in A is likely to be related to A médé [St.],
médé [CR] ‘mountain’, although internal morphology remains unclear.

No matches with either NNT or Temein.

40) ‘sun: N *nin — A pindn [St.], piy-dn [CR]; D iz [St.], pigi [CR]. || Rilly reconstructs
*nig-, but considering that roots with the structure *NVg- do not usually undergo nasal assimi-
lation (cf. 10gor ‘ear” above), it would perhaps make more sense to assume dissimilation in D
(*pin-i — pig-i).

In any case, no matches with either NNT or Temein regardless of whichever variant of the
reconstruction is preferred.

41) 'tail: D weyd [St.]. I For A, Stevenson records 3¢ ‘tail, which is clearly the same word as
‘hair’ (see above). Unclear if this is a mistake or an actual lexical merger, since alternate sources
on A have no data on this word.

D weyd has no matches with either NNT or Temein.

42) ‘thou N *i — A 7 [St, CR], D 1 [St., CR]. Il Interesting suppletivism with the oblique
stem in A, cf. genitive case forms — A p-un [St.], p-1iy [CR]. Rilly suggests secondary devel-
opment of the nasal from an original *i-uyu (— *yuy — puy with assimilation), which seems a
plausible explanation, particularly in view of the relative rarity, if not total absence, of such
types of suppletivism in other East Sudanic languages.

A clear match with both NNT and Temein, but, once again (see T), the form is clearly more
close to NNT (Nu *e ~ *i, Na 1-ya, Ta *i-; «<Ek» type) than to Proto-Temein *n=1-n («En» type).

43) ‘tongue” A nildi [St.], »ildi [CR]; D 35 [St.], oI5 [CR]. I| The two forms cannot go back to
a single source: A may reflect an original *#il- (or *#ild-), while D reflects an original *ol- (or *ol-).

A is clearly compatible with the main NNT root for ‘tongue Nu *nalT-, Ta *lana-t (the lat-
ter with metathesis). Discrepancy in vocalism may be explained by vocalic assimilation in A
(*naldi — nildi; see ‘tooth’ below for further comment).

44) ‘tooth: N *rjil- — A ile ~ éle [St.], il¢ [CR], D ygil [St.], ygila [CR]. I We follow Rilly in
assuming that A and D forms are related and go back to an original *#il-; loss of *#- before
front vowel in A may be regular (no contradicting or supporting examples; cases of attested 7i-
in A may be interpreted as late assimilations from *#a- before a front vowel in the second syl-
lable, cf. ‘tongue’ above).

The reconstruction *7il- agrees reasonably well with the main Nu root for ‘tooth’ (*nal-);
whether it has something to do with Na nihi, Ta *ye3- (these forms rather point to an original
*Nig-) is unclear.
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45) ‘tree’ : N *tuma — A toma ~ tiuma [St.], tuma [CR], D tima [St.], tomd [CR] ‘wood, fire-
wood'. || The meaning ‘(growing) tree’ is today expressed in D by the Arabic borrowing sidara
[St.], sidéra [CR].

No lexicostatistical matches with either NNT or Temein, but an obvious, phonetically and
semantically perfect comparison is with Na tum ‘wood’ (this word is still glossed as both
‘wood’ and ‘growing tree’ in the old 19th century records of Leo Reinisch).

46) two’ N *arba- — A dr(m)ba [St.], arba [CR], D drmak [St.], armag [CR]. I Cf. also Man-
dala armba [CR]. It is not quite clear if all the attested variants ultimately go back to *arba- or
*arma-, but whatever the case, phonotactic structure of the form speaks in favor of an original
root *ar-, extended with a suffixal component (either -ba- or -ma-).

A solid match with both the NNT root for ‘two’ (Nu *awri, Na ari, Ta *wari) and the Temein
form (Proto-Temein *k=aro, with a productive numeric prefix). It is possible that the labial element
cropping up in both Nu and Ta is actually the same as in N, indicating an original *ar-b- or *ar-w-.

47) ‘water: N *boy — A, D bdy [St., CR].
No matches in NNT, but clear phonetic similarity with Temein: Proto-Temein *<mvn (Te-
mein mvy, Doni a=mvr, Tese i=mvny ~ v=mvm).

48) ‘we’: N *ay-g- — A ayi [St.], ani [CR], D ogo [St.], 3¢5 [CR]. || Rilly reconstructs *agi. La-
bial vowel in D is likely due to analogical leveling with the rest of paradigm, cf. genitive case:
A wiy, D du [CR] « *ay-g-un (labialisation first spreads to the root through assimilation with
the suffixal vowel, then becomes generalized across the entire paradigm).

The root morpheme here is the same as in T, and the reconstruction *ay-g- is much closer
in structure to NNT (Nu *s-y, Na *a-gga) than to Temein (Proto-Temein *k=a-tf ‘we’, with the
same original root but in a completely different morphological configuration).

49) ‘'what: N *(a)yi — A eyi-ne [St.], dni ~ éni [CR], D ngi-se [CR].

The morpheme *#i is extremely similar to Temein material (Temein #¢, Doni 1¢, Tese 7eéi);
NNT forms (Nu *nwa- ~ *nwi-; Ta *num) also share some phonetic similarity but are clearly
more distinct.

50) ‘who’ N *ya — A na ~ ya-ne [St.], nd ~ na-né [CR], D nd-de [CR].
This root is fully compatible with both Temein forms (Temein #d-ni, Tese ya-né, where the
second morpheme is the root “‘person’) and with NNT (especially Nu *ya-y).

Analysis
Let us now summarize the results of Nyimang /NNT /Temein comparison (Table 3), paying

particular attention to «perfect» matches («plausible» matches may not be taken into serious
consideration at this stage of analysis).

Nyimang matches with NNT Nyimang matches with Temein
+ + + +
12 4 9
‘dog’, ‘drink’, 'hand’, ‘head’, T, ‘rain, ‘bird’, ‘eat’, ‘bone’, ‘eye’, T, ‘thou, ‘two), ‘claw/nail’, ‘hair’,
‘thou’, ‘tongue’, ‘tooth’, ‘two, ‘'we, ‘who' ‘star’, ‘tree’ ‘water’, ‘we’, ‘what’, ‘who’ ‘moon’

Table 3. «Perfect» and «plausible» matches between Nyimang and NNT / Temein.
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It may be seen that, although Nyimang /NNT matches are encountered somewhat more
frequently than Nyimang / Temein matches, the prevalence is not significant enough by itself
for us to conclude that the former are indicative of genetic relationship and the latter of con-
tact. However, it is important to note that 6 out of 9 «perfect» matches between Nyimang and
Temein are non-exclusive, with only ‘bone’, ‘eye’, and ‘water’ not being shared with Nyimang;
conversely, 7 out of 12 (more than half) matches between Nyimang and NNT have no parallels
in Temein. Finally, it will be quite clear from Table 2 that almost no additional isoglosses can
be detected between Temein and NNT to the inclusion of Nyimang, making a subgrouping of
«NNT + Nyimang + Temein» quite unrealistic.

How should such a contradictory picture be resolved? The first impulse would be to as-
cribe all exclusive Nyimang / Temein isoglosses to linguistic contact between two neighbour-
ing groups in the Nuba Mountains. However, an alternate solution exists as well, suggesting
itself once the statistical results between Nyimang and NNT are contrasted with similar results
between the branches of NNT itself. According to Starostin 2017: 109, NNT languages share
from at most 18 matches on the 50-item wordlist (between Nubian and Tama) to at least 13
matches (between Nubian and Nara). Nyimang, conversely, has at most 12 matches (all of
them with Nubian) and at least 7 (with Nara). This means that Nyimang cannot be considered
properly a part of NNT, but could be considered as an earlier offshoot:

/\

Nyimang Nubian-Nara-Tama

Nara Tama Nubian

If this is the case, and the entire grouping itself is a subbranch of the even larger East Su-
danic family, this puts Nyimang languages in a position where they could, at least in theory,
preserve a number of archaisms inherited from East Sudanic that would be replaced by inno-
vations on the level of Proto-NNT. These archaisms, in turn, could also be preserved in Te-
mein — meaning that the several links we see between these groups might actually be «shared
archaisms» rather than «shared innovations» (either through common inheritance or contact).

This issue, unfortunately, cannot be resolved without bringing into comparison data from
other potential branches of East Sudanic; however, even if such an expansive comparison in
general is way beyond the scope of the current paper, a few preliminary observations can still
clarify the picture. Specifically, of the three exclusive isoglosses between Nyimang and Temein
at least two show strong connections with other branches of East Sudanic:

(a) ‘bone’: to Nyimang *am-, Temein *am- one should also add Surmic: Proto-Southwest
Surmic *emme- (more likely, *amme-) + Majang (North Surmic) eme-nan (Yigezu 2002: 258; Sta-
rostin 2014: 118), and possibly also parallels in the Jebel languages: Proto-Jebel *(g)am (Bender
1998: 55). In terms of distribution, this is a very strong candidate for ‘bone’ in Proto-East Su-
danic, meaning that the forms in Nyimang and Temein may simply be retentions from a fara-
way common ancestor;

(b) ‘eye’ to Nyimang *an(w)-, Temein *=an- ~ *=an- one should necessarily add Proto-Daju
*anwe (pl.), *anu-ne (sg.) (Thelwall 1981: 141) and Proto-Nilotic *(k)oy (sg.) ~ *(k)opn (pl.) (Dim-
mendaal 1988: 40). Without a doubt, this is the main «Southeast Sudanic» (Bender's «En») root
for ‘eye’, and it is quite plausible to suggest that it was also retained in Nyimang, but replaced
in NNT with an innovation.

Only the ‘water’ isogloss presents a really special case. Although phonetically similar
forms with an initial labial nasal are well attested in other East Sudanic languages as well, e.g.
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Proto-Daju *ma- (Thelwall 1981: 159), Proto-Southeast Surmic *ma and Proto-Southwest Surmic
*ma:m (Yigezu 2002: 283, 314), it is not clear if they are really the same root as Nyimang *boy,
Temein *smvy, and even if they are, the latter forms clearly show more affinity to each other,
as far as morphological structure is concerned. However, one possible shared innovation on
the entire list is certainly not enough to skew the case towards the scenario of a close relation-
ship between Nyimang and Temein.

As for the exclusive isoglosses between Nyimang and NNT, no fewer than five of those
are truly exclusive: ‘dog’, ‘drink’, ‘head’, rain’, ‘tooth’ are all items which find no correlations
(at least, not direct lexicostatistical correlations with the same Swadesh meaning) in any other
potential branches of East Sudanic. Only ‘hand’ reflects a rather common East Sudanic root.
This observation, coupled with the fact that even personal pronouns such as T and ‘thou’ are
morphologically closer to their NNT equivalents than Temein (and «En» language in general),
speaks very strongly in favor of Nyimang and NNT sharing an exclusive common ancestor.

It must be stated that, since the comparison between Nyimang and NNT as presented
here relies on phonetic similarity (more precisely, phonetic alighment based on Dolgopolsky’s
consonant classes) rather than phonetic correspondences, it is perfectly possible that some real
etymological cognates have escaped detection; a small hint at that is provided by «plausible»
matches such as ‘bird’ or ‘to eat, where cognacy may have been obscured by the introduction
of morphological markers. Conversely, it is also possible that at least a few of the detected
«cognates» between Nyimang and NNT are, after all, the result of secondary contact (e.g. ‘dog).
But a genetic explanation of the similarities still seems preferable, if only because the distribu-
tion of cognates in accordance with their «average stability rank» shows that, out of 12 poten-
tial matches, an overwhelming 10 are found in the upper half of the 50-item wordlist’s stability
index and only 2 (‘headss, rainsy) are from the lower half — a clear sign of genetic relationship.

Of course, it is doubtful that the Nyimang / NNT relationship will be supported in the fu-
ture by an impressive number of etymologies (numbering in the hundreds): lexicostatistical
results such as these indicate significant depth of divergence, and since Ama and Dinik are
just two relatively close modern languages represented by modest-size wordlists rather than
large dictionaries and text corpora, preserved lexical cognates are bound to be few. However,
at this stage of research it may be stated with relative certainty that a solid enough case has
been built up for ascertaining the East Sudanic (even more precisely, Northeast Sudanic)
status of this little group, and that it is highly unlikely that a more solid case will ever be built
up for changing this affiliation to something completely different.
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I'. C. Cmapocmun. lexcuKocTaTICTUIecK1e 1CclIefoBaHNs 10 BOCTOYHOCYZaHCKUM sA3biKaM II:
CTaTyC SA3BIKOBOI IPYIIIB HBVIMAHT

ITy6mkanms: TpoJo/KaeT CepuIo MCCIeJOBaHNII aBTOPa, MOCBAIIeHHBIX JeKCUMKOCTaTUCTH-
4ecKOMy 0OOCHOBaHMUIO SI3BIKOBOTO POJCTBA MEXKY LIeJIbIM PSILOM MeJIKUX TPYIIIT M KPYITHBIX
ceMeil, TpaAUIIMOHHO OOLeAMHAEMBIX B paMKaX TaK Ha3blBaeMOIl «BOCTOUHOCYJAHCKO» ce-
Mbu. B jaHHOI cTaThbe IMPOBOAMTCSI COIIOCTaBUTEIbHOE MCCaefloBaHMe 0asMCHOM JIeKCUKU
SI3BIKOB HBMMAHI, JIOKaJIM3MpPOBaHHLIX B paitoHe rop Hy6a (Kopaodan), u mexcuku HyOmii-
CKO-Hapa-TaMa BEeTBU BOCTOYHOCYJAHCKOV CeMbM, a TaKKe JIEKCUKM COCeJHIUX II0 OTHOIIIe-
HUIO K HBMMaHT s3bIKOB TeMeliH. [lokasaHo, 4TO JaHHbIe CBU/IETEILCTBYIOT CKOpee B IOJIb3y
OvKaiiIIero sI3LIKOBOTO POJCTBA MEXKJY HBMMAaHT U HyOUIICKO-Hapa-TaMa BeTBLIO, B TO
BpeMsl KaK Hapasljenn MeXJy HbMMaHT M TeMelH cleflyeT cKopee OODbsICHATh OT4acTy BTO-
PUYHBIMI KOHTaKTaMM, OTYacTU — GoJjiee OTaleHHBIM POACTBOM B OOIIIMX paMKaX BOCTOU-
HOCY/IaHCKOJ CeMbIL.

Karouesvie caosa: BOCTOUHOCYJAHCKIE SA3BIKM; HYyOMIICKMe SI3BIKY; Hapa S3BIK; TaMa S3BIKI; Te-
MEVIH SI3BIKI; JIEKCUKOCTAaTUCTUKA; bas3uCHasT JeKCUKa.
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Anaans 0a3MCHONM 21€KCUKU AMaAeKTOB IpyIbl MuHb
VI peKOHCTPYKIISA NpaMMHbCKOTo 100-c20BHOTO crimcka

B pabote mpeanpuHATa IONBITKA COCTaBJeHMS IIpaMUHBCKOTo criycka CBofelna Ha OCHOBe
0a31CHOM JIeKCKM KUTaMCKMX JMaleKTOB, OTHOCAIIMXCA K Ipyniie MuHbp. DTIMOIOIMIecKn
pa3o0bpaHbl OCHOBHBIE JIEKCEMBI, pesleBaHTHEIE J/I1 PeKOHCTPYKLINI IIPasi3bIKOBOTO CIINCKa.
Ocoboe BHIMaHMe yJe/IseTCsl aMOUBaleHTHBIM PeKOHCTPYKIIMAM M JeKCUMIecKM 3aMeHaM
OTHOCHUTEJIbHO MO3/JHe/peBHeKUTalICKOTO 1 K/JIaCCHMYecKoro JpeBHeKuTalickoro stanos. Mccie-
JOBaHIE OTpa’kaeT MHOTOCIOMHOCTD JIeKCIIeCKOro (oHza, CBA3aHHYIO € DTHIIECKIIMI MUTpa-
LVSIMIY, U ITOKA3bIBaeT, YTO OJHO3HAYHO BO3BECTH BCIO (la’ke MMEIOIIYyI0 HECOMHEHHO CUHII-
TUYeCKOe ITPOMCXOK/eHe) CTapylo 6a3MCHYIO JIeKCUMKY MUHBCKMX JIMaleKTOB HU K I1O3/He-

ﬂpeBHeKVITaI?ICKOMy, HI K KJIaCCMIECKOMY ,Z[peBHeKI/ITaﬁCKOMy HEBO3MOJKHO.

Katouesvie caosa: myanexTosorus; JPeBHEKUTAMCKUI A3BIK; CPeJHEeKUTAaVCKUIA S3BIK; MUHD-
CKI€ JVa/JIeKThI; JeKCUMKOCTATUCTIKA,; Da3mcHasl JIeKCHUKa.

BBeaenue

Hacrosimmas craThs 1OCBsIIeHa BOIIPOcaM JIeKCUKOCTaTUCTUIEeCKOTO CpaBHeHMs 0a31CHO
JIEKCUKN AVaJeKTOB IPyHIbl MyHB (OTHOCSIIENCS K CMHUTIYECKON BeTBU CHHO-TMOETCKOI
CeMbM) U KJIacCMYecKOTrO JpPeBHeKUTalCKOTO s3bIKa. VI3yuyaeMble IyaneKThl paclpoCTpaHeHbI
IIpeuMyIIecTBeHHO B IpoBuHIUM Py113s4Hb, Ha ocTpoBax XaiHaHb 1 TaliBaHb 1 4YaCTUYHO B
nposyHuVM 'yanayn nm Yxs13sH, a Takke BCTpedalOTcs M BO MHOrmx crpasHax IOro-Boc-
TouHoM A3sun. CorslacHO OOILIeITPUHATON KOHIIeIINY, MIUHbCKIE MaIeKThl paHee BeeX IIPOodMX
0b6ocobmmch OT obiiekuTaickoro crpoja (mpumepHo B III-IV BB. H.3.), Ipu ®TOM COXpaHUB
P Ba>KHBIX JIEKCMYeCcKNX 1 (pOHeTueCcKX 0OCOOeHHOCTel, YHac/IeJOBAaHHBIX OT JpeBHeKTali-
CKOTO 3bIKa ¥ yTpadeHHBIX B OCTaJbHBIX J1aleKTax.

[lepBast mombITKa MCIIOJb30BaHM JIEKCUKOCTATUCTMYIECKOTO aHalIM3a IIPUMeHUTEeTbHO
K MMHBCKUM JIMajieKTaM Oblia IpoJienaHa B padore Lin, Fan 2010. AsTops! mpoBesn mccie/o-
BaHIe Ha MaTepuase 16 n1aneKToB pa3HBIX BeTBell 11 Ha OCHOBe ITOJy4eHHBIX MU pe3y/bTa-
TOB IIPeJIOXKIIN CBOIO KJIaccupUKaIIMIO MUHBCKOI rpymiibl. CyIecTBeHHbIN HeJJoCTaToOK pa-
OOTBI 3aK/II04aeTcs B TOM, YTO MCCIeJloBaHNe IIPONU3BOM/IOCh He HeIIOCPeICTBeHHO I10 JIeKCU-
9ecKUM CIIICKaM, a IO CIMCKaM 1eporandgoB, yIaCTBYIOIINX B 00pa30BaHNI MUHBCKIIX CJIOB,
YTO CO3JlaeT YIpo3y IlepeolleHK! BJVSHIS JUTepaTypHOTO s3bIKa Ha JMaleKTHBIN y3yC U He
JaeT TapaHTUM, YTO Te MM MHble nmo3uuum B caucke Cpojela JelICTBUTEIBHO 3allOHEeHB
CTU/IMICTUYECKM HelITpaIbHBIMU DKBUBa/IeHTaMM Pa3rOBOPHOTO A3bIKa.

I'1aBHOIT OCOGEHHOCTBIO HACTOsAIel paboThl, OT/INYAIONIell ee OT IMpeJbIAYIINX UCCIe/[0-
BaHUI 110 MUHBCKOM JIEKCMKOCTaTUCTMKE, MOKHO CUMTaTh YIIOP Ha CO3JjaHle OHOMAacCHOJIOI-
4JecKoro! crmcka IpaMIMHBCKOM JIEKCUKM; OT ycIlexa MJ/IM HeyclleXa 9TOM 3aJadll, B YaCTHOCTH,
OyZeT HaIlpsIMYIO 3aBMCETh Hallla YBePEeHHOCTDb B peabHOCTU «IIPaMIMHbBCKOTO sI3bIKa» KaK MC-
TOPMKO-JIMHIBUCTYECKOTO KOHIenTa. IIoMuMo »TOro, peKOHCTPyKIUs IIPaMUHBCKOTO CIIN-

! TlogpobHee 06 0COG@HHOCTSAX OHOMACHOJIOTMYECKOI PeKOHCTPYKIIUN U ee OTJIMYMSIX OT YUCTO DTUMOJIOIN-
YecKOro Mozxoza cM. B pabore Jager, List 2018.
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CKa MOXKeT CIIOCOOCTBOBATH INpNUBJIE€YIEHNIO BHUMAaHNM HE TOJBKO K T€HETMYECKNM XapaKTepu-
CTIKaM, HO U K ape€ayIbHBIM CBS3SIM MIUHBCKIX AMNAJEKTOB, a TaKXe pa3pelleHNIO TeX NJIN
VHBIX CITOPHBIX BOIIPOCOB MX BHYTpeHHefI KJIaCCI/ICI)]/IKaLII/II/I.

HNcTouyHmMKM AaHHBIX

Hawm yznanoch cobpats jexkcnyeckyio nHpopManuio no 32 jamuanekraMm, KOTOpble MOXKHO
CYNTaTh pelpe3eHTaTUBHBIMMI /I BCeX TPaJUIIMIOHHO BBIJe/seMBbIX BeTBell M3ydJaeMoll Jua-
nAexTHOU rpynmsl (cM. Tabsmiry 1). OCHOBHBIMU MaTepuaaMy CAYKU/IN OIIyOIMKOBaHHBIE
CJIOBapy U CJIOBHMKU, peXke — TeKCThI; MCII0Ib30BaJICs TaKKe DJIeKTPOHHBIN cloBaph 110 Tall-
BaHBCKOMY /IMa/IeKTy, pa3paboTaHHBINI MUHUCTepcTBOM obpasosanusa Taiisans (http://twblg.
dict.edu.tw). Bce crimckut 6B1111 COCTaB/IEHBI HAMIU CAaMOCTOSITETBHO, 3a VICKIIOU€HIEM CITVICKOB
o asym guanektaM (LIzsanpoy n Bonpuan), panee cocrasinenHbx E. A. KyspmnHoI1?, B KOTO-
pble ObLIN BHECeHBI OT/ie/IbHbIE MCIIPaB/IeHI .

HamnboJiee o0OIIenpuHATEIM BapMaHTOM BHYTpeHHell K1accupUKauy AMaaeKTHOM TPYII-
116l MuHb OOBIYHO cumMTaeTcsl BapuaHT, onyo/mkosaHHbl B «The Linguistic Atlas of Chinese
dialects»® u BK/IIO9AIOMINIT BOCEMb PaBHOIIPABHBIX BETBEIL: ceepHas, UeHMpParvHas, 60CHOUHA,
10KHASl, NY-CAHDCKAA, WAO-USAHCKAS, XAUHAHDCKAS, AJUUXKOYCcKas. /leKcuKocTaTuCcTIIecKas Kjac-
cuduKanys, IolydeHHas 110 MToraM aHaJl3a HalllMX CIIMCKOB, BO MHOTOM COTIJIacyeTcs C Ipu-
Be/IeHHOI BBIIIIe (3a MCK/IIOYeHNeM OT/IeTbHBIX CJIyJaeB, aHaIM3y KOTOPBIX MBI IIpeJIiosaraem
IIOCBATUTD B JaJbHENIIeM OT/eIbHYIO CTaThlO); CIIelaJbHO IIPUBOJUTE ee 3/eCh MBI He Oy-
JieM, IIOCKOJIbKY HacTosIas paboTa IOCBsIeHa B IepByIO ouepelb PeKOHCTPYKIIMM IIpa-
MMHBCKOTO CIIMCKa U B3aIMOOTHOIIEHNUAM MeX/y «OOIeMMHbCKUM» U JpeBHEKUTalCKIM
SI3BIKOBBIMY COCTOSTHUSIMIA.

MeTOAOZIOFI/IH COCTaBAE€HIS A€KCUMIECKIMX CIIMCKOB M PEKOHCTPYKINNI ITPpAaCIINICKa

IIpu cocraBeHMM CINCKOB YIUTBIBAINCh METOJOJIOTUS U KpUTEPUM OTOOpa MaTepuala,
1oJipo6HO omnmcaHHble B pabote Kassian et al. 2010 1 ncroas3yemsle B pamkax mpoekra «Ito-
OasibHas JIeKCMKOCTaTucTdeckas 6asa jJaHHbIX» (GLD). [maBHBIMM IpMHIIMIIaMU COCTaBJIe-
HIS CIIMICKOB MOKHO CYMTaTh ciaefyiomue: 1) u3 CymecTByIOmMX cI0Bapeil U CIOBHMKOB OT-
OupaloTcs CI0Ba, 3HaAUYeHNe U CTUJINCTIYeCKas XapaKTepUCTUKa KOTOPBIX JOKHA OBITh Mak-
CUMaJIbHO IpUO/IMKeHa K ceMaHTIYeCKIM IIapaMeTpaM, ollpe/ie/IeHHBIM B KauecTBe CTaHzap-
Ta B BBHIIIIEyKa3aHHOI paboTe; 2) 110 BO3MOKHOCTU 130eraTh BKIIOUYeHIsT HeCKOJIbKIX CMHOHMU-
MOB, OIpaHM4YMBasCh HanboJiee OA30BBIM (YaCTOTHBIM, CTMJINMCTUYECKM HeMTpasbHbIM) DKBU-
BaJIEHTOM JICKOMOTO 3Ha4eHI 1.

K cosxasneHnio, m3-3a OTCYTCTBMI ITOJPOOHBIX, CHA0KEHHBIX AMArHOCTIYECK/MY KOHTEK-
cTaMM CJIOBapelt JJIs MHOTHUX /JIVa/IeKTOB I10C/IeJoBaTe/IbHO CJIeJJoBaTh BTOPOMY IIYHKTY He Bce-
rja mpeJjcrapsieTcss BO3MOXKHBIM. Bo MHOTIX cydasx MBI CTaJIKMBaeMCsl C HaJIdyieM MHOKe-
CTBa «TeXHUYECKUX» CHMHOHMMOB, pasJnyusl B YIOTpeOIeHNN KOTOPBIX HUKaK He OTKOMMEeH-
TUPOBAHBI B MCTOYHMKaX. [IpuMepr! ynmoTpebieHst B TaKIX CUTYalVIsIX JMOO OTpaHNYeHBl I

2 TToJIHOCTBIO CITMCKY, CHaO>KeHHbIe IMOAPOOHBIMY aHHOTALMAMMY, OYAYT B OJVDKarillee BpeMs JOCTYITHBI
B paMKax oHualH-1poekTa Global Lexicostatistical Database (GLD, goctymnen mo agpecy http://starling.rinet.ru/
new100/main.htm).

3Tloppobree cm. LAC 2012: 177-179.
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Aunanekrt i%iiiie;:;oee Vcrounnk(n) jaHHBIX
LIssHbOYy Xya — cesepHasi 6emeb JNO Li 1998
CyHcu xya — ceseptiasi 6emeb SNX Cheng, Li 1991
LIzstabsH Xya — cesepHas 6ensb INY Cheng, Li 1991
IOnpans xya — uenmparotas 6emeso YAN Nakajima 1979
IMacsaub Xya — yenmparvHas 6emeo SHX Cheng, Li 1991
DQyaKOy Xya — 60CIO4UHAS 6eM6b FZH Nakajima 1979
Hunpgps xya — socmounas semsn NND Cheng, Li 1991
WXOYHMH Xya — 60CIMO4HAs 6eM16b ZHN Cheng, Li 1991
I'yTsanb Xya — 6ocmounas eemeso GTA Cheng, Li 1991
QynuH Xya — 60CmouHas 6emedb FON Feng 1993
DyauH Xya — 60cmOUHASL 6eH16b FDN Cheng, Li 1991
ITr0aHpwKOY Xya — t0kKHAA 6eMm6b QzH Zhou 2006
WxaHIKOY Xya — 105kHAs 6eneéb ZHZ Zhou 2006
CaMBHD Xya — 10XKHAs 6616 XMN Zhou 2006
AaTsaHb Xya — 10KHas 6emeb DTA Cheng, Li 1991
IOcu xya — roxcHas éemev YOX Cheng, Li 1991
IOnuyHD Xya - 10XHAs 6em6b YCH Cheng, Li 1991
Yaowkoy Xya - 105kKHAs 6e1meb CzZH Cai 1991
YaosH Xya — 10XHas 6emeb CHY Nakajima 1979
IIsestH Xya — toxkHas 6emev JIE Dong 1959
lyHcu Xya — 105kHas 6emeb LNX Dong 1959
AyHpy Xya — 105kKHas 6enevb LND Egerod 1956
lyHbsHb Xya — 10XKHAS 6eM6b LNY Cheng, Li 1991
JyHIIIaHb Xya — 105kKHAs 6e1m6b DSH Nakajima 1979
II3MHBLIBSH Xya — 10KHAS 6e1m6b INJ Dong 1959
Tartroit xXya — r0xHas eemeb TWN TMCC
9ITIKOy Xya — H0XKHAS 6eMmsb LEI Li 1998
IlyTsaub Xya — ny-caHbckas 6emso PTI Nakajima 1979
Maoy xya — utao-u3anckas 6emeb SHW Cheng, Li 1991
IIynp4an Xya — wao-y3saHckas 6emeb SHC Cheng, Li 1991
XaliKoy Xya — 410Hb6IHLCKAS 6e116b HKO Li 1996
Bonbuan xya — 1yonv6aHbCcKas 6emeb WCH Hashimoto 1976

Tabauna 1. Ilepeyens auanexToB MyHb, TPUB/IEIYEHHBIX K VICCIeJOBAaHIIO

HenHQOPMaTUBHBI, 1100 BOOOIIe OTCYTCTBYIOT. He mcKII04eHo, 4TO 1Mo ®TOI IpuYMHe padboTa
ocTajiach He BIIOJIHE CBOOOJIHOI OT OIIMOOK, KOTOpBle MBI HajieeMcsl B JasIbHelIleM McIpa-
BUTD IIPU HOJK/IIOYEHNM K aHa/IM3y HOBBIX JAHHBIX.

A 9Tana peKOHCTPYKUIMH ITPaMMHBCKOTO CIIMCKA BasKHEMIIINM yCIOBMeM sBJsgeTcs: 60-
Jlee I MeHee Hafle>KHOe IIpejicTaB/IeHNe 00 YCTpOJICTBe CpaBHUTEIBHO-MICTOPUYECKON ¢Po-
HOJIOTMM MMHBCKMX JMasIeKToB. B 11esoM 3afiaua ycraHOB/IeHUs pery/isipHBIX (POHETHIecKIX
COOTBETCTBUI MEXJY OCHOBHBIMU MMUHBLCKUMM JMaJeKTaMI ¥ PEKOHCTPYKIMS Ha MX OCHOBE
IIpaMIMHbLCKO (POHOJIOTMYECKOI CUCTeMBbl ycrelHo pemreHa /x. Hopmanom u gpyrumm mc-
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crepoBatessiMu (cM. paboter Norman 1969, 1973, 1974 u ip.). D10 He O3HadyaeT, OJHAKO, YTO
BCe CY>K/IeHIIsI, BRIHOCHMBIE OTHOCUTEIBHO STUMOJIOIITIECKOTO POJICTBA CPaBHIBAEMBIX MIHBCKIIX
¢opm, 3aBeJoMO OOBLEKTUBHEI, T.K. PETY/IIPHOCTh COOTBETCTBIII YaCcTO OCIOXKHseTCs (paKTOPOM
Me>KZVa/IeKTHBIX 3aMIMCTBOBAHNI, BJIVISTHIIEM JINTEPATYPHOIO sS3bIKa VI Pa3JINMIHBIMU (POHETH-
YecKMMI OCJIOXKHEeHMSIMU (CaHZXM Ha CThIKe MOp¢eM, CTsKeHMs YaCTOTHBIX POPM M T. I1.).

IIpu ¢popmanbHOM ompezesreHN KOTHAIIUM MBI IpUJEPKMBaeMCs IO/XOJa, COIJIaCHO
KOTOPOMY Bapualuy B MOpQOIOrMIecKoil CTPyKType cI0BOPOPMBI, XapaKTepHBbIe JJIsI CUHM-
TIUYECKUX SI3BIKOB B 11€JIOM U JJIsI MUHBCKUX JUAIeKTOB B YaCTHOCTH (IIpeXK/e BCerO pedb UIeT
O JIBYCJIOXKHBIX «OMHOMax»-KOMIIO3MTaX), He 3aCUUTHIBAIOTCS 3a JIeKCMYecKle 3aMeHbl, a JINIIb
OTpa’kaloT crennpuieckrie MexaH3MBbl, KaK IIPaBIUJIO, pabOTaIOIe Ha CHATIE JIEKCIIeCKO
omoHuMmun. Ilpyu ®ToM, Kak mpasmao, oJHy U3 AByX MOopdeM B cOoCTaBe KOMIIO3UTa MOKHO
CINUTATh OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM, a BTOPYIO — JOIOJHUTETIBHBIM (BapMaTUBHBIM), CIIOCO0-
HBIM OITyCKaThCsA B pa3/JIMIHOTO po/jia CBsA3aHHBIX KOHTeKcTaxX. bosee mogpobHo 06 »Toi cutya-
LIV IIPMMEHNUTEIBHO K KUTalICKOMY SI3BIKY CM. B paboTe Starostin 2019.

OT60p BO3MOKHBIX KaHAMAATOB Ha CTaTyC IIPaMMUHBCKOV PeKOHCTPYKIIUM ITPOU3BOIIIICS
COIJIaCHO peKOMeHJaIisM, OIMCaHHbIM B pabote Starostin 2016. OcHOBHbIe ITpaBuLia, ITOKPHI-
BaloIIVe abCOTIOTHOE OOJIBIIMHCTBO KOHKPETHBIX CIydaeB, CBOJATCS K TPeM:

1) mexcema aBTOMAaTNYECKN BBIBOJAWTCSA HA IIpAaypOBEHb, €C/AM OHA IIpeJcTaBIeHa BO BCeX

SI3BIKAX TAKCOHA;

2) ecny KOpeHb IIpe/iCTaBIeH KaK MUHIMYM B OJHOM SI3BIKe Ka’K/OJl IEePBIIHON BETBU
(y371a) 1 ApYyIUX KaHAMAATOB Ha CTaTyC IpajeKceMbl C COIIOCTaBUMOI AMCTPUOYIIet
HeT, ero Tak>Ke MOYKHO Ha/le>KHO BBIBOAUTH Ha IIpaypOBEHb;

3) ecau KOpeHb IIpe/icTaBjIeH KaK MMHUMYM B JBYX sI3bIKaX Pas3HBIX IIEPBUYHBIX y3JI0B U
aTbTepHATUBHBIX KaHUATOB HET, BEIBEJJeHNe eTO Ha IIpaypOBeHb B ICKOMOM 3HAYeHNN
BO3MOJXKHO B TOM CJIydae, eC/Ii 9TO HOAJep>KIBaeTCsl BHEITHUMM JaHHBIMU (B IIepPBYIO
ouepe/b KIaCCUIECKOTO APEBHEKUTANICKOTO SA3bIKa, CM. HIDKE).

Tem He MeHee, ecThb 1 HemMaJO ClydyaeB, B KOTOPBIX JJaHHble KpUTepUM OKa3bIBAIOTCS He-
JocraTouHBIMI. Tak, HepeJKO OKa3bIBaeTCs, YTO Ha «Ilepudepur» MIHLCKOTO apeasia IIpej-
CTaBJeH OJVH (BepOATHO, apXalYHbII) KOPeHb, a B «IIeHTpe» PacIpOCTpaHeHa COBEPIIEHHO
Ipyrasi JekceMa (BepOSITHO, MHHOBATMBHA), UTHOPUPYIOIIas TPaJUIIVIOHHO OIIpejeseMble
TPaHUIIBI IVATeKTHBIX 30H — Cp. HUKe KOMMEHTapuUM K TaKUM CJIOBaM, Kak ‘mute’ (EX *?im
u & *zik), ‘cyxoir’ (82 *kan n £& *taw), ‘senéunnt’ (5 *s"ien u 4% *lok) n gp. B Takux curyanmsx
MBI OKa3bIBaeMcsl BBIHY>KJeHbl (pOpMasIbHO IOCTYJIUPOBATh «TeXHNMYECKYIO» CMHOHMMUIO Ha
MIPasi3BIKOBOM YPOBHE, IIOCKOJIBKY HET BO3MOSKHOCTH CTPOTO JJOKa3aTh, KaKOI U3 JIBYX KOPHeI
SIBJISIETCSl ONTUMAaJ/IbHBIM Ha YpOBHe Ipassbika. [Tpu sToM apeasbHast AMCTpUOyLMs 1 BHEII-
HIle KOPPeJISITHl DTUX OCHOB, KaK IIPaBIJIO, IO3BOJIIIOT MapKMPOBATh OJAVH M3 KOHKYpPUPY-
IOIIVIX KOPHEell KaK BepOATHBIN apXxal3M, a IPyroii — Kak BepOsTHYIO MHHOBAIIMIO.

Bpems or BpemeHUI B MaTepuasie OOHapy>KIBAIOTCSA DIEMEHTHI CEMAaHTIUECKOIO Ilepece-
YyeHIs, KOIjla KOTHAThl He COOJII0JAIOT OXUJaeMylo IUCTPUOYIIMIO II0 BeTBSIM, IO/ TBepK/a-
eMyIO JPYTuMU CIydasiMu. HarsagHele mpyMepsl TakiX IepecedeHnl — KOHIIEITHI ‘XOJIOJ-
upit’ (FE *gan u i *s'jen), ‘smatw’ (K1 *te u g *$iéw), ‘rosoputsy’ (3 *kon u 5 *waj) u ap. Takue
cllydal, BepOsTHO, CleflyeT OOBsICHATh apeanbHON nudQysneri, 0cOO€HHO ec/Iy OHU JeliCTBHU-
TeJIbHO HaOJIIOZAIOTCs Ha Oase reorpadpuyeckyt MPUMBIKAIOMINX JPYT K JPYTy AnanekTos (Sta-
rostin 2016: 188).

Haxkomneri, MeTo/10/10TMsI peKOHCTPYKIMM MpaciiicKa IIpeJIlo/iaraeT, YTo HpM HaIudum
IBYX U OOJIee ITOTEHIINAJIbHO PaBHOIIPABHBIX KaHAVAATOB (C COITOCTaBUMOI ANCTPUOYLIIEN IO
BETBSM) IIPM PeKOHCTPYKIIUM clejlyeT OTAaBaTh IpeJIlouTeHNe TOMY, Y KOTOPOTO eCTh IIpsl-
Mble BHelIHne napastean (Starostin 2016: 194-196), B Hamem caydae — B KJIaCCMYECKOM VI
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IT103JHEXaHbCKOM ‘ILpeBHEKI/ITaﬂCKOM SI3BIKE. yq}/ITLIBa}I, OJHaKO, 9YTO MbI HE MO>KeEM aIlIpMOPHO
CXOAUTD M3 aKCMOMAaT4YeCKOTIO IIpeACTaBJI€HN O TOM, 9TO <<HpaMI/IHI)CKI/HZ» B reHeTM4YeCKOM
IVIaHe SIBJISIETCA HEIIOCPEeICTBEHHBIM ITOTOMKOM (a He, CKaXeM, OOKOBBIM pOI[CTBeHHI/IKOM)
KJIaCCMMYeCKOIo ﬂpeBHeKMTafICKOFO, OJHO3HAQYHO OTKa3bIBaTh B «IIpaMMHBCKOM» CTaTycCe IIO-
TeHLIMa/IbHO MHHOBATMBHOMY KOPHIO, IIO-BUAMMOMY, HE CjJIeAyeT BIIJIOTh IO boJjIee 4eTKOTO
BBISICHEHUSI TeHeTUUeCKO IIpmUpoOabl COOCTBEHHO «IIPaMVHDbCKOI'O» SI3bIKa.

HpI/IMe‘laHI/Iﬂ K TPaHCKPpUIIITVN V1 aHAAWN3Y

B cBoel1 ocHOBe HacToOsIIIas1 CTaThsl IIpe/CTaBIsIeT cOOOII COKpallleHHbIN 1 IepepadoTaH-
HBIJI aHaJM3 MarucTepcKon auccepranun. /s yjo6cTBa 10Jb30BaTe s B Hee OBLJIO peIleHo
BKJIIOUUTD BeCh JIKCMYOCKUN MaTepuasl (pa3JnyHble JIeKCeMbl, UMeIOIINe OJHO U TO Ke 3Ha-
JyeHMe, PacloJIOKeHbl B IOpsKe yObIBalOIleil YaCTOTHOCTM), HO JeTaJbHblii KOMMeHTapuii
IIPUBOJNUTCS TOJBKO JJIsI TeX KOpHell, KOTOpble 06J1a/jal0T pesleBaHTHOCTBIO JI/Is IJIaBHOM I1esIn
mccaeloBaHusA (PeKOHCTPYKINS IPaMMHLCKOTO CIMCKa). B pabore Takke He jaeTcs 1moJpoo-
HOTO OIIMCaHMs BCeX ClydaeB, KOrJa TOT MU MHOJ KOpeHb 0O0pa3yeT KOMIIO3UT C pasHBIMU
JPYTUMMU BCIIOMOTaTelbHBIMM MopgeMamn. Bce 9Tu getanm OyayT BKIIOUeHbI B KOMMeEHTa-
pum x 100-c10BHBIM cHIMCKaM, MyO/IMKallNs KOTOPBIX B OJVDKamieM OyjayIieM oXXnzjaercs B
paMkax «[106a/1bHOI JIEKCMKOCTAaTUCTUIECKOI Oa3bl JaHHBIX».

[Ipu umuTMpoBaHMM JpeBHEKUTAMCKUX ITpadOpM M CpeJHeKUTaANCKUX (POHeTMIeCcKIX
TPaHCKPUIILINMI MBI McHIOIb3yeM BapuaHT pekoHcTpykiuu C. A. Crapoctuna (Crapoctun 1989)
U ero STUMOJIOTMYEeCKyIO 0a3y JaHHBIX IIO JpeBHeKmTalickoMy A3bIKy «Chinese Characters»,
OITy0JIMKOBaHHYIO Ha calite «BaBmioHckas Gamrsa». UTo KacaeTcss cOOCTBEHHO ITPaMMHBCKIX
PeKOHCTPYKIIUIA, TO 37leCh, HeCMOTPsI Ha Ha/ln4ye padboT 110 PeKOHCTPYKIIMM OOIeMIHLCKOIM
¢doHoTOTIMIeCcKOI CICTEMBEI (CM. BBIIIE), IPOOIEMHBIM OCTaeTCsl OTCYTCTBUE eJMHOTO KOpIIyca
npaMuHLCKUX PopM. UTOOBI M306eKaTh CIOXKHBIX CUTyalUii, CBA3aHHBIX C PeKOHCTPYKIIMein
BHEIITHEero B1/la IIpaMMHBCKOI (pOPMBI TaM, I7le (POHeTHIeCcKMe COOTBETCTBIA HeOJHO3HAUHBI,
MBI IIpMHIMaeM YCJIOBHOe pellleHNe 3alllChIBaTh IIpaMIHBCKIE (POPMBI B (POHOTOTYECKOM
BapuanTe, pekoHcTpyupyeMoM C. A. CTapOCTUHBIM [ TIO3/JHeJpeBHeKUTalCKOTO (fanee —
ITAK) sTanma obijeHalMoHaAbHOTO KUTACKOTO SI3bIKA; DTO CBSI3aHO C T€M, YTO, II0 MHEHUIO
OOJIBIINMHCTBA CIIelMaIiCcTOB, 060cob/IeHI e MITHBCKUX JM1aIeKTOB OT OOIIEeKUTaliCKOTO CTBOJIa
JIMeJIO MeCTO B ITO3JHe/peBHeKNUTAlICKyIO DIIOXy (DoJiee ITOLPOOHO O BO3MOXKHON JaTUPOBKe
IIPaMIMHLCKOTO CM. B 3aKJIIOYMTEIbHON YacTy CTaThM).

«IIpamuHbCKMe» (B peaabHOCTU — O3/ HeJpeBHeKMTaiCKIie) PeKOHCTPYKIINI HIKe Oy Iy T
3aIlMChIBAThCs I10J] 3Be3/J0YKOI. B oT/epHbIX ciydasx (0cobeHHO Korjia pedb MjleT O JIOKa/lb-
HBIX KOPH:X, MMEIOIINX II03/jHee IIPOVCXOXK/eHre 1 He 3apUKCHPOBAHHBIX HU Ha OJJHOM U3
DTAIlOB JPEBHEKMUTAIICKOTO sI3bIKa) OKa3bIBaeTCsl HEOOXOAMMBIM BMECTO JPeBHeKMUTalCKIX JC-
I10/Ib30BaTh OOJIee MO3JHME CpeJHeKMUTalCKie YTeHUs; OHU TakKe JIaloTCsA B TPaHCKPUIILINSX
C. A. CrapocTtrHa 1 3aKJII049alOTCA B KBaJpaTHbIe CKOOKM.

A5 1exceM, MMEIOIIUX MNMPOKYIO AUCTpUOynmio u npeterayoomux Ha [IM craryc, no-
cylejioBaTe/IbHO IPUBOJATCSA KOMMEHTapUil M STUMOJIOTMYECKUII aHaan3* (3a MCKIIOUeHVeM
OuYeBUJHBIX CIydaeB, KOI/ja JJeKceMa COXpaHseTCsl BO BCeX MJIM B OOJIBIIIMHCTBE J1ajIeKTOB I He
OT/IMYaeTcsl HSTMMOJIOIMYeCK! OT CBOeTOo HKBMBaJIeHTa B JpeBHeKUTalcKoMm s3bike). ITpn ana-
JIM3€ YIUTBIBAIOTCS Tak>Ke JaHHBbIe IO IMaXpOHMYEeCKOMY PasBUTHUIO 0a3MCHOM JIEKCUMKU OT

¢ DTUMOJIOTHYECKNe CBeJeHUsI B OCHOBHOM Opaimch u3 pabor Norman 1983, Schuessler 2007, Mei 1999,
Starostin 2019.
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Amnanmns 6a3MCHOM JIEKCUKH JIUa/IeKTOB I'PYNIIsl MMHB ¥ peKOHCTPYKIUs ITpaMUHBCKOTO 100-C/10BHOTO CrivicKa

pannegpesHeknTaiickoro (PAK) x knaccnaeckomy apesnekntaiickomy (KAK) n ganee k mosz-
HegpesHekuranckomy (ITAK), npusesennsle B kommenTapusax K 100-cIOBHBIM cHyCKaM, cO-
crapyaeHHbIM I'. C. Crapoctunsim g PAK n KAK (Starostin 2019).

B ormensHBIX CiTydasx, KOTia STUMOJIOIVS TeX VIV MHBIX MMHBCKMX MHHOBAIINI MOXKET
OBITDH CBsI3aHa C apeasbHBIM BJINSHNEM S3BIKOB IPYTUX CeMell, Mbl MICIIOIb30BaIM STUMOJIOIU-
JyecKne 1 JieKCUKorpadpudeckye MCTOYHUKY 110 cuHO-TubeTckum (Schuessler 2007), abcrpoasn-
atckuM (Norman, Mei 2000; Shorto 2006), aBctponesuiickum (Tryon 1995) u raii-kagaiickum
s3pikaMm (Li 1977).

CpaBHI/ITeAbeIﬂ CINICOK 0a3MICHOM AeKCUKV MUHBCKIUX AV1aAeKTOB

1) «Bce/all»: (a) {§E} WCH lons, DSH lon;, CHY lon:, QZH lons, ZHZ 1ons, XMN lons, TWN
long,, CzH long,, INJ lons, LNX Ions; (b) {#& ~ 45 ~ 44} WCH tons, LEI tson;, DSH tsons, CHY tsons,
QZH tsons, ZHZ tsons, XMN tsons, TWN tsong,, CZH tsongy; (c) {#} INO tuy, FCH tous, PTI touy,
YAN taun, JIE tou;, LND tou;, FON thus; (d) {##)} QzH tsau,, ZHZ tsiauy, XMN tsiauy; (€) SHW
kPas. Il TIM {#})} *to.

Ocnosroit KAK kopens & *krdj, BpIpa>kaBIumil 3HaueHue BCe, IIO-BUIVIMOMY, OBLI BBITEC-
HeH JpyTUMHI 9KBUBajIeHTaMI y>Ke Ha IIM ypoBHe, Tak Kak He ObLI OOHapy>keH HI B OZHON 13
JOYePHIIX BETBEI! S3BIKOB-TIOTOMKOB.

Amst muronany segessorcs gsa kopas HE ITAK *lon n 45 TTAK *cé;y, KOTOPBIE B JjU1aIeKTax
WCH, DSH, CHY, QZH, ZHN, XMN, TWN, CZH O00BbeJMHSIIOTCS B OMHOM.

Hamn6osee gacro Bcrpevaroruiics: Kopens fiE *loy cosrazaet ¢ panHe-CK riiarosom [léulj],
KOTOPBINI Ha4MHaeT BCTpeJaThCs B TeKcTax smoxu LI3mHb ¢ cemaHTHKOI ‘coOMpaTh BMecTe’.
CemaHTH4ecknit nepexoy, ‘cobmparth BMecre’ — ‘Bce’, 11O BCell BUJIVMMOCTHU, IIPOU3OIIeT yXKe
rocsie orgesneHus rpynnsl Munas, nockoasky B CK maMsTHUKax 3HaueHMe ‘Bce’ /11 HErO He

XapakTepHO.
Menee pacripocTpaHeHHast OCHOBa 4 *céij yHacnesoBaHa oT K s3bIKa; e€ ncxogHoe 3Ha-
yeHe — ‘CBs3BIBATh, OBITH CBsA3aHHBIM BMecTe’. C/10BO 06J1aZia/Io MOJIyCay>KeOHBIMI (PyHK-

mysamu yxe B KAK ¢ cemaHTnkoi ‘B 11€J10M, II€JIMKOM, B UTOTe’, HO TOJIBKO B MUHBCKIX JVIa-
JIeKTaX OHO CTAaHOBUTCSI OA30BBIM /I/Is1 BBIpa>kKeH! sl 3HaueH!s Bce'.

Kopens #5 *t0 Bocxonut kx ITAK ciosy £ *td, koTopoe BowLIO B yoTpebIeHNe IPUMEPHO
¢ smoxu TpoenapcTBusA. DTO CJIOBO OOBIYHO CYMTAETCs MHHOBATMBHBIM MOPQOIOIMIecKuM
BapUMaHTOM CTApOTO DKBMBAJIEHTA 5f *fd, XapaKTEpPHOTO JJIs PaHHETO I KJIaCCIIeCKOTO ITepio-
noB. OHO Hab/IIOJAeTCs B Cce6epHoll, 60CMOUHOU, UeHMPAALHOU M NY-CAHDCKOU BeTBsIX. B nucrpu-
OYLIMOHHOM IlTaHe JaHHas OCHOBA BBHIIJIIJUT ONTUMAa/IbHBIM KaHAMAATOM, TaK KaK IIpe/CTaB-
JIeHa B yeThIpex BeTBsx 1 nmeet JAK mapasrenn.

2) «mertest/ash»: (a) {fK} INO x01, WCH fues, FZH huis, PTI huai;, DSH hue;, CHY hue;, YAN
hue;, QzH hu;, ZzHZ hu;, XMN hu;, HKO hu;, TWN hue;, CZH hue;, SHW fe&i;, SHC xugy, JNJ hoy,
LNX hue;, LND fuai, (a.1) {3kJK} LET hues=hui. | TIM {}K} *hwsj.

3) «xopa/bark»: (a) {f&f 7} WCH sjui=fue,, FZH ts"ius=p"uis, PTI ts"iu;=p"uai,, DSH ts"iu,=
p"ue,, CHY ts"uis=p"fei, YAN tf"y,=p"ues. | TIM {f#f 57} *5"wo=b"e.

DTUMOH IJIOX0 PUKCUpPYeTCs B CJI0OBapsAX, IODTOMY PeKOHCTPYKIIU: HeHazexkHa. OHako
JaHHBIX II0 HEKOTOPBIM /MajeKTaM I3 Pa3HBIX BeTBel /[JOCTaTOYHO, YTOOBI BHIBECTM HAa
IIM ypoBeHb JaHHOe cl0BOcOYeTaHUe, (pOpMasbHO pas3joXKMMOe Ha KOMIIOHEHTBI ‘/lepeBo’
n ‘Koxa’.
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4) «xusot/belly»: (a.1) {{1:} WCH dous, FZH los, LEI teus, PTI tous, DSH toz, CHY tous, YAN tos,
QZH t2;3, ZHZ 103, XMN to3, HKO ?dous, TWN too,, CZH toup, SNX tas, GTA lus, NND lus, ZHN lus,
FDN lus, YCH tos, LNY tus, DTA tus, YOX lios, JNJ tos, LNX tos, LND tus, (a.2) JIE {fgff} sais=tous;
(b.1) {K€} INO pus, FZH pus, PTI pake, DSH baks, QZH paky, ZHZ pak;, XMN pak;, TWN paks (baks),
SNX puy, INY pos, GTA pu?es, NND pok;, ZHN pu?s, FDN pu?s, YCH pak; DTA pa?;, YOX puoi,
SHC puy, JNJ paky, LNX paky; (b.2) SHX {}{EFR} pos-s¥s, SHW {{EZ} pyr-6y1, (b.3) FQN {JE} pu?s-los.
I TIM {}g} *piuk.

/l0BOJIBHO YeTKO BBIJEJISIIOTCS JiBa KOPH:I C OOIINM 3Ha4eHreM SKIMBOT , 4aCTO COYeTaOIIN-
ecs1 IpyT C APYroM B paMKax 6uHOMa (B AmaseKkTax FZH, PTI, DSH, QZH, ZHZ, XMN, TWN, SNX, GTA,
NND, ZHN, FDN, YCH, LNY, DTA, YOX, JNJ, LNX). VI3 Hux 60Jiee apxaudHBIM SIBJSIETCSI KOPEHb
(b) B *piuk (— KAK *puk), xoropsui 8 KAK mcrosnp3zopasics kak 6azoBoe 0603HaueHe >KIBOTa .

AnprepHaTuBHas J1ekceMa fi *do («— KAK *di), mabmogaemMas B 60JBIIOM KOJIMIECTBe
MMHBCKIX /IMa/IeKTOB, B JTUTepaTypHOM s3bIKe OTMeueHa HauMHas ¢ repuoa Ilosausasa Xans,
IIpe/IIIOIOXKUTEIBHO B 3HaUeHNN “Kelxynok (Starostin 2019: 167); ogHako B 3HaY€HUM ‘KUBOT’
HaylHaeT CYCTeMaTH4ecK! YIIOTPpeO/IAThCS TOAbKO ¢ Dr1oxm TaH.

B rurane aucrpubynumn xopens HE *piuk, ynacnienosanusmi ot AK s3pika B CBOEM MCXO[-
HOM 3Ha4YeHUM, IIPeJCTaBJIeH B Ce6epHOU, UeHMPAADHOU, H0KHOU, B0CMOUHOU, NY-CAHLCKOU, U0~
ysarckou serssx. Cieyer Tak’ke OTMETUTD, YTO YIOTpeO/IeHI e apXadHOIl OCHOBBI XapaKTep-
HO [IJIs1 ce6epHoti TPYIIIIBL, KOTOpasl MeHbIlle OCTaJbHBIX BeTBell IOo/[Bep KeHa JeKCMUeCKM JH-
HOBaIMIM, IO9TOMY MIMEHHO OHa JIy4Ille BCero IOAXOAUT At oTpakeHus IIM cutyanum.

OcHosy Ht: *d0 MOKHO CUUTaATh DOJIee MO3THEN MHHOBAIIIET, KOTOPpas1 BBITECHIIa KOPeHb
HE *piuk B 11I0ZBETBU 105KHOT BETBY, PACIIPOCTPAHEHHON B IIPOBMHIMMK ['yaHyH 1 Ha I1OJyOCT-
poBe /1DIUXKOY, U10Hb6IHbCKO BEeTBYM OCTpOBa XallHaHb U B €JJMHCTBEHHOM JMajiekTe YAN 13
UeHmMparbHOU BeTBM, YTO MOXKHO CYMTaTh He3aBMCHMOM JIOKaJbHON MHHOBanuen. Te amanek-
TBbl, B KOTOPBIX YIIOTPeOJIsIeTCsl JBYCI0XKHas JeKceMa, MO-BUIMMOMY, OTpaXkaloT I103/JHeXaHb-
CKYIO CUTyalllIo, Korja oba KOpPHsI y>Ke MOIJIM COYeTaThCsl B paMKaX OMHOMA, HO JIeKCIJecKast
3aMeHa (T. e. IIpeKparieHne yrorpebaenst g *piuk kak ogHOCIOra) ellle He OCYIIeCTBIIIACH.

5) «bousimioit/big»: { K} INO tues, WCH duai, FZH tuais, LEI tua;, PTI tuos, DSH tuas, CHY tuas,
YAN tos, QZH tuas, ZHZ tuas, XMN tuas, HKO ?dua;, TWN taiy, CZH tuay, SNX tuas, JNY tues, SHX tuas,
GTA tuais, NND tuns, ZHN tuoe, FDN tuas, YCH tuas, LNY tuas, DTA tuai, YOX tos, SHW thai6, SHC tha5,
JNJ tuas, LNX tuas, JIE tuas, LND tuas, FON tuas. || TIM {K} *d"as.

6) «oruma/bird»: (a) {& ~ JI\ ~ €} WCH ciaus, FZH tseus, LEI tsiaus, PTI tsiaus, DSH tsiaus, CHY
tsiaus, HKO tsiaus, TWN tsiau,, CZH tsiau,, NND tsipus, FDN tseus, YCH tsiaus, SHC tsais, JNJ tsiaus,
LNX tsiaus, JIE tsiaus, LND cews, FQN tseuy; (a.1) { [} QzH tsias»-as, ZHZ tsiausi-as, XMN tsiausi-as,
LNY tsiz-as, GTA tsipus-ians, ZHZ tsis-ens, DTA tsidz-as, YOX tsiar-ns, (a.2) {E{F} INO cias-cie,, SNX
tsas-tsieis, JNY tsiae-tsies, SHX tsiae-tsais, (a.3) SHW {E 52} tsour-ag, (a.4) YAN {E=} tsaw,-tsans. |l
IIM {&} *ciéw.

KAK stumon & *Hw cTabuIbHO COXPaHSAETC B MUHLCKUX /[IVaJeKTaX, HO [P DTOM jie-
MOHCTPUPYET Hepery/IpHOe pa3BuTue MHuIuann (*t- > *c- mpu oOBIMHOM COXpaHEHMU JIeH-
TaJIbHOTO COIJIACHOTIO Ilepe]] CTapbIMI JOJITMMM IJIACHBIMI). AHa/IOIIYHOE HepeTy/IIpHOe pas-
BUTHE HabJII0/jaeTcs KaK MIHIMYM ellle B OZHOM CIy4ae (CM. HYDKe ‘3HaTh’) U BPSIZ, JIV MOXKET
CJIy>KUTH IIOBOJIOM JIJISI OTKa3a B STIMOJIOTMIECKOM OTOXKECTBIEHNI MUHBCKIX pedIeKCOoB C
AK ¢opmoit. A000IBITHO, YTO HPUMEPHl HEPETyISAPHOTO pPa3BUTMS MHMUIIMAIN B CJIOBE
TITUIA" TaKKe BCTpedaroTcs B psje jguanekros rpymm Y, Xakka, IO» u ryansxya (rze B 9TOM
CJI0OBe 000O0IINIIACh COBEPIIIEHHO HeperyJ/ipHas MHULVAb 1-). AJbTepHaTUBHAS STUMOJIOTIAS
npenaoxeHa />x. HopmaHoM, KOTOpBII! IOITYCKaeT CBA3b € JIeKceMoit & *ceuk ‘BOpoGert, IITuIKa’
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(Norman 1969: 285), ojHako MUHbCKIE (POPMBI He JeMOHCTPUPYIOT CJIeJJOB KOHEYHOTO *-k 1
B JIy4IlIeM CIy4Yae MOIJIM KOHTaMUHUPOBATh C 9TOV OCHOBOIJA.

Croutr OTMeTUTh, YTO CJOBO HEpeJKO 3aIllChIBaeTCs Meporam@puyeckuMin 3HaKaMU
JIVTIAK *cgw ‘korm’ u & TIAK *éek ‘opun U3 napsr’, 1ojo6paHHBIMM, O9€BUAHO, 13-3a (oHe-
TUYECKOTO CXO/JICTBA OCHOB.

7) «kycatb/bite»: (a) {&} INO kaus, WCH kas, FZH kas, LEI kay, PTI kos, DSH kas, CHY kas, YAN
kos, QZH kas, ZHZ kas, XMN kae, HKO kas, TWN kas, JNJ kas, LNX kas, LND kaas, FQN kag; (b) {/}
QzH nauhy, ZHZ nauhy, XMN nauhy, (c) {E~I#} JNO nias, QzH giat;, ZHZ tsiat; (dziat;), XMN giaty,
TWN ges, CZH ni?y; (d) SHW {15} kK"ana. | TIM {57} *yaw.

/lekcema (c) & *Uhét, COXpaHMBIIIasCs Ha Hepudepu MIUHBCKOTO apeaJa, sIBJIsSeTCs OJHUM
13 DKBUBa/JIeHTOB 3HaueHMs ‘KycaTh’ B KAK 1 06p19HO BeTpedaeTcs B IOXKHBIX ITaMATHMKAX; 11O
MMEIOIVIMCS IIpMMepaM JJIsl Hee Jallle BCero areHCOM BBICTyTIaeT cobaka (Starostin 2019: 171).
B cioBape Yxoy YaHI3n 10 r0xkHbIM JUaneKTaM JMCIOJIb30BaHIE HTUMOHA 3apUKCHPOBaHO
Tak>Ke JJIs1 XMN 1 ZHZ ¢ JIOIOJIHeHIeM, YTO 9TO CJI0BO MMeeT cllellMaIM3/pOBaHHOe 3HaueH!e
‘KycaTp’ MM ‘TPBI3TH’, HO aleHCOM sBJIseTCsl Kpbica man HacekoMoe (Zhou 2006: 606). Ctout
OTMETUTH ITOTEHIIaJIbHbIe KOTHATHI B aBCTPOHE3UIICKIIX SI3bIKaX: SIMU 1jatnatan SKeBaTh’, ICHAT
natnat ‘xesaty’ u ap. (Tryon 1995: 649). IIpu sTOM BO BCex IepeurcIeHHBIX J1aneKTaX, Kpome
CZH, B 3HaUeHMI KycaTb Tak>Ke yKasbIBaeTCsl CMHOHMMMYHAs JeKceMa *Yéw.

[Inpoko pacrpocTpaHeHHasl B ce6epHoil, 10HbEIHLCKOU, 60CMOUHOU, NY-CAHLCKOU, T10XKHOU U
1eHMPAAbHOL BeTBSX JeKceMa *yéw, BEPOSITHO, He CBsI3aHA HAIIPSIMYIO CO CJIOBOM K¢ *Uhn'iw ‘Ky-
caTp’, 3HAKOM [JIs1 KOTOPOTO OHa OOBIYHO 3alMChIBaeTcs], TakK KaK JPyTruUX IpuMepos (PpoHeTH-
geckoro pazsutusa KAK nanmanu *n(")- 8 [IM *y- He obHapy>KeHO. AJTbTepHATUBHAS DTUMO-
JIOTUs JI/IA HTOTO CJIoBa Iipejiaraercs: B caoBape Illiocciiepa, KOTOphIii cpaBHUBAET ero ¢ I10-
TeHILIMaJbHBIM Maiickum KorHaToM k'iau ‘xepaTs’ (Schuessler 2007: 560).

ITockopKy MaKCHMMaJ/IbHO HIMpPOKas AUCTpUOyINs oOHapyKeHa y GpOPMBI *yc’iw, MBI BBI-
HocuM ee Ha [IM yposens. Hecmorps Ha 1O, uto dpopma #H *Uhe't npogokaer ogHo n3 AK
CJIOB, KOTOPOE, BO3MO>KHO 3HAYIMJIO ‘KycaTh’, cJIeJlyeT OTMeTUTD, YTO OIHO3HAYHO OIIpe/ie/IUTh
ero CeMaHTUKy He IIpeJiCTaB/IseTCsd BO3MOKHBIM 13-3a HeXBaTKM KOHTeKCTOB. BeposATHO, 1o
Pa3HbIM KOCBEHHBIM JaHHBIM, BK/IOYas BO3MO>KHbIE aBCTPOHE3MIICKVe KOTHAThI ¥ CJIOBapHbIe
IIpUMepPBl, MOXHO JIOIyCTUTh, YTO B MUHBCKUX [JMajJeKTaX 9TO CJIOBO Ha caMOM /Jiejie CKopee
JIMeeT CeMaHTHKY TPhI3Th’, 4yeM ‘KycaThb’.

8) «uepusiii/black»: {55} J]NO ui;, WCH ?0u, FZH ui, LEI &us, PTI 0s, DSH 01, CHY oui, YAN uj,
QZH D1, ZHZ D1, XMN 21, HKO 2u1, TWN 001, CZH ous, SNX u, JNY 01, SHX u1, GTA uj, NND u;, ZHN U,
FDN 101, YCH 21, LNY U1, DTA 11, YOX 11, SHW uj, SHC U3, JNJ 21, LNX 21, JIE ou;, LND ?uj, FQN us. |
IM {&} *?0.

DTUMOJIOTNA DTOM JeKceMbl BocxoanT K AK KOpHIO *74 ¢ MCXOJHBIM 3HaueHNreM ‘BOpOHa’
n C HpOI/ISBOI[HbIMI/I 3HAYEeHMsAMU ‘TeMHbII7I, IIeI:)Hbe/'I’, KOTOpre LT K,Z',K He OHpeﬂeJI}IIOTC}I

FARNY

Kak OasucHele. [Tockonbky 6a30BpiM dTMOHOM A1t KAK sBistercs ekcema *mak, TO MOX-

HO TOBOPUTD O JIeKCuIecKoit 3amene Ha ITM yposue: B *mak — 55 *70.

9) «xposb/blood»: {Ifll} INO xuais, WCH fues, FZH haiks, LEI hues, PTI heis, DSH hue?,
CHY hue?s, YAN [yes, QzH huihy, ZHZ hueh;, XMN huih;, HKO hues, TWN hueh; (huihi), CzH hue?;,
SNX Xxyoes, JNY xues, SHX [y&s, GTA xeifs, NND Xet;, ZHN Xet;, FDN xe?7, YCH hui?;, LNY huey,
DTA hues, YOX hue;, SHW fies, SHC xuai, JNJ hui?;, LNX hue?s, JIE hue?s, LND hets, FON he?,. |
ITM {[f11} *hwiét.
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10) «xoctn/bone»: (a) {5} FzH kouks, LEI kuk;, PTI kuaks, DSH kute, CHY kuke, YAN kuis,
QzH kut;, ZzHZ kut;, XMN kut;, HKO kut;, TWN kuts;, CZH kuk,, SHX kues, DTA ko?s, SHW kueis,
LND kots, FON ko2, (a.1) {E5H} JNO kos-t"e, WCH kots-hau,, INJ kut,-t"au,, LNX kuts-t"au,. |
IIM {5} *kwat.

11) «rpyns/breast»: (a) {fig} WCH hjani, YAN siami, SHX xceyni, JNJ hin;, LNX hin, JIE hen,,
LND huns, (a.1) {flg¥k} cHY hen-kams, QzH hin;-k"ams;, ZHZ hin;e-k"am;, XMN hin;_s-k"ams;, TWN
hing;-k"am,, (a.2) LEI {{gfi§} hian:i-kes, HKO {fgt%} hiani-kes, (a.3) JNO {H5H} xceiini-t"es, (a.4)
CzH {fgf} engi-t"angs, (a.5) INY {fgFH} xeini-kas, (a.6) PTI {fg=} hons-nens; (b) FzH {{:T} Oii-nany,
(b.1)  {(0FFEE} DsH  sims=kuani=t"au,, CzH sim;=kua;=t"aus, DTA  sen;=kua;=t",,
FQN sins=(k)nans=t"au, (b.2) SNX {/(,F&} seini=t"a,. | TIM {fig} *hon u {,L:fT} *sjim-kan.

A1 TaHHON MO3MIINI MBI UCIIOJIb3yeM 3HaueHIe ‘My>KCKas, a He “KeHCKas IPyJb’ B CO-
oTBeTCTBUU C pekoMeHzarysiMu B Kassian et al. 2010: 54.

Kopens Hi *hon («— KAK *yor) umeeT MUpOKYIO ANCTPUOYIINIO U IIPeCTaB/IEH B Ce6epHOI,
UeHMparbHOU, 105KHOU, UIOHbEIHLCKOL, ny-caHbckou BeTBsax. [IpeumMyiiecTBeHHO yrioTpeo6 isiercs
B paCIIMPEHHOI C IIOMOIIIBIO Pa3/INMYHBIX JOIIOTHUTEIbHBIX KOMIIOHEHTOB 0 61HOMa (opMe.

Qopwma AT *sjim-kan (Bapuantst JLHTEE *sjim-kan-d"ow w 0358 *sjim-d"ow) — aT0 MeTado-
puyeckas repeziada JIaHHOTO 3HadeHNs (OYKB. ‘cepjilie 1 IedeHDb’, ‘TOJIOBa cep/lia U Ie4eHn’,
‘royioBa cepjlia’), BCTpedaeTcs B reorpadpuueckut OTJaeHHBIX pajiOHaxX B AVasIeKTaX cesepHoll,
10KHOI, 60CMOYHOT BeTBell. B uTepaTypHBIX NaMITHMKAX HAYMHAET YIIOTPEOJIATHCS TOTBKO C
sroxu CyH 1, KaK IIpaBuUJIO, J1OO0 B IIPsMOM 3HaU4eHMM, 100 B 3HAYEHUN ‘UyTKOCTbh, VICTUH-
Hele uyysctsa’ (HYDC VII: 376).

AucTpubyLs IO BeTBAM HepaBHOMEpPHa, IpUYeM KaK MMHUMYM JJIs OJHOTO JMajeKTa
CZH U3 105KH01l BETBY VICIIOJIB3YIOTCs 00a BapMaHTa.

C ¢opmansnoit Touky 3peHnsa Ha IIM ypoBeHb B KauecTBe IOTEHIVATBHBIX CUHOHIMOB
BBIBOAVIMBI O0e JiekceMbl [ *hon i /(fF *sjim-kan, mpu 9TOM MCXOJHOV, OYEBUJHO, SBJIETCS
fig *hon BBULY ee Ga3MCHOCTU B 3HAUeHUM ‘MYy>KcKas rpyab Ha KAK yposhe.

12) «keun/to burn»: (a) {#} WCH tio:, FZH Oius, LEI sidy, PTI Hauy, DSH sio;, CHY sio;, YAN
ts"iwy, QZH sio;, ZHZ sio1, XMN sio;, HKO tio;, TWN sioi, CZH sioi, SNX ts"io1, JNY ts"in;, SHX ts"oy,
GTA sipuy, NND sipuj, ZHN siuj, FDN sieus, YCH sioj, LNY sioj, DTA si¥1, YOX sioi, JNJ siog, LNX sioy,
JIE sioy, (a.1) INO {2 X} ciaui-xo, (a.2) LND {7575} siaw-fufu. | TIM {}&]} *Sjew.

ITo Bcert Buanmocty, Ha yposre IIM s3bika KAK stumon ¢ *ban, kak u 8 ITAK, 6511 BeI-
TEeCHEeH JIeKceMOl J& *$jew, Tak KaK OH He COXPaHWJICS HY B OJIHOJ 13 BETBEIL.

13) «Horots/claw (nail)»: (a.1) {E£F~$5H} FzH tsieni=nak,, DSH tseni=ka?s, CHY tsains=ka?s,
QZH tsnpso=kahy, ZHZ tsinsi=kah;, XMN tspsi=kah;, TWN tsing,=kahs, NJ tsps=ka?;, (a.2) {FH}
JNO siur,=kas, WCH sius=kas, HKO sius=kas, SNX sius=kpe, JNY siuz=kas, SHX t[hiu3=ka(,, SHC [ius=koy,
(a.3) #5H} YAN ts)=kos, JIE tsais=ka?;, (a.4) {FF5H} DTA ts"us=tses=ka?s, SHW gious=gic=kan;
(a.5) FQN {F-E H} ts"ius=tsiens=(na?s) ka2, (a.5) PTI {==H} ts"ins=lin-nos. | TIM {FH} *kap.

B KAK n B CK nckomasi ceMaHTHKa BeIpaskaeTcs jiekcemorit JT\ *cri? (Starostin 2019: 168),
HO HU B OJHOM U3 MUHBCKIIX SA3BIKOB-IIOTOMKOB OHa He OOHapy>KeHa, 1, 10 BCell BUAVMOCTH,
onL1a BeITecHeHa Ha IIM yposne snekcemornt H *kap («— KAK *krap) ‘rBeppas obosouka, IaH-

LVPb, IINT .

5 HeobXxo4uMO MOZYEPKHYTH, UTO B AuajekTax FON, PTI Ha MOp¢dEMHOM CThIKE IIPOMCXOANUT aCCUMULALIVA,
B pesyJ/IbTaTe KOTOPOJ KOpeHb IOoJIydyaeT HOCOBYIO MHUIIAD 1]-.
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OzHaxko ee yrioTpe0.1eHe J/Is1 BCeX BeTBEII XapaKTepPHO TOJIBKO B COCTaBe OMTHOMOB: B 10KHO1
U UeHmMparbHOIl BETBSIX JIeKCceMa pacliupsiercs ¢ momorsio Mopdemsr 5 ITAK *kjij ‘nanrerr’,
B 60CTMOYHOTL U1 105kHOT BeTBsIX ¢ momotubio £ ITAK *édy ‘magons’, a B cesepHoil, 1410Hb6IHLCKOIL,
UEHMPAALHOLL, WA0-U3SHCKOI BeTBsX ¢ momompio T [TAK *$"w ‘pyka’. Baxxao 3ameruts, 4TO
MopdeMa *¢iny ‘mazoHs’ 3amnuceiBaeTcs neporanduIeckuM 3HakoM f5 *kjij ‘maserr B jguasex-
Tax QZH, ZHZ, XMN, B€pOsTHO, 13-3a CME>KHOCTI 3HaYeHMIA.

14) «o6umako/cloud»: (a) {Z£} JNO cetine, WCH fion,, LEI hun,, QZH hun,, ZHZ hun,, XMN hun,,
HKO hun,, TWN huns, CZH hungs, SNX xceyna, JNY fein,, SHX yeins, GTA xur,, NND xon,, ZHN
xoni, FDN xuny, YCH hun,, LNY guny, DTA huern,, YOX h¥n,, SHW viny, SHC iun,, LNX hun,, JIE hun,,
LND wans, FQN huns, (a.1) {Z£¥} FZH un,-ts"ais, PTI un-ts"ais, DSH hun,-ts"ais, CHY hun;-ts"ais,
YAN uano-tshas. || TIM {Z&} *whin.

15) «xonomueiit/cold»: (a) {3} WCH kua», FZH kan,, LEI kua,, PTI kuo,, DSH kuan,, QZH
kua,, zHZ kua,, XMN kua,, TWN kuanns, SNX kueinz, JNY xuein,, SHX kui,, GTA kan,, NND
kan,, ZHN kan,, FDN kan,, YCH kua,, LNY kua,, DTA kua,, YOX kii;, SHW xon,, SHC xan,, JNJ
kua,, LNX kudy, JIE kudy; (b) {{F~&~i} INO c"eins, FZH ts"eins, PTI ts"ins, DSH ts"ins, HKO siny,
CZH ts"engs, SNX ts"ein;, INY t"in;, SHX ts"eins, GTA ts"ins, NND ts"ins, ZHN ts"ens, FDN ts"in,
YCH ts"ins, DTA ts"ens, YOX ts"ins, SHW ts"ans, FON ts"ins; () {/%} YAN nis, HKO les, TWN ling,,
CZH ne,, LNX lins; (d) {§~/4} CHY pan,, CZH ngangs, JIE pany; (e) LEI { ¥ H} kans; (f) LND {J}
tens. || TIM {3€} *gan u {;&} *s"jén (*¢"din?).

B GosbImHCTBe SI3BbIKOB-IIOTOMKOB IIpe/ICTaBIeHa CHOHMMIYecKas I1apa
Kopenn FE *oan HabJII0IaeTCsT BO BCEX BETBSIX U3y4aeMO JaJIeKTHOV I'PYIIIIbL.

Apyroit KopeHs, & *shjén, KOTOPBIN TaK>Ke BCTpedaeTcs BO BCeX BeTB:AX, 10 MHeHmIO ITrocc-
nepa, poacreeren KAK cioBy smoxu Wkansro ;& (urenne o Iloccnepy *ts'rdnh), kotopoe,
BO3MO>KHO, SIBJISIETCSI IHTEHCUBHO acMpupoBaHHON (Gopmoit KopHs J5i (ureHne o [loccire-
py *ran) (Schuessler 2007: 176), xoTs Ha oZO6HOTO posia MOp¢OIOTMIECKOe pa3BUTIe He Ha-

e
S

*57 N= SR K
gan n ;g “s’jern.

OupaeTcst 10CTaTOYHOE KOJIMIECTBO IPUMEPOB.

AJIpTepHATUBHYIO STUMOJIOTUIO /IS JaHHOI JeKceMsl mpexaaraer /. Hopman. On 06-
palllaeT BHMMaHI€e Ha TO, YTO B CyHCKOM cioBape pudM «LI3m 10oHp» £EHE BeTpedyaercs c10BO
#i *c"iin, xoTopoe, coracHo STOMY Cl0Bapio, GHUIO yIIOTPe6UTe bHBIM B TTapcTBax Uy u Y;
npu sToM Hopman Taxke obpaiiraeT BHIMMaHMe Ha rpadpuuecKylO pa3HOINUCH /&), KOTopast 00-
Hapy>keHa M B namstHuke HERHTEE «lnmo cuuapoin» V B. H.9. U IIpeCTaB/IsieT cob0It TO Xe
camoe ci10Bo (Norman 1983: 207-208).

Msr ckronsIeMcsa Kk MHeHNIO HopmaHa, 9To /aHHas jleKceMa SIBJIIeTCs AMaeKTHOM (op-
MO, He OOHapy>KMBaIOIIell STYMOJIOTMYECKOI CBA3M C IUTepaTypHBIMU DKBUBaIeHTaMMI.

CemaHTIuecKasl pasHuLa MeKAy JekceMamu F£ *gian u j5 *s"jén B MUHBCKMX AManeKkTax He
ycraHoBeHa. CeMaHTHUecKasl ONIIO3ULINMA MeXJy 3HaueHMsAMHU ‘XOJOJHBIT (00 OoObexTax,
0 BOZie) M ‘XOJIOAHEINN (O MOrofe) JOCTaTOYHO XapaKTepHa JJI SI3BIKOB I0TO-BOCTOYHO A3uu,
U Ha OCHOBaHMM DTOIO MOKHO OBLTO OBbI ITPe/IOJI0KUTD, YTO aHaJIOTMYHAasl ONITO3ULINA OblIa
aKTyaJIbHOM U JIJIs MMHBCKUX iMa/iekToB. OyHako, Hanpumep, JAu Xyiyn nojyepkusaet, 4To
nexceMa & *s"jén MO>KeT IpUMEHSITHCS KaK 10 OTHOIIEHUIO K IIOTO/E, TaK U IO OTHOIIEHUIO K
Boge u ruie (Li 2002: 38).

B cBsA3M ¢ HEBO3MOXKHOCTBIO YCTAaHOBUTDL CEMaHTUYECKYIO Pa3HUILYy U C MaKCMMaJIbHO IIN-
POKOI AMCTpUOyLMeNt /sl 060MX KaHuUaToB, Mbl BeIHOCHM Ha IIM yposenb obe jekceMbl
FE *oan u % *s"jen. Tlpu »TOoM 6osee apxamuHoin u3 Hux spisercst umenno KAK stumon

E *gan u *shjéiy, OYEeBNJIHO, DOJIee TI03/HsIsI IHHOBAIIV.
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16) «rrpuxosuts/come»: {3} JNO les, WCH lai,, FZH lis, PTI li,, DSH lai,, CHY lai,, YAN lay, TWN
lais, CZH lais, SNX lyoe;, INY ley, SHX lais, GTA liz, NND les, ZHN ley, FDN lip, YCH lai,, LNY lies, DTA leo,
YOX les, SHW liy, JNJ lais, LNX laiy, JIE lais, LND lip, FQN lis. | TIM {2k} *15j.

17) «ymupats/die»: {JE} INO si,, WCH tis, FZH Ois, LEI sisi, PTI i3, DSH sis, CHY sis, YAN sis,
QZH si3, ZHZ si3, XMN sis, HKO ti3, TWN siy, CZH siy, SNX seis, JNY sdis, SHX se;, GTA si3, NND Ssi3,
ZHN si3, FDN Sis, YCH sis, LNY Sis, DTA si3, YOX ses, SHW sis, JNJ Sis, LNX Sis, JIE Si3, LND Sis, FQN siy. [l
IIM {%E} *sjij.

18) «cobaka/dog»: (a) {¥7} INO e,, WCH kaus, LEI kaus, PTI kaus, DSH kaus, CHY kaus, YAN @3,
QzH kaus, ZHZ kaus, XMN kaus, HKO kaus, TWN kau,, CZH kaus, SNX kas, INY kouy, SHX aus, YCH
kaus, LNY kaus, DTA kos, YOX kaus, SHW kaus, SHC kais, INJ kaus, LNX kaus, JIE kaus, LND kaawy;
(b) {X} FzH k"iens, GTA kPeins, NND k"ens, ZHN kPen;, FDN kPen,, FQN kPens. | TIM { K} *k"wien u
{#} *kaw.

B csoeit pabote I'. C. Ctapoctun orMeuaeT, 4To pojiobiM TepmuHoM B KAK u PAK ns
0603Hauenus cobakm sBJIgeTcst UMeHHo K *k™in (Starostin 2019: 169-170). DToT KOpeHb co-
XPaHUJICSA UCKIIOUUTEIBHO B 60CHOUHOI 6emeu. UTO KacaeTcsl JeKceMBbl i *ko, TO DTa OCHOBa
rosBuIach ToAbKO B V-III BB. 0 H. 3. 11, CKOpee BCero, sBJIAeTCS 3aMMCTBOBAHMEM U3 S3bIKOB
IOKHBIX cOceZlell; M3HadaJbHO OHa MOIJIa IPMMEHAThCI sl 0OO3HaueHMsl Buja cobak, Mc-
I10JIb30BaBIIMXCA B KyanHapum (Starostin 2019: 169-170), Ho x Havasxy snoxu XaHb B I1€JI0M
BBITECHIJIA 113 YIIOTPeOIeHNsT CTapyI0 OCHOBY K *k"in. VIMeHHO PTa JileKceMa 1MeeT IIPOKOE
pacIpocTpaHeHe U YIOTpeOIsIeTCs BO BCeX JuateKTaX, KpoMe 60CH04HOU BETBIL.

MIvpoxast AMCTPUOYIMSI B JaHHOM CJIydae CKopee yKa3blBaeT Ha JieKceMy ff *ko Kak Jy4-
I1ero Kangujara ajus pekoHcrpykunu [IM ciiosa, Ho yunteiast ToT PpakTt, yto KAK sTiMOH 10
CHX IIOp cOXpaHsAeTCs B 0a30BOM 3HAYEHUM B MUHLIYHCKUX JMaaeKTaX, MBI IIpe/jlaraeM BBIHO-
cuth Ha [IM ypoBeHb CUHOHUMUYECKYIO Tiapy K * k"in u fi *ko.

19) «outs/drink»: (a) {&} WCH ciay, LEI tsias, DSH tsia?;, CHY tsia?;, QZH tsiahs, ZHZ tsiahs,
XMN tsiahs, GTA sia?7, NND sia?s;, ZHN sie?s, FDN sia?s, DTA tsia?;, SHW tsia?;, SHC [ie;, LND hia?;,
FON siaz; (b) {5} FzH ts"yoks, LEI ts"ugs, YAN tf'yes, QzH ts"oh;, ZHZ ts"ueh;, XMN ts"eh;, HKO
sues, SHW tgies; (€) {#f} QzH limi, ZHZ lim;, XMN lim;, TWN lim;, CZH nimj, JNJ lim;, LNX limj;
(d) {&X} PTI ienz, TWN imy, SNX ains, INY ans, LND nimy ¢ (?); (e) JNO {g#} ies; (f) CzH lu?s; (g) SHX
{6} puis. | TIM {gX} *2m n { &} *Zik.

KAK stumon B *?im (— KAK *23m) (d) HaxoauT cBOe oTpaskeHue B JOBOJIbHO HEOOIBIIIOM
KOJINMYEeCTBe He KOHTaKTUPYIOIIMX MeXJy CcOOON JMaNeKTOB Nny-CAHbCKOU, Ce6epHOl VI 10XKHOU
BeTBell. ITpe/1oIoK1Te IbHO OBLT CMeIIeH C INAVPYIOLell IO3ULINY JleKceMoit B *Zik.

[Tonmcemmunsiit kopens & *Zik (— KAK *lok ‘ectp’), KOTOPBIIT TaKKe OTpaskaeT ceMaHTI-
Ky ‘eCTh’ U ‘KYPUTP’, UCIIOIB3YETCA B UI0HDEIHLCKON, 10KHOLL, 60CTHOUHON, WAO-USSHCKOLL 6eMmEsLX.
BaskHO OTMeTUTH, UTO COBIaZieHNe 3Ha4eHNI ‘eCTh’ U ‘TIUTL’ B OJHOM KOpPHE COBEpIIEHHO He
xapakrepHo 11 KAK u mpezcrasisger coboii crienmduaecKyio MUHBCKYIO MHHOBAUIO. Takoe
eJVIHeHNe 3HaueHUl, BepOsTHO, MPOM3OILIO IIOC/Ie pacrHafa OOIIeMMHBCKOTO, IOCKOJIBKY
KAK nexcema fX *2dm coxpaHsercs B psjie A1aneKToB. Takoe sIBIeHIe MOIJIO IIPOU3OITHU IO
BJIVMSHMEM WXKYaH-TalICKMX SI3BIKOB, IJle 3HaueHMUs ‘eCTh’ M ‘TIUTH CTaHZAPTHO BBIPasKaIOTCS
OJIHUM U T€M 3Ke CJIOBOM.

¢ Uro KacaeTcs MHUIIUAIN ¥- B iuagekTe LND, To 9T0 HeobbraHOe ¢doHeTnueckoe passutne AK mamnimann *2-
B IIO3UIIMI [I€pe] IepeJHIUMI [IaCHBIMY, KOTOpOe TakKe BeTpedaercs B ciose 18 nap; («— *?ip) ‘puBeTcTBOBATH
croxenneM pyk’ (Egerod 1956: 225).
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ITo ¢popmanbubM KpuTepusMm Ha IIM yposeHbs MOryT OBITH BBIHECEHBI 0Oa CI0Ba, Tak Kak,
C OJJHOVI CTOPOHBI, MCKOHHAs Jekcema fX *?im coxpaHumaack B reorpadudecky 060Co6IeHHbIX
payioHax; ¢ JPyroil CTOPOHBI, HECMOTPSI Ha TO, YTO Y KOHTUHYaHTa & *Zik JucTpubynns umeer
IpUJIeraoIinii XapakTep 1 oObeIHAeT HECKOIBKO BeTBel, Heslb3s MCKIIOYUTh BO3MOXKHOCTD
MIPUCYTCTBISL €T0 B 0000IIIeHHOM 3HaYeHNn! (B KauecTBe CMHOHMMA) y>Ke Ha IIM yposhe.

20) «cyxoit/dry»: (a) {£& ~ M ~ & ~ §Z} JNO tiau,, FZH ta;, PTI to;, DSH tai, CHY tai, QZH tay,
ZHZ ta;, XMN ta;, HKO ?da;, TWN tai, CZH tai, SNX tyos, INY lioy, SHX tio;, GTA tai;, NND taj;, ZHN tay,
FDN ta;, YCH ta;, LNY taj, DTA ta;, YOX tai, JNJ taj, LNX ta;, FQN tas; (b) {2 ~ ££} WCH kan;, SHW
kony, SHC kanji, LND kaan;, (b.1) LEI {#Z=} kan;-ts"one. | TIM {#7} *kan u {£2} *taw.

AK sTumoH H7 *kan coxpansiercst Ha repudepun MIHBCKOTO apeasia B eJUHIIHBIX Jyia-
JIEKTaX UOHDEIHLCKOU, ULAO-USSHCKOU, T0KHOU 6eM6el.

Kopens *taw BcTpedaeTcs B cesepHoil, 105KHOL, 60CMOUHOU, Ut0HbEIHLCKOU, UeHMPAALHOLL BeT-
BSIX, IIpU 9TOM neporinduaeckne 3uaku £ vuim M, ncnoss3yommyecs /1 ero 3ammcu, oobrd-
HO IlepeslaloT CeMaHTUKY ‘TopeJblil’ (B KadecTse ¢poHeTrKa 3HaK £ o6braHO 3ammceiBaer KAK
KOpHM ¢ POHOJIOTMYECKOI CTPYKTypoil Buga “cew). IIpsmas cBsasp Mexxay rpapuyeckuM 3Ha-
KOM U MUHBCKIIM KOPHEM COMHUTe/IbHA, TaK KaK Ipumeps! poHeTmdeckoro passutusa ot KAK
*c- K [IM *t- mn *d- OTCYyTCTBYIOT, @ ceMaHTI4YecKasl lepuBalls ‘TOpesiblil’ — ‘CyXoir’ B IIeJIOM
He TUIIMYHA JI/I1 KUTaMCKOTO apeasa (XOTs clejlyeT OTMEeTUTD, YTO B JIMTePaTypPHOM sA3bIKe Y
cioBa £ *cew pevicTBUTENBHO M3peKa BCTpedaeTcs IiepeHOCHoe 3HaueHne ‘cyxoir’). ITo mue-
Huio Iliocciepa, MMHBCKOE CIOBO ‘CyXOI’ ®TUMOJIOTMYECKM CBA3aHO C IIpaBbeT-MbIOHICKO
OCHOBOM “traw ¢ Tem Xe 3HaueHUeM (Schuessler 2007: 308).

Bosmo>kHBIX BapuaHTOB pa3BUTH: JiBa: 10O aHaIM3MpyeMoe CI0B0 yHacaegoBaHo oT KAK,
HO IIPU HTOM CYIIEeCTBEHHO (U HEPeTy IIPHO) M3MEHIJIO He TOJIBKO (POHETUKY, HO U CEMaHTUKY,
100 >Ke HTOT KOpeHb ObLJI 3aMMCTBOBaH 13 aBCTPOa3MaTCKIX A3bIKOB eile B [IM nepuog.

Vcxopst n3 popmabHBIX KpUTepUeB, ITOTEHIIMaIbHBIX KaHAnzaTos Ha IIM cratyc okassl-
Baercs g8a: KAK stumMon §7 *kan u naHoBaTuBHAs 1ekceMa £E *tdw, BO3MOXKHO, UMeIOIIasl 3a-

VIMCTBOBaAHHOE€ ITPOMCXOKAEHIIE.

21) «yxo/ear»: (a) {H.} WCH his, FZH nais, LEI his, CHY hins, QzH his, ZHZ his, XMN his, HKO his,
TWN hinny (hiz), CZH hi,, SNX neiy, JNY noins, SHX leins, GTA nis, NND peis, ZHN 1is, FDN pis, YCH his,
LNY nis, DTA hins, YOX nis, JIE his, LND nis, (a.1) {H.[7} PTI his-ian;, DSH his-as, JNJ his-a3, LNX his-as,
FON nis-(k)iane, (a.2) {B575} SHW nins-k"uei, SHC nins-k™ue,, (a.3) YAN {H*} nany-tsans, (a.4) J]NO
{EF} neine-ciex. | TIM {H-} *1M.

22) «3emuisi/earth»: (a) {&& ~ J& ~ 1} WCH hou,, FZH t"u,, LEI t"euy, PTI t"ou,, DSH t"0,, CHY
touy, QZH thoy, ZHZ My, XMN th,, HKO houy, TWN th00,, CZH thous, GTA thus, NND thous, ZHN thos,
FDN t"uz, YCH t", LNY t"up, DTA t"u,, YOX thio, INT t%2,, LNX t", JIE t"2s, LND t"u, FQN t"uy; (b) {JE}
JNO nais, YAN le,, SNX nay, JNY naiz, SHX nais, SHW nie,, SHC la,. | TIM {#&)} *d"6 u {JE) *ngj.

KAK stumon + *#'0 He oTpakeH B cOBpeMeHHBIX MUHBCKMX JIMaIeKTaX, HeCMOTPSI Ha OITpe-
JejeHHOe POHeTIYeCcKoe CXOJICTBO C Hambo Iee YaCTOTHBIM MIHBCKIM KOpPHeM, 0003HaYaloI M
‘3eMJII0. YUnTBIBasl, 4TO (POPMBI I'PYIIIEI () YKa3bIBAIOT Ha 3BOHKYIO IPU/bIXaTeJIbHYIO MHM-
nyanb B [IM, MOKHO czieslaTh BBIBOJI, UTO BCE OHU BOCXOJST HEITOCPEACTBEHHO K CJI0BY 4% [do]
(« IIAK *d"6 «— KAK *£"3) ‘cuna’. CiiegoBaTeibHO, pedb UAET O JIEKCUIeCKOoli 3amene Ha [TM
ypOBHe.

Kopens JJg *ndj (— KAK *ndj) c ucxogHeIM 3HaueHMEeM ‘TJIMHA' BCTPeYaeTCs TOIBKO B cesep-
HOU, UeHMPAALHOU U UA0-U3SHCKOU BETBSX.

137



M. M. /lopenry

Taknm 06pa3oM, MBI BUJIM, YTO OCHOBBI 4% *d's u g *13j UMEIOT YeTKYIO JUCTPUOYIINIO
(% *d"6 — 101 M BOCTOK, JJE *ndj — LeHTp U ceBep), pasjeiss sA3bIKOBON KOHTMHYYM Ha /IBe 30HBI;
I10 DTOJ IIpUYMHe 00a KOHTMHYaHTa sABJISAIOTCS paBHOIIpaBHBIMM KaHAMZaTaMy Ha IIM craryc.

23) «ectb/eat»: (a) {&} WCH ciay, FZH Oieky, LEI tsias, PTI ties;, DSH tsia?, CHY tsia?;, QZH
tsiahs, ZHZ tsiahs, XMN tsiahs, HKO tsias, TWN tsiahs, CZH tsia?s, GTA sia?7;, NND sia?s, ZHN sie?s,
FDN sia?s, YCH tsia?s, LNY tsas, DTA tsia?;, YOX giai, SHW gies, SHC [ies, INJ tsia?s, LNX tsia?y, JIE
tsia?s, LND hia?s, FQN sias; (b) {Z} INO igs, YAN ies, SNX ieiy, INY hie;, SHX ies. || TIM {&} *Zik.

24) «sito/egg»: {IN} INO soni, WCH nuis, FZH louns, LEI luis, PTI loes, DSH nuis, CHY nans, YAN
sumy, QZH N1, ZHZ nuis, XMN nns, HKO nuis, TWN nngy, CZH nngs, SNX sueins, JNY suns, SHX suis,
GTA Ibuns, NND Iouns, ZHN Iong, FDN lons, YCH l1js, LNY nis, DTA nuis, YOX nils, SHW sons, SHC s,
JNJ nns, LNX nuis, JIE nns, LND lans, FON lon,. || TIM {1} *1"'wan.

25) «rimas/eye»: (a) {H} WCH maky, LEI maks, CHY maky;, HKO maks, TWN baks, CZH maks,
JIE baks; (a.1) {HHEE ~ HEE} INO mue-cius, FZH moyks-tsiuy, PTI maks-tsiu;, DSH baks-tsiug,
YAN mus-tsy1, QZH baks4-tsiu;, ZHZ baks s-tsiui, XMN baks s-tsiui, SNX meir-tsiug, JNY muy-tsiug,
SHX bus-tfiu;, GTA mei-tsiu;, NND mu?y-tsiu;, ZHN mi?s-tsiuy, FDN mu?s-tsiui, YCH baks-tsiui,
LNY baks-tsiu;, DTA ba?s-tsiu;, YOX muys-tsivi, SHW mus-tey:, SHC mus-tfyi, JNJ baks-tsiug,
LNX baks-tsiui, LND mis-ciwy, FON me?s-tsius. | TIM {H} *m"iuk.

26) «kup/fat»: (a) {} FzH koy, LEI koy, PTI kous, CHY koi, QZH koi, ZHZ ko1, XMN koi, TWN koy,
SHC koy; (b) WCH {H 4]} be?=hjok, (b.1) DSH {H [A]} pe?=ba?s; (c) HKO {H} ?bui.. | TIM {E} *kaw.

27) «uiepo/feather»: (a) {£} INO maus, WCH mo,, QZH m1),;, ZHZ md, XMN mi1),, CZH mos, JNJ
mny, LNX mdy, JIE mo,, LND moy; (a.1) {*PIF} FZH ys=mou,, PTI ys=muy, DSH ui=mo,, CHY us=moy,
HKO Zi;=moy, TWN ux=moos. | TIM (CP)FE *(wd)-m"aw.

KA4K xontmnyant ] *w(r)di caMOCTOATE/NIPHO B MUHBCKMX [JViaJeKTaX He VICIIOJIb3YeTcs,
a TOJIBKO coYeTaeTcs ¢ KopHeM F *m'dw ‘mepcrs, Tiepo, BOJOCH Ha Tesle’ B paMKax OMHOMA
S *wo-m"aw (a.1) B gmasexTax 60cmo4Ho, nYy-CAHbCKOLL, 10XKHOIL, 1410HbEIHDCKOU BeTBEIA.

Ocnosa £ *m"dw, HaPOTUB, MOKET YIOTPESJIATHCS OTAENBHO U BCTPEYAETCS B Ce6ePHOIL,
UIOHDEIHLCKOTE Y 10kHOT BeTBsiX. OHA BOCXOAUT K TIOIMCEMUYHOMY CJIOBY *m’dw ‘mepcrs, mepo,
BOJIOCHI Ha TeJIe’; cIe[lyeT OTMETUTD, YTO M B COBPEMEHHBIX MIHBCKIIX JIM1a/IeKTaX COXPaHIeTCs
MHOTO3HaYHOCTD JJAHHOTO KOPH:I.

Tak Kak Bce TIpe/iCTaBJeHHbIe JeKceMbl obbesuHensl Mopdemoit £ *m"iw, u paszntmane
COCTOUT JIMIIb B TOM, YTO B OJHUX CIydasiX PUKCUPYeTCsl OVHOM, a B IPYIUX — TOJIBKO OJHO-
CJIOT, MBI YCJIOBHO peKoHcTpyupyem st [IM yposust 6unom () *(wd)-m"aw ¢ dpaxynbra-
TUBHBIM II€PBBIM KOMITOHeHTOM. ClieHapmil pa3BUTIS, COITacHO Kotopomy B IIM 3HaueHne
‘TIepo’ M3HAYaIbHO BBIPAXKaIoCch KOpHeM F *m’dw, KOTOPBIil 3aTeM B HEKOTOPBIX /[MaIeKTax
pacmmpuics 10 6MHOMa, MaJIOBepOsITeH Ha TOM OCHOBaHMY, 4TO eie B 4K OCHOBHBIM KOp-
HeM TIepo ObLI MMeHHO P *w(r)d. 3amereHne jsekceMsl Y] *w(r)d MHHOBATMBHON JIEKCEMOIA
F *m"fw B MUHBCKMX IMaJeKTax, a 3aTeM ee BOCCTAHOBJIEHIE B OTIe/JbHBIX JUaleKTaX — de-
pecayp CJIOKHBI BAPUAHT Pa3BUTISL.

28) «oroHs/fire»: {3k} INO x0,, WCH fiues, FZH huis, LEI hues, PTI huais, DSH hues, CHY hues,
YAN hues, QzH ha;, ZHZ hues, XMN hes;, HKO hues;, TWN hue; (he,), CZH hue,, SNX k™ueis, INY k™uis,
SHX xué&s, GTA nuos, NND n@ys, ZHN nuois, FDN xueis, YCH heas, LNY hue;, DTA hue; YOX xuis,
SHW feis, SHC xues, JNJ ha,, LNX hues, JIE hues, LND fuajs, FON huis. | ITM X} *hwéj.
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29) «psiba/fish»: (a) {4} INO piis, WCH fAup, FZH 1y, LEI huy, PTI hy,, DSH hi, CHY huy,
YAN 1y2, QZH hu,, ZHZ hi,, XMN hiy, HKO hu,, TWN his, CZH hes, SNX py2, INY Dy2, SHX gYy2,
GTA 1y2, NND 1oy, ZHN neu,, FDN niz, YCH huuy, LNY hiy, DTA his, YOX 1i2, SHW 102, SHC 1i2, INJ hay,
LNX hiy, JIE hay, LND nip, FQN nys. I| TIM {#} *n"o.

30) «aerats/fly»: {FE+E~F} INO tieo, WCH buei, FZH puiy, LEI pues, PTI puaii, DSH puei, CHY
pfei, YAN pue;, QZH poi, ZHZ pues, XMN pe;, HKO ?bue;, TWN pue: (pei), CZH pue;, SNX huei
(hoes), INY poii, SHX puei;, GTA puoii, NND p@yi, ZHN puii, FDN pueii, YCH pai, LNY pue;, DTA
puei, YOX piiy, SHW p"ais, SHC p"ues, LNX puey, JIE pue;, LND puaii, FQN puois. | TIM {7f¢} *pwij.

31) «nora/foot»: (a) {FZ~E~H} INO kMau;, WCH ha;, FzH kPay, LEI k"a;, PTI k"o;, CHY k"ay,
YAN kMo, QzH kMa;, zHZ kPa;, XMN kPa;, HKO xai, TWN kPa;, czH kPa;, snx kMouy, INY kMaug, SHX
kMau;, GTA k"a;, NND k'a;, ZHN kPMa;, FDN kMa;, YCH kMaj, LNY k"a;, DTA k"a;, YOX kMa;, sSHW kPauy,
sHC k"aus, LNX k"ay, JIE kMa;, LND kPaa;, FQN kPa;, (a.1) DsH {5} kP as-tes, (a.2) INJ {BAIfE) kP as-
thuis. | TIM {5} *khaw.

KA4K stuMon & *cok 3ameHMICS Ha OOIIEMIHBCKOM YPOBHE, TaK KaK BO BCEX COBpPEMeH-
HBIX JiMajIeKTax HabJII0JaeTCs MHHOBATVBHBIN KOPeHb FY “*k"aw (— KAK *k"raw). Dra nexcema
HECKOJIPKO pa3 BCTpeYaeTcsl B TEKCTAX KJIACCHMYeCKOro Ilepuoja; ciaosapb «IIloBoHb 113e113b1»
TOJIKYeT ee Kak ‘ToJIeHb'. B HeKoTophIx amanexkrax nepormmduaeckuii 3uak §% *k"aw 3amenen
Ha yacro ucrosdyomuiicst B KAK s3pike neporaud f (o6srano sammcssaer AK *kak ‘Hora’)
II0 CeMaHTNYeCKOMY HpMHIUIY. UTO KacaeTcsl 9TMMOJIOTMIECKO CBSI3U MEXK/Y DTUMMU JIeK-
cemaMn, To, Kak oTMmedaet Iliocciep, ona He BiosHe sicHa (Schuessler 2007: 427), HO oueBu -
HO, YTO IIPSIMOTO POJICTBA MEK/Y HIMIU HET.

32) «mosnsiii/ full»: (a) {Jmi~l} WCH muas, FZH muans, PTI muns, DSH muas, YAN ms, SHW
mons, SHC marns, JNJ muas, LNX muas, JIE muas, LND muny, (a.1) JNO {/fF57} muin-xons; (b) {{E}
FZH tiens, LEI tis, CHY ting, QZH tiy, ZHN tis, XMN tis, HKO 2dis, TWN tinny, LND tiams; (c) {#} CHY
biky, CzH beks. II| TIM i} *man.

KA4K xopens &{ *lery B MMHBCKOII I'PyIIIIe AVaAeKTOB He OTMeUeH; BePOATHO, OH OBLT BBI-
TeCHEH ellle Ha IIPaypOBHe JIEKCEeMOVI Ji *man ‘GbITh ITOJIHBIM, TIOTHBIIA’, KOTOpas HA9MHAeT aK-
TUBHO YIIOTPeOJ/IATBCSA B XaHbCKOE BpeMs; TaKUM OO0pa3oM, MUHBCKUII KOpPeHb MPOojo/IKaeT
[TAK stumomnoruo. Kopens i *man sBisieTcst OCHOBHBIM ITpeTeHgeHToM Ha [IM craTyc.

AJTbTepHaTUBHBIN KOPeHb JH [tim], IMPOKO pacpOCTpaHeHHBIN B 10XKHOI, 60CHIOYHOU U

1{10HbLEIHDLCKOU BETBAX, He MMeeT sBHbIX napasnenen B KAK, HO, BepOsTHO, CBsA3aH C YXKyaH-
TaiickuMu popMaMi, Cp. TalcK. tem, TyHIKOy tim, mo-ait lim u gp. (Li 1977: 118).

33) «paBatn/giver: (a) {Z ~ 45 ~ & ~ X} FzH k"ayks, LEI k", PTI keks, DSH k27, CHY k",
YAN kPeins, czH kPe?;, sHX klins, GTA kPei?s, NND k"i2;, ZHN k"e?;, FDN k27, DTA kPes, YOX khiay,
JIE k"e?7 FQN k"o¢; (b) {7 ~ & ~ Bl ~ F} QzZH t"s, ZHZ hos, XMN hos, TWN hooy, YCH hog, INJ ™,
LNX hos; (€) {7} QzH kaui, ZHZ kaui, XMN kaui, TWN kaus; (d) {#£} TWN kay, JIE kao, JNJ kans;
(e) {If5 ~ 49} INO nas, SNX nas, NY nas; (g) {{E} QzH tm, INJ tns. | [IM {Z} *Kk"it.

KAK stumon El *1d He coXpaHMJICS HI B OJJHOM 13 COBPEMEHHBIX MUHBCKMX JVaT€KTOB,
9TO J1aeT OCHOBaHIs TOBOPUTD O JIEKCIUECKOI 3aMeHe Ha IIpaypOBHe.

Hamnbosee mmpokoit pucrpubynmen obaasaer kopens =z, *k'it (— KAK *k"at) ‘mpocuts’
(BcTpedaeTcst B JuaseKTax 60CTOYHOU, 105KHOU, NY-CAHbLCKOU U UeHMPAAbHOU BeTBell), yHacae0-
BanHbl 0T KAK smoxu (HYDC I: 760). [ITioccnep nuier, 4To yKe B «XaHBIIY» HOSB/IIETCS
nponssognas popma ot KAK rrarona, obpasosannast ¢ momornpio cydduxca *s: *k"s («— KAK
*k"a¢) ‘mar’. Ho 6b110 651, OJHAKO, HEKOPPEKTHO MOJHOCTBIO OTOXKJAECTB/IATh IIPOLIeCChl pas3-
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sutus B [1AK 1 B MMHBCKUX [MajeKTax, IMOCKOIBKY B ITOCA€THNMX HaJUIIO0 CeMaHTUYeCKUIA
C/IBUT ‘TIPOCUTH’ — ‘ZlaBaTh’ 0e3 COIPOBOK/AIOIINX M3MeHeHn1 B Mopgosiorun. Brrpouem, He-
KOTOpEHIe U3 IepeurCIeHHBIX (POPM, CYZs IO VX TOHAJIBHBIM XapaKTepUCTMKaM, MOTYT BCe Ke
BOCXOJMUTb KOHKPETHO K $-IIPOM3BOAHOMY 7, *k'i$. Cp. Tak)Ke BepOsITHbIE CUHO-TUHETCKIE KOT-
Hatol y IIlocciepa: MmOy kett ‘mepenasaTh, JOCTaBIATH, KaHaypu ket ‘naBaTh’, TxeOOp ket
‘naBath’ (Schuessler 2007: 422).

HecMoTpst Ha TO, 4TO y ZaHHOV OCHOBBI €CThb (PMKCUPOBAHHBIN MepOorIn(pUIecKnii 3HakK,
B AyajaeKTax rpapyaecKuii 3HaK 4acTo Mog0MpaeTcs 1o pOHEeTMIeCKOMY IIPUHLINILY, 3a MCK/IIO-
JyeHUeM JyaseKTa LEI 105KHOl 6em6l, B KOTOPOM 3HaK 45 *kap oTpaskaeT ceMaHTUKY JIEKCEMBL.

Vcxopsa m3 coobpakeHnit AUcTpuOyInm, eJMHCTBeHHBIM BO3MOKHBIM KaH/U/JaTOM LS
pexoHcTpykiuu ITM cocTostHms ocTaeTcst OCHOBA Z, *Jchit.

34) «xopormit/good»: {#f} INO xaus, WCH hos, FZH hos, LEI hoi, PTI hous, DSH has, CHY hos;,
YAN haws, QZH hos, ZHZ hos, XMN hos, HKO hos, TWN honny, CZH ho7, SNX x04, JNY Xauy, SHX XD3,
GTA Xx23, NND Xx03, ZHN X925, FDN X0s5, YCH hos, LNY hxs, DTA hys, YOX xaws, SHW xaus, JNJ hos, LNX
hos, JIE hos, LND ho, FON ho,. | TIM {#7} *haw.

exceMa %} *haw, mio Bceit BugumocTy, Kak 1 B I1AK, BeITecHmIa 9TUMOH 3 *din Ha TIM
ypOBHe, TaK KaK OH He 6BIJI o6Hapy>KeH HUM B OJJHOM I3 SA3BIKOB-IIOTOMKOB.

35) «3enensiii/green»: (a) {4k} WCH ljak;, FZH luoky, LEI liaks, PTI loks, YAN lys, HKO liaks,
TWN liks, CZH leks, DTA 10?7, SHW ly?s, INJ liaks, LNX liks, JIE leks, LND luki, FQN luos, (a.1) {£kt}
DSH lioka-seke, CHY leks-seky; (b) {E} INO c"an;, WCH se;, QZH ts";, ZHZ ts"&;, XMN ts";, HKO se;,
TWN ts"enn; (tshinny), NY t"an;, SHC ts"3;. | TIM {3} *s"ién, {4%} *lok.

[ITipoko pacrpocTpaHeHHas B KJIaCCHMIecKuil repuog JekceMa 7 *s'ien («— KAK *s’en)
COXpaHMJIach B COBPeMEeHHBIX JMaeKTax ce6epHoli, 10KHOU, UI0HbEIHLCKOU VI WA0-U3AHCKOU BeT-
Bell, 1, IPeJIIOJOKUTENBHO, He yTpaTuia UCXOZHYIO ANPQPY3HYIO CeMaHTUKYy, OOO3Hadas
CIIEKTp OT 3eJIEHOI'O, CMHEeTO, TOTy0O0TO [0 CepOro 1 YepHOTO.

Ocnosa %f *lok (< KAK *rok), Taxxe ynaciegosanHas or KAK, nmMeer MCKIIOUNTEIBHO
3HaueHIe ‘3eJIeHBIIT’, HO clefyeT oTMeTnTh, 9To B KAK 0oHa He Obl1a OCHOBHOII JIEKCEMO IS
Iepejadyy JaHHOTO I1IBETOOOO3HAYEHIST U IIPEeMMYIIeCTBEeHHO VCIIOIb30Balach JJIsl OIVICAHIL
MCKYCCTBEHHO OKpaIlleHHBIX IpeiMeToB. 110 BXOASIIMM JaHHBIM KOpeHb 3apUKCUPOBAH BO
BCEX BETBSIX, KpOMe UeHMPAAbHOU.

o1y CcTIMO, YTO Ha PaHHUX DTAIaX Pa3BUTH MUHBCKUX JIVAJIEKTOB JEKCeMBI 7 *s"ien u
&% *lok Mes IPUMEPHO TaKYIO Ke pasHuIly B yrnorpebsennn, kak u B KAK, Ho n3-3a HeBO3-
MO>KHOCTH JIeTaJIbHOM PEKOHCTPYKIIMM Ha JIaHHOM B®TaIrle MBI IIpejjaraeM BeiHecTu Ha [IM
yPpOBeHb 006a cJI0Ba.

36) «BoJsiockl/hair»: (a) {FEZF:} INO t"e;=maus, WCH hau,=mo», LEI t"au,=m2,, DSH t"aus=mo,,
CHY t"aus=mo,, QZH t"au,=my,, ZHZ t"au,s=mo,, XMN t"aur-¢=mr),, HKO hau,=mo,, TWN t"aus=mngs,
czH thaus=mos, SNX t"a;=mo;, JNY hou=mau,, GTA t"au=muo?;, YCH t"au,=bnp, LNY t"au=mo,,
DTA t"2=bn,, SHC thais==mos, JNJ t"au=mmnp, JIE t"au,=mo,, FON t"au;=mo;; (b) [FEEZ~FE)
FZH t"aus=uoks, PTI t"aui=uais;, YAN t"@=pues, SHX t"au=puss, NND t"au,=u?;, ZHN t"au,=u?,
FDN t"au,=puo?s, YOX t"au,=pues, SHW t"aus=pei;, FQN t"au=huo?s; (c) {HH4E} INJ t"au,=tsan;,
LNX t"aus=tsan;. || [IM {gg5Z} *d"ow=pwat u {FEF} *d"ow=m"aw.

KAK stumon 52 *pwat (— KAK *pat) coxpaHMICs BO MHOTMX SI3BIKaX-TIOTOMKaX MUHbOYH-
CKOil, MY-CAHLCKOL, MUHLUKYHCKOLL, MUHLHAHLCKOLL W WAO-U3SHCKOL BETBEIT, HO yIIOTPeO IseTcs
BCerja TOJIbKO B JIBYCIOKHON cl)opme, B KOTOPOJ IIePBbIVI KOMIIOHEHT — JIeKceMa | *d"ow ‘ro-
noBa’. HeobxoaumMo oTMeTnTs, 4To B guanekTax SHX, YOX, SHW nepormdndaecknii 3HaK 52 *pwat
3aMeHeH Ha 3HaK #§ *pwat ‘HauMHATh, BBIXOAUTD 13-3a (POHETUYECKOTO CXOJICTBA OCHOB.
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Bosee mmpokast AucTpubyIms Hab II01aeTcst y MHHOBATUBHON OCHOBBI & *m"dw, Kotopast
TakXKe YIOTpeb/SIeTCsl TOMBKO B cocTaBe buHoMa HHFE *d"ow=m"aw (6yks. ‘mepcrs rosiossr).
OHa BcTpedaeTcst B cesepHoii, U0Hb6IHLCKOL, 105KHOU BETBAX Y B e AVIHUYHBIX AVaaeKTaX 60Cro-
HOU VI ULA0-U35IHCKOU BeTBEIA.

C TOuKM 3peHNs JUCTPUOYIINI HEBO3MOXKHO CKa3aTh, KaKas U3 ABYX JIeKceM JIydIle MOJ-
XOJAUT JJIsl peKOHCTPYKIINY, IIO9TOMY TeXHMYECK! BBIBECTU Ha IpaypOBeHb cejyeT obe Jek-
ceMBbl (XOTsI Hosiee apXxandHOT U3 HIX, 6e3yCIOBHO, sBaseTcs ESZ *d"ow=pwat, a 6osee MHHO-
BaTuBHON — BEF: *d"ow=m"aw).

37) «pyka/hand»: {F} NO siu,, WCH sius, FZH ts"ius, LEI ts"ius, DSH ts"ius, CHY ts"ius,
YAN tf"iaus, QZH ts"ius, ZHN ts"ius, XMN ts"ius, TWN ts"iu, CZH ts"iua, SNX sius, INY sius, SHX tf'ios,
GTA ts"ius, NND ts"ius, ZHN ts"ius, YCH ts"ius, LNY ts"ius, DTA ts"us, YOX tsMius, SHW gius, SHC [ius,
INJ tsMius, LNX tsius, JIE tsMius, LND cius, FON tstiu,. | TIM {F} *$Miw.

38) «ronosa/head»: (a) {HE} INO t'es, WCH hau,, FZH t"au, LEI t"auy, PTI t"au,, DSH t"aus,
CHY t"auy, YAN t"@,, QzH thauy, ZHN t"au,, XMN thauy, TWN thaus, SNX thas, JNY hau,, SHX thau,, GTA
t"aup, NND thau,, ZHN thau,, FDN t"au,, YCH t"au,, YOX thau, (t'a2), SHW theus, SHC t"ais, INJ thau,,
LNX t"auy, JIE t"au,, LND t"aaw,, FON t"au, (a.1) {BH#%E} czH t"aus-k"aks, LNY t"au,-kMaky, DTA t"),-
k"a?;, (a.2) HKO {BEE} haui-le;. | TIM {B&} *d"ow.

KAK stumon & *[ii He mpoOC/IeXXnBaeTcsl HU B OJHOM U3 [VaeKTOB M3ydaeMOil JiaIeKT-
HOJI TPYIIIIBL, U3 Yero CjIefyeT BBIBOJ, YTO OH ObLI 3aMelleH JieKceMoil HH *d"ow Ha ypOBHE
npas3bika, Kak n B ITAK.

39) «capimats/hear»: (a) {§%} wcH hia;, FzH thian;, LEI t"as, PTI thie;, DSH thian;, CHY t"ian;,
YAN thion;, QzH thid;, zHZ t"ia;, XMN t"ia;, HKO hia;, czH t"ia;, SHW t"ian;, JNJ t"id;, LNX thid;, JIE
t"iad;, LND thian;, FON thians, (a.1) JNO {55} t"ians-lins. | TIM {55} *t"ien.

Ocnosuon KAK stumon [ *man He 6bl1 HalileH HU B OJHON U3 BETBEI, 113 4er0 MOXKHO
CZleJIaTh BBIBOJ, O BBITECHEHNM €rO JIEKCeMOI i *thiéij y>xe Ha [IM yposre.

40) «cepaite/heart»: (a) {,{»} INO seins, FZH Oini, LEI simj, PTI fin;, DSH simi, CHY sim;, YAN
sani, QZH simj, ZHZ simi, XMN sim;, HKO tim;, TWN simj, CZH sim;, SNX seins, JNY sdini;, SHX s€in;,
SHW sani, SHC sins, JNJ sim, LNX simy, JIE simj, LND sims, FQN sins, (a.1) WCH {/( Mg} tiom-tans. |
IIM {i(} *sjim.

41) «por/horn»: {4} INO kus, WCH kake, FZH koyke, PTI kaks, DSH kake, CHY kaks, YAN kus,
QzH kak;, zHZ kak;, XMN kak;, TWN kaks, CZH kaks, SNX kus, JNY kos, SHX kos, GTA koy?s,
NND keoeky, ZHN koeuky, FDN ke?7, YCH kaks, LNY kaky, DTA ka?7, YOX kuoz, LNX kakes, LND keks. |l
IIM {4} *kok.

42) «i1/I»: (a) {¥&} INO ues, WCH guas, FZH nuais, LEI bas, PTI kuas, DSH guas, CHY uas, YAN
nuoi, QZH guas, ZHZ guas, XMN guas, HKO vas, TWN gua,, CZH uay, SNX nuay, JNY Suez, SHX guaj,
GTA ljuaig,, NND uas, ZHN uasz, FDN uasz, YCH guas, LNY guas, DTA buas, YOX nuas, SHC nay, JNJ guas,
LNX guas, JIE uao, LND waay, FQN nuay; (b) SHW {{{} xans. | TIM {Fk} *pha.

43) «ybusats/kill»: (a) {A] ~ & ~ J& ~ 5} INO this, WCH hai,, FZH t"ai,, LEI t"ai, PTI taiy,
DSH t"ai,, CHY t"aiy, YAN thiy, QZH thai,, ZHZ thai,, XMN thai,, HKO hai,, TWN thais, CzH t"ais, SNX this,
INY hois, SHX t",, GTA thai,, NND t"ai,, ZHN t"ai,, FDN t"ai,, YCH t"ai,, LNY t"aiy, DTA the;, YOX thaiy,
SHW they, JNJ thais, LNX thaiy, JIE thai,, LND thais, FON thaiy. | TIM {&1]} *dbs.
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Crout ormMeTuTh, 4TO PUKCHpOBaHHas Meporamndmyeckas Gpopma y JaHHOTO JM1aleKTHOTO
CJIOBAa OTCYTCTBYET; dallle BCErO MCIIOJIb3yeTCsl 3HAK fl] mam ero rpadudeckuii BapuaHt 6es3
KIo4a ‘HoK . OueBnaHO, 06a 3HaKa ogo6pansl 110 ponermaeckomy npunuuny (IIAK *d"3).

Ax. Hopman nipeanonaraer, uto jekcema &l *d"ii (pexoncrpykums Hopmana), 3amec-
tusmas KAK stumon 7% *srat, socxogut k KAK ¢opme & *Eah ‘YyIpaB/ATh, peryamnpo-
BaTh’ C IIPOM3BOJHBIMU 3HAUYEHIVSIMI ‘UVICTUTH, OUMINATE, yOUBaTh, 3ape3aTs’ (Norman 1979:
179-181). B noarsep>K/eHNe ®TON IMIIOTe3bI OH HPUBOAUT Ipumep u3 ciaosaps «IlosHb
13e113bi»: fl], 78 AGH G «use — [Tak] ayciipl Ha3BIBAIOT OMNCTKY pbIOHI [OT wertyn]»’. OxHa-
KO TaKoOJ CIleHapMil Pas3BUTUS C MCTOPUKO-CEMaHTUIECKON TOYKM 3PeHMs BBILJIAJUT CIOp-
HBIM: JIETKO IIPeJII0I0KNUTh CEMAaHTIUeCKUII ITepexo], ‘TPUBOJUTD B IIOPSAAOK — ‘OU4MINATD OT
IIKypbI’, HO pa3BUTHe ‘TIPUBOAUTHL B HOPAJOK — ‘3apes3aThb, yoOMBaTh' TpeOyeT Ha/le>KHBIX TH-
IMOJIOTMYECKUX TTapasliesent.

AnpTepHaTUBHAS STUMOJIOTNS IIpejaoxxeHa JsH Cs0Xya; OH CIUTAEeT, YTO CIOBO SIBJISIETCS
CTapBIM 3aMIMCTBOBaHMEM U3 Tail-KaJalcKux sA3bK0B B [IM, 1 mpuBOAUT psIi BO3MOYKHBIX KOT-
HaTOB 13 Tall-Ka/JalICKIX SI3BIKOB C CEMaHTUKOI ‘yMepeTh’: WKyaHCK. fdi;, Jail tdi;, TMHbrao dai;,
IOYHCK. tai;, MyJ1ao tai;, cyit taii, mu tau; (cp. Taxoke jau hau; ‘youts’). (OH TaxKe MPUBOJUT IIO-
TeHIIMa/IbHble Iapa/iaen B s3bIKaX Ms0-50: IIIHBAYH MO tas ‘yOuTry’, tuas ‘ymepers’, dyaHb-
LISIHD JSTHBMSIO tuas ‘yOuTh’, tuds ‘yMepeTh’, MeHUK (510) tais ‘youTy’, tais ‘ymepeTs’, 6550MUHb 510
tais ‘youts’, tais ‘cMepTb, yMepeTh’, U B aBCTPOHE3UIICKMX s3bIKaX: aMIC pataj ‘youts’, OyHyH
matad ‘ymepeTs’, IIaiiBaHb matsay ‘ymMepeTs’, IaTCKNIA tai?s, ‘ymepeTs’, cM. Deng 1994: 39).

Beuzy Toro, uto B Tali-KaZacKMX s3bIKaxX (HamboJiee BepOsITHOM V3 BO3MOYKHBIX JJOHOPOB
C TOUKN 3peHMs reorpadpuu 1 GpOHOJOTUM) CeMaHTNKa, KaK IIpaBI/IO, HerepexogHas (yMu-
path’), IOTeHIIMaJIbHBIII MEeXaHN3M 3alIMCTBOBAHNS OCTAeTCs He BIIOJIHE SICHBIM, OJHAKO Bep-
Cus 3aMIMCTBOBAHISI BCe K€ OCTaeTCs MPeAIIOYTUTENBbHON II0 OTHOIIEHMIO K CeMaHTUYecKn
HeIIpaBJoIO0J00HON BHYTPeHHel STUMOJIOrUN. MBI CKIOHHBI B JaHHOM CIydae IpeAIiouecThb
MueHne J»H Csoxya.

44) «xoneno/knee»: (a) LEI {§iHE5} krar-t"aus-u;, TWN {ECEEEL} k"ai-t"aus-ui, YCH {EiHE"}
kha-thauo-uy, LNY {F%5HH=) kMa-lawe-un, LNX {BRUEE) kha-thaws-uy, JIE {BRUETE) kMa-thaus-us,
(a.1) {BRHETE~EHETE]} SNX koi-pue-t"ay, INY k"aui-pog-hauy, FDN kai-pu?s-lauy, GTA kMaj-us-laus,
(a.2) {FeAH5E) zZHN Krar-lus-laus, FON kras-tuo-thau, (a.3) {§27E 58} DTA Kha-ui-t"a,, sSHW kMa-us-t'a,,
(a.4) NND {F2E 5} khai-ote-t"aus, (a.5) INO {§2f} krau-khiiy, (a.6) czH {fHISEFE} k ai-ku-t"aus,
(a.7) sHX {§% 708} K"aui-ts)s-t"aus, (a.8) HKO {JHIEEHE} xai-hui-tsiy, (a.9) WCH {i5¢=} hai-?uy, (a.10)
YOX {§2=5E} k"ar-p"us-t"on. I TIM {3} *khaw ==

KAK stmon f# *sit 'KoJIeHO' He COXPaHMJICS HY B OJIHOM VI3 COBPEMEHHBIX JI1aIeKTOB, YTO
JaeT OCHOBaHMI CJesaTh BBIBOZ O JIEKCMUYeCKON 3aMeHe Ha IIpaypoBHe. B mopasiomem
OOJIBIIINHCTBE COBPEMEHHBIX J1aJIeKTOB HaOII0ZaIOTCsT TPEXCIOXKHBIE (POPMEI, KOTOPEIE C TPY-
JOM IIOAAAIOTCSI MOP(OIOIMIecKkoMy aHalIn3y. AOGCOMIOTHO IIPO3PavyHbIM OKa3bIBAeTCsl TOJIb-
KO nepsbIit KommoHeHT f% (ITAK *khéw) ‘Hora’, a OCTasIbHbIe JiBa KOMIIOHEHTa BapMaTUBHBL.

®opma [k"aw-daw-?0] (a) mm [K"aw-20-daw] (a.3) siBsteTcss HanbosIee pacIpoOCTPaHEH-
HOII B 105KHbIX QUAAeKMAX VI B JialeKTe uao-uyssamckoi éemsu SHW. B paccMarpuBaeMoii tekceMe
OJHO3HA4YHO BbIIesgeTcs Mopdema FH (ITAK *dhéw) ‘ToJIOBa’, TPeTUil KOMIIOHEHT He MMeeT
YeTKOIO Meporanduueckoro 3Haka 1 Jamb0 3alnchBaeTcs 3HakaMu ;5 [20] ‘rpssubnt’, B [pul
‘3a/HsIs 9acTh cromsl’, & [?wa] ‘THe370, BIaguHa’, T0JOOPAHHBIMI UCXOAS U3 (POHETUIECKOIT
6/1M30CTU OCHOB, 1100 BOOOIIIE He 3amuchiBaeTcs Meporan@om. C TOUKM 3peHns] CeMaHTUKI

7 AetanbHbi aHamus Tekcra «[IloBsHB 113e11361» OOHapy>K1MBaeT JOMIOJHUTE/IbHBIN IIpUMep Ha TaKoro poja

ciosoynotpebienne: 2, B G L HE «BbigeraHHas Koka — 9TO KOIja KOXKY SKMBOTHOTO OYMCTUIIN OT IIEPCTU».
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HanboJiee BEPOSATHO, YTO DTUMOJIOTMYECKM DTOT KOMIIOHEHT BOCXOAUT K JiekceMe & [?wa]
‘THe3/10, BaJuHa’.

AJst ceseproii u 6ocmoutoli BeTBeil xopoiuo Beigessterca ¢popma (a.l) FRHETH [khaw—puk—
daw] OykB. ‘TOJI0Ba >KMBOTa HOTH’, TPV BTOM JIOOOIIBITHO OTMETNTH, UTO B AnasekTe FDN 60c-
moyHoil BeTBU Meporandudeckuii 3Hak fE *piuk >xuBor 3ameHeH Ha A *d0 “SKMBOT, OYEBUIHO,
M3-3a ceMaHTHUYecKol Osm3octu. ITpy ®TOM BapmMaHT c ajbTepHATUBHON JIEKCeMOil “KMBOT
TOXXe ITPOCIEXKUBAETCA, HO TOIBKO B MUHbOYHCKOU BeTBH (a.2) AraaeKToB ZHN 1 FQN.

B nmanHOI 3amyTaHHOI CUTyauuu IIOJTHAs PEKOHCTPYKLVA (POPMBI TEXHIYECKV HeBO3-
MO>KHa. Bo Bcex s13bIKax-TIOTOMKaX (PUKCUPYIOTCS OYeHb ITOXOXKIMe JPYT Ha Jpyra GpOpMEL, KO-
TOpBIEe HEBO3MOKHO CBECTH K eAVHOM ITpadopme. MBI MOKeM 4eTKO PeKOHCTPYMPOBATh TOTBKO
1epByio MopdemMy — *k"aw ‘nora’. C HeCKOJIBKO MeHbIIIell BEPOsITHOCTBIO MOJKHO IIpe/IIoia-
raTh, YTO B COCTaB HTOV CIOSKHOI OCHOBBI Ha IpaypoBHe Bxoan1a mopdema §E *d"ow ‘ronosa’,
XOT:I OHa OTCYTCTBYeT B AuaaeKTax JNO M3 cesepHoii 6emeu 1 WCH M3 1410Hb6IHDCKOTL 6eM6lL.

45) «3uarb/know»: (a) {1} WCH taii, YAN ti1, HKO taiy, LEI tsai;, CHY tsai;, TWN tsaii, PTI tsais
(al) {%D??Z ~ E&%ﬁ} DSH tsais-ians, QZH tsaii-ids, ZHZ tsaii_-ids, XMN tsaii-ids, YCH tsaij-ids, SHC
tsaii-ids, JNJ tsaii-id;, LNX tsaii-ids, JIE tsaii-tas, (a.2) CzH {&IH} tsaii-tas, (a.3) LNY {fi*} tsaii-tsa;,
(a.4) {41} ZHN eqs=tsaii, XMN ess=tsaii, (a.6) {{5H1} INO tes=ti1, SHX tes=ti1, (a.7) DTA {fi I} tsei-
I3, (a.8) YOX {15} tsaii-tve, (a.9) LND {178} cai-t"aws; (b) {IE&} czH hiau,, PTI hiau;, (b.1) {[E{5}
SNX Xae-tyoes, INY xaus-tes, SHW Xxiaus-tie,, SHC xiaus-tay, (b.2) FDN {5} xieus-si?s; (b.3) FQN
(277} hieualis, () {/\ ~ #1 ~ 1) FzH paikas, JIE paks, (c.1) NND {/UE) pete-lyns, (.2) ZHN {/UE)
pi%e-ian,, (c.3) GTA {&/\} es=pei?s. | TIM {41} *te u {HE} *Siew.

MaxkcumassHoit gucrpubynneit obnagaer KAK ocxosa Al *fe (— KAK *tre), koTopast coxpa-
HIJTACh BO BCEX BETBAX, KpOMe 60C1Mo4HOL. Ba>KHO OTMETUTD, UTO B 10KHOU, NY-CAHbCKOT VI ULAO-
ysamckou BeTpsax popMa 3adpukcuposaHa ¢ apPpUKaTUBHON MHUIINAJILIO fs-, IIpe/iCTaB/IAIoIe
co0oI1 peiKoe, HEpeTy/LIPHOe Pa3BUTHE JAeHTaIbHON MHUITMAIN B MUHBCKIX JUaleKTax. B cBs-
3M C ®TUM CTOUT OTMETUTH, YTO B AMasneKTax LNY, YOX, DTA KOpeHb *fe 3alMcChIBaeTCs 1epo-
rnuaecknM 3HakoM fif [caj] ‘cMoTpeTs, 3adMKCUPOBAaHHBIM VICKIIOUYNTEIBHO B CIOBAPSIX U,
O4YEeBUJHO, TIOZI0OPAHHBIM IO IPUHUINITY (POHETMYECKOTO CXO/CTBA; CKOpee BCero, MMEeHHO 13-
3a HeperyJIIPHOTO Pa3BUTHSI MHUIMAIN HOCUTEIN IIepecTalOT BOCIIPUHIMATS JIaHHBIN KOPeHb
Kak yHacaezosaHHBI OT AK cocrostamsa. TeM He MeHee, ajbTepHATVBHASI TUIIOTE3a O BO3MOX-
HOM HEKITalICKOM ITPOVICXOKAEHNN KOPHs He TIOATBEP>KAaeTCs IIOTeHIIaIbHBIMY KOTHAaTaM I
HI B KaKIX 13 BeTBeN Tall-KajaliCKO, aBCTPOa3MaTCKON U/ aBCTPOHE3UVICKON CeMeIL.

Jpyras, MeHee pacripocTpaHeHHas ocHoBa [ *siew (— KAK *pew) ‘3nats’ (b) 6eper Hagasio
B 4YYCKOM JiMajieKTe XaHbCKOJ BIIOXM CO 3HadeHNneM ‘3HaTbh, HoHuMaTh’ (Schuessler 2007: 536).
OHa BcTpedaeTcst BO BceX BETBSIX, KpOMe 1 10Hb6IHbCKO.

ITo popmansubiM KputepusiM Ha [IM ypoBeHb MOKHO BbIBeCTI OOe jlekceMbr: K1 *fe v 5
*$iew, TaK KaK YeTKOTO pacrpeeneHnsT MeXXy HUMM He HaOJofiaeTcs. BeposTHo, yacTuyHas
CMHOHMMUSI JOIIycKasiach y>Ke Ha IIM ypoBHe MeXXZly JBYMsI CIOBaMIA.

46) «iucr/leaf»: (a) {#£ ~ %} FZH nuoky, LEI hios, PTI niaus, DSH hio?;, CHY hio?;, YAN 1y,
QzH hiohs, ZHZ hiohs, XMN hiohs, HKO hios, CZH hio?s, SNX nioz, JNY nioy, SHX ios, GTA ny@?7, NND
nekz, ZHN ny?;, FDN nie;, YCH hio?;, LNY ni0?s;, DTA nins;, YOX nei, SHW nio;, SHC yo7 (io7),
LND nuas, (a.1) {{§{%} INO cMiui=nijos, WCH siui=hjos, FON ts"ius=nyos, (a.2) {#{F} TWN hiohs-a,,
LNX hio?7-as. I| TIM {Z} *auk

KAK stumon B *1"gp ne sBisercss 6a3MCHBIM B COBPEMEHHBIX S3BIKAX-TTOTOMKAX U OBLT
BoITecHeH nHHoBanuein % (ITAK *1auk), BepoATHO, yXe Ha [IM yposHe. IlcTouHuKm 1okasbisa-
IOT, 9TO CTapas JeKceMa COXPaHMIach IIOYTH VCKIIOUUTEIbHO B KadecTse (paMIJIBHOTO 3HaKa.
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VnHoBanms % *1fauk poMCXOQUT OT 4yCKOTO CJIOBA XaHBCKOII DIIOXY CO 3HAYEHVEM ‘KOpa
6amOyka, mcThst 6ambOyka’ (Schuessler 2007: 448); Takum 06pa3om, MBI HabJIIO/jaeM Cy>KeHne
3HaueHUs: ‘TUCT(bsA) 6bamMbyka’ — “1mcT’.

47) «nexats/liex: (a) {f#]} INO tau,, FZH tos, DSH tos, QZH t0s, ZHZ tos, XMN tos, SNX tos, JNY
taus, SHX to3, GTA to3, NND to3, ZHN to3, FDN to3, YCH t03, LNY tos, DTA t¥3, YOX t¥3, INJ to3, LNX t03,
JIE tos, FON to, (a.1) PTI {{#] N} toi-xas, (a.2) SHW {{F] ~ 2} taus-xae-k"oo; (b) WCH 2uas; (c) LEI {##}
mais; (d) LEI ses; (€) HKO {35} uny; (f) HKO {{€} ais; (g) CHY {*% 3K} in?;-log-laio. || TIM {fZ} *taw.

HecMoTps1 Ha TO, 4TO DTOT /JOBOJIBHO CJIOKHBIN CTaTUYECKUI IJ1aro/ IJIOXO (PUKCUpPYeTcst
B KAK s13pIKe U ¢ TpyZOM OTZeNsIeTCA OT AMHAMMIYECKNX IJIar0JIOB ‘JIOKUTBHCS, UATU CIATh,
cnatp’ (Starostin 2019: 172-173), B MMHBCKMX /JMajeKTaXx OH (PUKCUPYeTCsA JOBOJBHO OJ[HO-
3HAYHO.

HannyammMm kanaugaTom g crartyca IIM pekoHCTpyKunm B JaHHOM cIydae OKa3blBaeTcst
KAK ocnosBa f&] *taw ‘mazats, nepesopaunsatbcsa’ (HYDC I: 1464), xoTtopast posiBIsgeTcs BO
BCeX BETBSX, KpoMe U10Hb6aHbekoll. Takum oOpasoM, HalIMIIO ceMaHTHYecKas JepuBanys ‘Ta-
JlaTh, IIepeBOpauMBaThCsl’ — ‘JIeXKaTh .

48) «meuenn/liver»: (a) {ff} INO xuin:, WCH kuai, ¥ZH kani, LEI kua;, PTI kuos, DSH kuan;,
CHY kuanj, YAN kiim;, QzH kua;, zHZ kua;, XMN kua;, HKO kua;, TWN kuann;, CZH kua;, SNX
xuein, JNY xuein;, SHX xui;, GTA kan;, NND kan;, ZHN kan;, FDN kani, YCH kua;, LNY kua;, DTA
kua;, YOX kii;, SHW konj, SHC xani, JNJ kuas, JIE kud;, LND kins {ff§}, FON kan. I| TIM {f}} *kan.

49) «pymuHbL/long»: {f£} INO tonz, WCH do,, FZH toun,, LEI to,, PTI tun,, DSH tan,, CHY tons,
YAN tom,, QZH tn,, ZHZ tn,, XMN tnz, HKO ?do,, TWN tngs, CZH tngs, SNX tiona, JNY Ions, SHX tany,
GTA toun,, NND ton),, ZHN ton,, FDN ton,, YCH tr,, LNY t0,, DTA tn,, YOX ton,, LNX tn,, LND tony,
FON ton:. || TIM {£} *dan .

50) «Borrb/louse»: (a) {#} JIE saky, LND sets, (a.1) {Fxf#~dxrt~E ]} INO ses-mas, WCH tats-bos,
FZH aik¢-mos, LEI sakz-bos, PTI feks-pous, DSH sats-bas, CHY saks-bos, QZH sat7s-bus, ZHZ sat;9-bos,
XMN saty_s-bus, HKO tak;-vos, TWN sats-bos (sats-bus), CZH saks-bos, SNX sieis-mp,, JNY seg-may,
SHX saig-may, GTA sei?-md;, NND set;-mos, ZHN set-mo;, FDN sa?7-mos, YCH sapz-bus, LNY sapz-bas,
DTA sa?7-b¥s, YOX sa;-mys3, SHW sd7-may, SHC saps-bus, NJ sats-bus, LNX sake-bos, FQN se?s-moo,
(a.2) YAN {#H( T} sy4-ts)2. | TIM {gl}} *sit-mow.

51) «my>xunHa/man»: (a) {5} SNX tion=py, NND tons=mu;, LNY tifi;=puas, DTA ter;=bus,
YOX tini=mus;, SHW tens=bui, SHC tidi=pys, (a.1) {ZLFK{E} GTA toun,=muoi-neyn,, ZHN tons=
nui-neeun,, FDN tons=muo;-nen,, FQN tyns=muos-nen;, (a.1.1.) {SLRE~L T4} YAN tiam,=
pui-so,, SHX tins=pui-fia;, (a.2) {&Hi~ K} PTI taks=pous, QZH ta=poi, ZHZ tsas=pd1, XMN
tas=po1, TWN tsa;=poo: (tai-poo1), YCH ta;=poi, JNJ ta;=poi, LNX tsa;=pos, JIE ta;=pou, (a.2.1)
{hR A~z A} CHY ta;=poui-nan,, CZH ta;=poui-nangs, (a.5) DSH {FKHYJ} tsas=poi-ey;
(b) {55 A} INO nans-neins, FZH nans-neyn,, TWN lams-jins, LEI nam-nar,, HKO namp-nams, JNY
nan»-noin; (nany-nein); (c) WCH {*2£} konx-de:. I IIM {z£} *pwo, {F} *ndm (?).

KAK stumon 5 *nam (b) COXPaHMJICA B OTJEIBHBIX JUiajeKTax Ce6epHoll, 60CHOUHOU, 10XK-
HOU U 4HOHbEIHDCKOI BeTBEIL. B TO e BpeMsi MaKCHMaJIbHYIO IUCTPUOYIIMIO IO BETBSIM VIMeeT
PAK xoHTHHYaHT K *pa ¢ MCXOAHBIM 3HaYEeHUEM ‘MY>K, MY>KUNMHA’, IIpe/ICTaBJIeHHBIIl BO BCEX
BETBSIX, KPOMeE 1[0HDBIHLCKOUL.

OcHoBa K *pa Bcerga BXOAUT B COCTaB OMHOMOB, I/je Yallje BCETO IIePBHIM KOMIIOHEHTOM
okasbIBaeTcst 3 *drar ‘IOYTEHHBINI YeI0BEK, MyK .
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[IponcxoxieHne Jpyroro KOMIIOHeHTa, KOTOPBIN TakKe yacTto obopasyert asycior ¢ PAK
KOHTVHYAHTOM A *pd, OCTaeTcsI He BITOJIHE SICHBIM, CM. ITO/ipobHOe obcy>kaenne B Dong 1993: 103.

Takum 06pa3oM, MOSKHO IIPeJIIOIOKNUTD, YTO 00e OCHOBHI (F *nam u 5% *pa) KOHKypupo-
Baau u Ha yposHe IIM, uTto gopMasbHO IO3BOJIAET PEKOHCTPYMPOBATH JJIsI Ipas3bika obe
¢dopmer IIpn sTOM B IpuHIUIIE JoryctuMo, uto ¢popma 5 *nam moria 6bITh 3aMCTBOBAHA
U3 JTUTepaTyPHOTO sA3bIKa.

Cienyer oTMeTUTh OIpe/ie/IeHHBIN Mapalje/n3M B yIIOTpeOIeHnn JeKceM ‘My>KunHa' 1
“KeHIIIHA’: B HeOOIBIIIOM KOJIIYECTBe J1aTeKTOB COXPAHIEeTCs CTapasi OCHOBA, B TO BpeMsI KaK
B OOJIBIIIMHCTBE CIydaeB HaOJ/II0JjaeTcsl KOMIIO3UT f(s)a + KOpeHb, MMEIOIINII KUTaiCKyIO DTH-
MOJIOTUIO, HO He SBJISIBIIIMIICSI OCHOBHBIM SKBMBAJIEHTOM Tpebyemoro 3HaueHns B KAK nepn-
oz. s obenx jexceM BO3MOXKHBI JiBa clleHapus passutus: 1) y>xe B [IM yposHe mpouncxoan-
JIX 3aMeHBbI ICKOHHOI'O ®TYIMOHA Ha MHHOBATMBHYIO OCHOBY, HO I10J, JIMTePaTyPHBIM BJIVIHUIEM
B HEKOTOPBIX [JMajleKTaX BOCCTaHaB/IMBaJIVICh CTapble YKBMBaJIE€HTLL; 2) Ha IIpaypoBHe ellje Co-
XpaHs1JICsI OCHOBHBIN DTUMOH, HO IO3Ke U3 IIeHTpa CTajla PaclpOCTpaHATbhC MHHOBALIVSL.

52) «mHOrOo/many»: (a) {ff§ ~ % ~ 7% ~ {#% ~ {ffi} INO cais, FZH sas, LEI tsoi, PTI teis, DSH tses,
CHY tsoi, QZH tsues, ZHZ tses, XMN tsues, CZH tsoiy, SNX tsas, SHX tses, GTA s&s, NND s&s, ZHN ses,
FDN ses, YCH tsues, LNY tsies, DTA tse;, YOX tsis, JNJ tsai, LNX tses, JIE tsois, LND Ses, FQN tses;
(b) {4} WCH toi;, HKO toi;, TWN to;, SNX tae, JNY lais, LND tos; (¢) {#} SHW vais, SHC uas. |
TIM {26} *ta u {{#5) *33).

KAK ocHoBa % *tij MeeT OrpaHMYEHHYIO JUCTPUOYIINIO U IPEUMYII[eCTBEHHO COXPaH;I-
€TCs B CesepHOl U UH0HbEIHLCKOU BETBSIX, HO TakKXKe IpeJCTaB/JeHa B JABYX JAMaIeKTaX U3 HXHOU
BeTBI. Tak Kak ®Tu AMasaekTel reorpadpuyecky OTaleHbl JPyT OT JApyra, B JaHHOM cCly4ae
HeJIb351 TOBOPUTH O B3aIMHOM BJIVISTHIY BETBEIA.

B GospmmHcTBe coBpeMeHHBIX AmanekToB KAK ®TMMOH 0BT BBITECHEH JeKceMoit {7
(ITAK *33j) ¢ McxoHOM CeMaHTUKON ‘TpyIIIla, KaTeropus, CBepCTHMKMU, TOBapUIM’, KOTOpas
y>Xe B XaHb OepeT Ha ce0s PYHKIIMIO BBIpa>keHIsI MHOXKeCTBEeHHOCTY, OJJHaKO He IMeeT CTPOro
dukcupoBaHHOro rpapUyecKoro 3Haka (KOHKpeTHble MepOrauQsl MOJO0MPaOTCs MCXOI U3
¢doHeTnuecKo 6M30CTH, 3a UCKIIOYeHNeM 3HaKa % *fij 'MHOTO, KOTOPBII OTpakaeT CeMaH-
TUKY, a He (POHETUKY JIeKCEMEI).

B zaHHOI cuTyariny HabII0AAeTCsT KOHKYPEHIVS CTapOro KOpHs % *Hdj 1 MIHHOBAaTUBHOTO
KOpHsI {75 *33j. Takum 0O6pa3oM, OKa3bpIBaeTCsI JiBa IOTEHIMAIBHBIX KaHanjaTa Ha IIM yposeHs,
KOTOpPBle MOKHO TeXHIYECKM BBIBOJUTDH Ha IIpaypPOBeHb.

53) «msico/meat»: (a) {4} JNO nils, WCH hioky, FZH nyky, LEI hips, PTI nceks, CHY nek;, YAN
nys, QZH hiaks, HKO hioks, TWN hiks, CZH neksy, SNX neeyy, INY nyy, SHX gys, GTA ny?7, NND ny?y,
ZHN n@u?7, FDN nuy, YCH hiky, DTA jio?;, YOX nuoi, SHW nys, SHC ny7, JNJ hiaks, JIE neks, LND nuk;,
FQN ny?y; (b) {4} DSH ba?i, QzH mahy, ZHZ bah;, XMN bah;, TWN bahs, CZH bals, YCH ba?s, LNY
ba?;, LNX ba2. || TIM {4} *nMiuk.

KonrunyanT [A *n"uk crabuibHO COXpaHSETCs U UCIIONb3yeTCs B 6a30BOT (PYyHKIIMA B 10~
JaBJIAIONIeM 4uc/e J1aleKToB. Ba>kHO oTMeTuTh yroTpeO/ieHre MHHOBAaTUBHOTO CI0Ba *baf,
YIIOTPeOJIIONIeToCs. TOIBKO B AMaJeKTax 10XHol 6emsu, Kotopoe, 1o MHeHHUIO /AsH Cso0xya,
SIBJISIETCST 3aMIMCTBOBaHMeEM U3 Tall-KaJaliCKMX SI3BIKOB: Cp. Jaicy (fait) mdn; SKUpHOe MsICO’,
cyit many xup’, xjau (am) mam,. (B pabore Taxke yImOMMHAIOTCs BO3MOXKHBIE MapaJsean U3
aBCTPOHE3UIICKIX A3bIKOB: MHIOHe3UIICK. gamuk ‘Msco’, aTcK. mads; Skup’, aMuc fimal ‘maciio,
Kup’, OyHyH mafmuh “xupHoe msco’; Deng 1994: 38). I'mrioresza maoseposiTHa 110 poHeTmde-
CKIM IIpMYMHaM, TaK KakK B OOJIBIIIMHCTBE JMaIeKTOB yKa3blBaeTCs BXOJAIINII TOH, KOTOPHIN
yKa3bIBaeT Ha KOHEYHbIVI COIJIaCHBII.
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54) «riyna/moon»: (a) {H} JNO nilie;, YAN yes, INY nyes, SHX yes, GTA nuo?;, NND 1ndt;, ZHN
not;, FDN nuoy, YCH ge?;, LNY gue;, DTA gues, YOX gei, LNX gue?y, JIE gue?s, (a.1) {H4R} wcH
guer-njoy, LEI bugs-niny, PTI kuais-niaus, QZH goahs 4-niu,, ZHZ guehs s-nin;, XMN gehs s-niuz, TWN
guehsg-nius (gehs-niys), HKO vues-nio,, CZH gue?s4-nios, JNJ niuz-gals, (a.2) { 5%} SHW vies-kuon;,
SHC 1ne7-k31, LND pit-kuan;, FQN nuo?;-kuons, (a.3) FzZH {H 7} nuoks-luons, (a.3) DSH { H =%}
gue?-nios-mas, (a.4) SNX { H#lj} nyocer-nas | IIM {H} *pwat.

55) «ropa/mountain»: {[l]} JNO suir;, WCH tuai, FZH Oani, LEI suai, PTI tuo;, DSH suany,
CHY suanj, YAN sum;, QZH suaj;, ZHZ sud;, XMN sud;, HKO tua;, TWN suann;, CZH suaj, SNX sueiny,
JNY suein;, SHX suii;, GTA sani, NND san;, ZHN sani, FDN sani, YCH suai, LNY suadi, DTA suaj,
YOX sii1, SHW sony, SHC [an;, LNX sudy, JIE sud;, LND saan;, FON sans. | IIM {L[} *sien.

56) «por/mouth»: (a) {B ~ B} JNO c'iis, FZH ts"uis, LEI ts"uis, PTI ts"ui;, DSH ts"uis, CHY
ts"uis, QZH ts"uis, ZHZ ts"uis, XMN ts"uis, TWN ts"uis, CZH ts"uis, SNX ts"ys, INY ts"ys, GTA tsy,,
NND ts"ois, ZHN ts"ois, FDN ts"uis, YCH ts"uis, LNY ts"uis, DTA ts"is, YOX ts"uis, JNJ ts"uis, LNX ts"uis,
JIE ts"uis, LND c"ujs, FQN ts"uis, (b) {% ~ & ~ 5% ~ TH} WCH suis, HKO sui;, SHX tsues, SHW tseis,
SHC tfys, (b.1) YAN {5} tsep-laws. | TIM {5} *¢"was u (B} *qjw4j.

KAK stumon [1 *k"0 He coxpaHumics HM B OJHOM U3 SI3bIKOB-TIOTOMKOB, YTO TOBOPUT O
JIEKCIUEeCKOJ 3aMeHe y>Ke Ha IIpaypOoBHe, XOTs JaHHas JleKceMa OCTaBaach OCHOBHOI B JINTe-
paTypHOM KUTaNICKOM SI3BIKe BILIOTH JO 1ioxu LIyH.

Kak BuHO 113 IIpuBe/IeHHBIX JJaHHBIX, HayboIee MPOKYIO AVCTPUOYIIUIO MMeeT JeKceMa
1% *cMwas («— KAK *AMwas ‘xmop’). CemanTuyeckas JepuBanusl ‘KIIOB° — ‘pOT’ TUINMYHA IS
CMHUTIYecKOro apeasa. OcHOBa pacIpocTpaHeHa B ce6epHOil, 60CMO4HOM, 10KHOIL, NY-CAHbCKOL 1
U10Hb6IHDCKOT BETBSIX. B IATM AiMasieKTax JiIsl 3aIycy 9TOro CJIoBa MCIIOJIB3YeTCsl 3HaK I, Ko-
TOPBIN B JIMTEPAaTYPHOM KUTalCKOM 3BbIKe MCIIOIb30Ba/ICs JJIs 3allICU CJI0Ba *cjwaj ‘KJIIOB’,
foJIee YaCTOTHOTO, YeM CeMaHTUYeCKU 11 (POHETUIECKN CXOKEro CIoBa B *¢"was; yxxe B s1I0Xy
[IuH 9TO C/I0BO CTa/I0 0003HAYaTh ‘pOT’ B CeBEepPHBIX Auanekrax. OTMeTUM, 4TO B HeCKOJIbKIUX
JuajieKTax UoHb8IHLCKOU, H0XKHOU, UA0-U3AHCKOU Y1 B UeHMPAALHOU BETBSIX 3HAK 28 CyZs 110 q)o-
HeTN4YecKM pedpiiekcaM, JeiiCTBUTEIBHO 3allMChIBAET TO K€ CJIOBO, YTO U XaHbCKoe I *cjwdj
(«— KAK *cwidj) ‘xiop’.

I'padrueckas Bapmalus Ha 9TOM He 3aKaHUMBAETCs, TaK KaK B Juagekrax SHW u SHC mc-
rosip3yercst pegkas rpadpudeckast pasnonucs 'H (HYDC III: 259), a g guanexkra WCH IIpUBO-
AUTCS 3amluch 5, OOBIYHO Iepefaroasi B JuTepaTtypHoM si3bike ¢poHetuky [TAK *sh3¢ u ce-
MaHTHKYy ‘TIpO0OBaTh; MIUTH’; HTOT 3HAK B JAaHHOM CJIydae, O4eBUIHO, TaKKe I000paH 13-3a
Ponernueckoit 6m3zoctu ocHoB (Schuessler 2007: 636).

OpHO3HAYHO OmIpeseInTh ONTUMAIBHOIO KaHAnAaTa Ha [IM craryc B zanHOM ci1ydae 3a-
TPYJHUTEIBHO: 00a CJI0BA SIBJISIOTCS >KapTOHHBIMM MHHOBAIIVSIMM, ¥ KaKoe U3 HUX IIePBHIM
BBITECHIJIO MCKOHHBINI DSTUMOH, OCTaeTcsl HesiCHBIM. IToka 4TO MBI BBIHOCMM 0OO€ OCHOBBI Ha
IIpaypOBeHb KaK «TeXHIUIECKIIe» CTHOHVMBL.

57) «umst/name»: (a) {{4} JNO mjans, WCH mija,, LEI mia,, DSH mia,, CHY mia,, QZH mia,, ZHZ
miap, XMN mia, HKO mia;, TWN mias, CZH mias, SNX miany, JNY mian,, SHX mid,, GTA mian,, NND
miany, ZHN miarn,, FDN miar,, YCH mia,, LNY mia,, DTA mia,, YOX mia,, SHW miary;, SHC mians,
JNJ binz, LNX mia;, LND miar,, FQN miani, (a.1) FzH {#45} mians-tseis, YAN mioz-tfis, (a.2) PTI
{#4%) mie-lis. | TIM {4} *m"jen.

58) «1rrest/neck»: (a) {5} INO tes, LEI tauos, NY los, (a.1) {fG75} WCH daui-dis, HKO 2dau;-2dis,
(a.2) {fEmEF} DTA tor-lane-gas, YOX taur-lyne-ns, (a.2.1) sHW {fGHE} tos-lan, (a.3) {HHIE~AES|
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~JEE} GTA taus-uns, NND taus-ons, ZHN taus-yns, FDN taus-uns (a.4) FZH {fG}4]} tar-aus, (a.5) PTI
(A5} taue-lyy, (a.6) SNX {fH&} toue-kueis, (a.7) SHX {fH45} taus-tsoeyns, (a.8) FON {HEAEIE} taus-
puo?i-tys; (b) {#H} DSH ams, CHY ams, CZH ams, JIE amy, (b.1) {FEE~3E5H)} ZHZ ames—kuns (kui)s,
XMN ames-kuns, YCH ams-uns, TWN amy-kunp, JNJ ams-kups; (c) SHC {$H} tfins, (c.1) LNY
{FEBESHE} t"aus=li=kins-as, (c.2) SHW {$HT-} kians-tsa, (c.3) LND {$gf#) kians-t"aaji; (d) LEI {FE5)
t"aus=tis. | TIM {7} *d"ow u {8} *kjén.

KAK xopens 48 *r"én He obHapy>KUBaeTCsl HM B OJHOM U3 JUAIEKTOB, IODTOMY MOXKHO IO~
BOPUTH O JIEKCMUYECKOI 3aMeHe y>Ke Ha IIpaypOBHe.

Camy10 mmpokyIo aucrpubytumio nmeet octosa i *d"ow (— KAK *d"ow) ‘mes’ (a) smoxu
Yynsiio-Ukansro. OHa pacrpocTpaHeHa BO BceX BeTB:AX, Kpome wao-yssanckoiu. I'. C. Crapoctun
HpeJjroJaraer, 4YTo OoJiee TOUHOE 3HaueHue JaHHOM JiekceMbl B KK ‘IreifHpIi mo3BOHOK’, Tak
Kak 4allle BCero OHa yHoTpeO IsieTcs B KOHTeKCTax, CBsI3aHHBIX C HeMeJIeHHO cMepThio (Sta-
rostin 2019: 170-171).

Ha nepudepun nsyyaeMoro s3bIKOBOIO KOHTHHYYMa (B 14aA0-135HCKOl BETBU U B ABYX JMa-
JeKTax toxHoli BeTsu) pacapocrpaneH KAK xopens $ *kjén (— KAK *kér) ¢ Tem >xe 3HaUeHMEM.

Takum ob6pasom, Ha IIM craTtyc mpereHAYIOT /Be paBHOIIpaBHbBIE JIEKCEMBIL: HH *d"ow n
%8 *kjén. CnesaTh OZHO3HAYHBIN BBIBOJ IIO JOCTYIIHBIM HaM JaHHBIM, KaKasl M3 HUX II€PBOIL
BBITECHIJIA VICTOPUYECKUII KOpeHb, He y/JaeTcsl, II09TOMY Ha IIpaypOBeHb TeXHIYeCKV BBIHO-
CSITCST 00€ OCHOBBI.

59) «HOBBIIT/New»: {1} INO sein:, WCH tiani, FZH 0insi, LEI siens, PTI tin:, DSH sini, CHY sins,
YAN sai, HKO timj, TWN sin;, CZH sengsi, SNX seini, JNY s2ini, SHX suli, GTA sinj, NND sin;, ZHN siny,
FDN sin;, YCH sin;, LNY sinj;, DTA sen;, YOX s¥1i, SHW seni, SHC sin;, JNJ sin;, LNX sin;, LND sin;,
FQN sins. || TIM {37} *sjin.

60) «HOub/night»: (a) {HE~E~7%} ]NO mans, WCH me;, QZH miy, ZHZ me,, XMN mi,, HKO meé;,
TWN mes (mis), SNX marny, JNY matj, YCH mi, SHC m3,, LNX me,, JNJ mio, JIE me,, LND maan;, (a.1)
{HEHF} FZH man;-muo;, GTA man-muo;, NND man,-mu;, ZHN marn,-mu;, FQN man;-muos (puos),
(a.2) {(EF~H S} czH mes-hng;, SHX moy-xui;, YOX mé-hiy, (a.3) LEI {EHH} mex-t"au,, (a.4) PTI
{*€=} aks=may-lirs, (a.5) DSH {[E[} mes-kan;, (a.5.1) cHY {[E[]5E} men;-kians-t"au,, (a.6) FDN
{lZ#%} man,-kuoy, (a.7) DTA {[EEHE} mas-hini-t"s; (b) {f%} QZH amss, ZHN amss, XMN ams.s,
HKO amj, TWN am, (amy), SNX ons, JNY dns, YCH amy, SHC 35, JNJ ams, LNX amy, (b.1) {EZ5H} LNY
ams-t"auy, SHW ong-t"eus. | TIM {B%E} *25m=mién.

KAK otumon & *liah He TIpOCIe>KUBAeTCs B S3bIKaX-IIOTOMKaX, YTO JaeT OCHOBAHIISI TOBO-
PUTE 0 TOM, 4TO y>Ke B IIM s3bIKe cTapblil KOpeHb ObLT BHITECHEH MHHOBAIIMEIL.

B MuHBCKMX AManeKkTax IIpejiCTaBJIeHBI [Be KOHKYPMPYIOIINe OCHOBBI, KOTOpLIe J1OO
PacCIINPSIOTCA C ITOMOIIBIO JOIIOJHUTENBHBIX KOPHEl IO ABYCJIOTOB VIV TPEXCIOTOB, J10O
BMecTe 06paszyioT 6unom BEHE TIAK *2am=mien (B nuanextax QZH, ZHZ, XMN, TWN, YCH, JNJ, LNX
MUHLHAHLCKOT BETBY, B AyiateKkTe HKO 110Hb6IHbCKOL BETBY, B AVaJeKTax SNX, JNY MuHb031icKkoi
BeTBU U B AyiaieKkTe SHC uao-y3sHcKol BeTBI).

/lexcema = *mién 3BeCTHA y>Ke B KIACCUYECKVIX ITaMATHIKAX B 3HAUE€HUM ‘OBITh TEMHBIM’.
CemaHTH4YecKas JepuBanyis ‘TEeMHBII — ‘HOYB’ BIIOJIHE TUIIMYIHA KaK JJIsI CMHUTUIECKUX sI3bI-
KOB, TaK M JJIs MHOTMX JPYIVX S3BIKOBBIX ceMeli Mupa. OcHoBa 3adpuKcupoBaHa BO BCeX BeT-
Bsax. CiesyeT oOpaTuTh BHMMaHMe, YTO MepOoIMmduIecknii 3HaK BapyaTUBEeH M CJIOBO 4acTo
3aruceiBaeTcs ¢ KmodoM ‘rrasz’ (HE) i yepes 3Hak & *liah ‘HOUD’.

Kopens I *29m (« KAK *?5mh) BOCXOJUT K XaHbCKOMY CJIOBY C T€M >Ke 3Ha4eHueM ‘ObITh
TeMHBIM’ U yrIOTpe6JI}IeTC}I B 10)KHO1L, Ce6epHOlL, UOHbEIHDCKOU, ULA0-U3SIHCKOU BETBSX.
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YuuTpiBas IMPOKYIO AUCTPUOYIIMIO OMMHOMA I10 BeTBSM, YMECTHO IIPeJII0I0KNUTh, YTO OH
MOT cymecTBoBaTh y>ke Ha IIM ypoBHe, Tak 4TO Ha YpOBeHb PeKOHCTPYKIIMH, O4eBUJHO, CJie-
ZyeT BLIHOCUTH 006e MOpQeMBbl.

61) «HOC/noSe»: (a) {&} JNO pMii, WCH fii, FZH p"eis, LEI p"i1, DSH p"ins, CHY p"ins, YAN p"is,
QzH phis, ZHZ p"s, XMN p"is, HKO fi;, CZH p™iy, SNX pPeis, INY p™ois, SHX p"is, GTA pPis, NND pPeis,
ZHN p"eis, FDN p"is, YCH p"is, LNY p"is, DTA p"is, YOX p"es, SHC p"ie, INJ plis, LNX p"is, JIE p"is,
LND pPis, FON pPes, (a.1) {&F~E(F} PTI p"ig-ian;, TWN plinns-a,, (a.3) SHW {£5F} p"is-k"ueiy. |l
TIM { £} *bhjis.

62) «He/not»: (a) {{f ~ I& ~ {f} ~ 4} J]NO eini;, FZH me,, LEI mj, DSH ms, CHY ms, QZH ms, ZHZ
me, XMN me, CZH my, TWN my, HKO vO2, SNX 017, JNY 015, SHX 1)5, GTA 1)5, NND 1)6, ZHN 1), FDN 1),
YCH msg, LNY mg, DTA 11, YOX 1), SHW 15, SHC D)6, JNJ m3, LNX ms, JIE my, LND ?ms, FQN ny; (b) {-f}
PTI pouy, TWN puty. || TIM {#f} *mwo (*nwo).

Cutyanus co ciy>keGHBIM CJIOBOM ‘He’ B MUHBCKUX /MaseKTaX JOBOJIBHO 3allyTaHHas.
Jaxe ecau yIUTHIBaTh TOJIBKO (POPMBI HACTOSIIIETO BPEMEHN, B HEKOTOPBIX AyaleKTax QpuK-
cupyetcsl OOJIBIIIOe KOJIMYEeCTBO OTpUIlaTeJbHBIX ITOKa3aTesell, He SICHO 4eM OT/JIMYaIOIINXCs
Ipyr oT gpyra. Tem He MeHee, B OOJBIIIHCTBE CIy9aeB MOJKHO BBIIEJUTH CaMOe IIPOCTOe U
4JacCTOTHOe CJI0BO, KOTOpOe MBI I YUUTbIBaeM B HallleM JICC/IelOBaHUI.

O6e ¢opmsl B guanekrax PTI 1 TWN He MOIYT BOCXOJAWUTH HEIIOCPEACTBEHHO K YVICTOMY
KAK xopHIO N *pa, HOCKOIBKY B TWN COXpaHsIeTCs TepMIUHAJID -f, @ YeTBePTHIN TOH B PTI TakoKe
CBUJETeILCTBYeT 00 OTIIaBIIell TepMUHaIM, BBUJY Yero MOXKHO IIpeJIIOJIOXNUTDL JUTepaTyp-
HOe /I apeaJbHOe 3aMCTBOBaHIe ((POPMBI C KOHEUHBIM -t XapaKTepHBI KakK /IJIsI COBpeMeH-
HBIX MaH/IapMHCKIX, TaK U JJIs pa3HbIX I0KHOKUTAVCKIX JUaIeKTOB).

HanpoTus, KoHTHHYaHT ## *mwo (— KAK *ma) ‘ue najo, ne’ numeer IIMPOKYIO AUCTPUOY-
LIMIO B MMHBCKIX JIMaJIeKTaxX U IIpe/iCTaB/IeH BO BceX BeTBsAX. Kak BI/HO 13 BXOJSAIINX JJaHHBIX,
pediexcsl OOHapy>KMBaIOT 3HAaYUTEJbHYIO (POHETHMYEeCKyIO0 BapMallMIio, IpuUdeM OTMedaeTcs,
9TO (POHETMUECKOe BapbMPOBaHIIEe B Pedll CBI3aHO C DJIeMeHTaMI caH/X! Ha cThIKe c10B (Wei
1995: 255). BriosiHe BepOSsITHO, YTO B HEKOTOPBIX JMaIeKTaxX OJVH U3 MCIIOJb3yeMbIX BApMaHTOB
06061mMIICA 1o a"Hasmornu. YUto KacaeTcs meporanduaecKo 3amcy, TO Jalle BCero MCIO/Ib3Y-
eTcs 3HaK {f —pasHomuck mpocroro neporanda f *pa. 3uak IE [po] mogobpan ms-za domxe-
TIYECKOI OJIM30CTY OCHOB (B JIMTEPaTyPHOM S3bIKe OH BIIepBble BCTpedaeTcs JJI 3aIliiCU 3BY-
Kkonojpaxanus B s1toxy Mus, cm. HYDC III: 356). Tosibko B TWN €JIOBO 3alIMCBIBA€TCsT 3HAKOM
1} *ma ‘myctp He’ (apxanunblii neporaud, yxe B namsatHukax KAK smoxmu B ocHOBHOM 3aMe-
IIleHHBIT 3HaKoM fi£). Hopman Takske HpMBOAMT KOTHATHI B rpymmax Y (LIaHXaiCK. 1),
I0® (ryamwxkoy m;), Xakka (m2) (muT. mo Schuessler 2007: 518-519).

Taxum obpaszoM, efHCTBEHHBIM ITpeTeHileHTOM Ha IIM crartyc peanbHO OKa3biBaeTcs KO-
peHb *mwo, KOTOPBIVI pacIpOCTPaHeH IIpaKTU4ecK I10 BceMy MUHbCKOMY apeaiy. I[Ipu sTom
BEPOSITHO, YTO DJI€MEeHTHI CaH/XM IIPUCYTCTBOBaIu yXe Ha IIM ypoBHe, mosToMy ¢popMaibHO
MO>KHO PeKOHCTPyMpOBaTh 00a BapMaHTa — MCXO/HBIN C JlabualbHON MHUIIMA/IBIO /m/ 1 ac-
CYMIIMPOBAHHBIN C MHULMAIBIO /1/ TepeJ CI0BaMM, HAYMHAIOMIMMUCA C 3aHES3BIYHBIX
VMHULIAJIEN.

63) «omgu/one»: (a) {— ~ &) ~ fH} JNO cis, WCH zia, (ziany), FZH Ouoke, LEI ziaks, PTI toks,
DSH tsit;, CHY tseke, QZH tsits, ZHZ tsits, XMN tsits, HKO ziaks (ziag), TWN tsits, CZH tseks, SNX tsis,
JNY tsi;, GTA syo?;, NND s@s, ZHN s22s, FDN su0s, YCH tsits, LNY tsits, DTA tses, YOX Gie;, SHW giey,
JNJ tsits, LNX tsiky; (b) {—} HKO it;, LND 201; (c) SHX {{ff} kas, (d) YAN {E%j} kuos-tfyouss. I TIM
[} *3ok.
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Kornarter KAK s1iimona — *?it 3adpuKkcupoBaHbl TOJIBKO B IBYX JMasIeKTaX 10KHOU 6emeu —
B HKO Ha ocTpose XaliHaHb 1 B LND B IpOBMHUNM ['yaHZyH, IprdeM TOJIBKO B jAMajaekTe LND
JIeKceMa sIBJISIeTCSI OCHOBHBIM CJIOBOM. 3/leCh JIOTYHee MPe/IIIoNOXKIUTL He COXpaHeHVe MICKOH-
HOTO KOPHs, a BOCCTaHOBJIEHME CTapol (POPMBI IO BIMSIHUEM JUTepaTypHOro sA3bika. [lo
ndanHpiM CuH-cH Hrail, B HEKOTOPBIX MUHbOIUCKUX T MUHDUIKYHCKUX JMaTeKTaX HabIro1aeTcs
cBOOOHOE BapbupoBaHme Mexxay popmamn it u sok (Ngai 2015: 195), uTo BHOBB O TBEpPK/ia-
eT 1/Jel0 O BIAMAHUU JUTepaTypPHOTO A3bIKa Ha MUHBCKIE J/1aTeKThI.

ANIupyoNniyio NO3UINIO Ha BCeM MIMHBCKOM KOHTHMHYyYMe 3aHsJ KOpeHb *30k (a), KOTO-
PBINT MHOT/Ja MOXKeT 3alllIChIBaThCs TeM >Ke 3HaKOM, 4To 1 nckoHHoe /K c10Bo, ojjHako 0ObI4-
HO 3arychiBaeTcs Apyrumu 3Hakamu — g ITAK *shik n % TIAK *$"ok, KOTOpBIE, OYEBUTHO, OBI-
JIU TIOJ0OpaHbl IO TPUHIINITY (POHETIYECKOIO CXOZCTBa.

Hrait npeparmo/saraer, 4To 4MC/ANTENBHOE ‘OJUH’, BEPOSTHO, HAIIPSMYIO CBSI3aHO C JIEKCe-
Mot M *dok ‘opmnoxumit; yaukaasaer (Ngai 2015: 213). ITpo6iiema 3ak/Io4aeTcss B TOM, YTO
IIOoJlaBJIAIOIIee YnCI0 pedpieKcoB He MoXKeT HanpsaMylo otpaxats ITAK *dok; aro6s1 rumoresa
Obl1a BepHOIA, CleflyeT IIpe/iIio/iaraTh Haa4ye ajlbTepHaTMBHOIO BapyiaHTa C KPaTKUM IJIaCHBIM
(*dok). Takas rumore3a B IpUHIIUIIE JOIYCTUMA, €C/IN IIPEJIIOJ0XKNUTh pacllelieHne 1UCXO-
HOro *dok Ha JjBa c/10Ba — OJJHO ITOJIHO3HaAYHOe (CoXpaHsIollee 3HaYeHNe OJMHOKMIT), a ApY-
roe noJyciy>keoHoe, kotopoe B IIM craso ynmorpebuTe IbHBIM 4NCINTEIBHBIM. B pesyibTaTe B
DTOM CJIOBEe MOI COKPATUTLCS IJIACHBIN, UTO aBTOMAaTHYeCK) IIPpUBeIO Obl K IlajaTaamn3ariumn
*d- — *3- ¥ IOsIBJIEHNIO JMaIeKTHOTO BapMaHTa *50k.

B 1r060om ciryuae Ha IIM ypoBeHb BHe 3aBCMMOCTU OT CBOETO STUMOJIOTMYECKOTO ITPONIC-
XO>KIeHVIST BRIBOJVITCS JIeKceMa & *30k, pacripocTpaHeHHas! 110 BCeMY MIHBCKOMY apeaJy.

64) «uesnosek/person»: (a) { A ~ &} INO neins, WCH nan,, FZH neym),, LEI nan,, PTI narn,
DSH lan,, CHY nan, YAN nay, QZH lan,, ZHZ lan,, XMN lan,, HKO nan: (nern.), TWN langs, CZH
nangs, SNX neir, JNY noin,, SHX nein,, GTA ney1,, NND ncenz, ZHN ncer,, FDN ner, LNY lan,,
DTA lan,, YOX n¥n,, JNJ lan,, LNX lan,, JIE nan,, LND nen, YCH lan,, FQN nens; (b) { A} SHW
nin,, SHC niny. I TIM {{&} *ndun.

Ha nepsomn B3y KAK stimMon A *nin JOBOJIBHO 4YeTKO IIPOC/IEKMBACTCS BO MHOTUX
SI3bIKaX-IIOTOMKax. YkoH UKUIBIOH YTBEpXKaeT, 4To JleKceMa A *nin IpejcraBieHa TOJIbKO
B IMaJIeKTax cesepHoil, ueHmparbHou W ulao-U3aHCKol BeTBell U sBjseTcsl MHHoBauuen (Zheng
2016: 190-191).

DTO MHeHNe B 11eJIOM BepHO, HO IPU DTOM yKa3aHHas JUCTPUOYIINS Ka’KeTCsl HECKOJIBKO
npeyseandeHHoN. Kak I1okasbiBaeT KOHKPEeTHBIN 3BIKOBOV MaTepuaJ, BOKaJIM4ecKue COOT-
BeTCTBMA a : € : el :0i: oy : &l : e He MoryT BocxoauTh K JAK riiacHoMy *i, 13 4ero ciaefyer, 4To
OOJIBIIIVIHCTBO II€PEUICIEHHBIX JIEKCEM He MOTYT HaIIpsIMYIO OTpa’kaTh TUMOH A “*nin. Vcxo-
I U3 HaIllUX 3HaHMI O MMHBCKOM ¢oHeTrkKe, K 9TUMOH mpezcTaBIeH TOIBKO B AMaIeKTax
uwao-u3arckoi BeTsy SHW 1 SHC. MOXXHO IpeATIONIOXKUTE, YTO JIMOO OH OBLI B DTUX AMaIeKTax
BOCCTaHOBJIeH 3aHOBO y>ke B CK nepuoz 1oz BamsHueM JIUTepaTypHOIO sA3bIKa, 1100 OBLI 3a-
VMIMCTBOBAH M3 COCEJHMX AMaseKToB Xakka man ['aHb, B KOTOPBIX A *1in ocTaeTcsi OCHOBHOII
nexcemont. CiieHapuil pa3BUTHs, COIJIaCHO KOTOPOMY MCKOHHBIV BTUMOH COXPaHIJICS TOJbKO
B CeBepO-3allaJiHbIX J1aleKTax, BBIIJIAAUT COMHUTEIBHO B OOIIIeM KOHTeKCTe MIHBCKIIX M30IJIOCC.

Hampotus, mmpoxkoe paciipocTpaHeHe 110 MMHBCKOMY apeaJty IoJIydnia JekceMa *naur (a).
Ona npucyTcTByeT BO BCeX BETBSX M3ydaeMON JAMaJeKTHONM TPYIIIbl, KpOMe uao-U3siHCKOou.
Wxoy Parao orMmevaer, 4TO AaHHas Jekcema Bocxogut K AK cinosy & *nauny (— KAK *niiy)
‘KpeCcThsIHMH', KOTOpas B JUTEPaTypHOM SI3BIKe He BCTpeJaeTcs B OOOOIIEHHOM 3HAaYeHUIN
‘yesIoBeK, HO, JTIOOOIILITHBIM O0pPa3oM, MCIIOIb3YeTCs B 3HaUeHNUI CTUIMCTUYECK) OKpaIlleHHO-
rO MECTOMMEHIIS IIePBOTO JINIIA, HauMHasI CO CTuXoTBOpeHnst drroxu KOkHbIx anHacTuin 118 K

149



M. M. /lopenry

(«ITecns LI3p1-e») (mmur. mo Norman 1983: 208). HopmaHn yTounser, 4TO M3Ha4aIbHO MECTO-
MIMeHMe MOIJIO MCIIO/Ib30BaThCs B CAMOYHUUVIKUTE/IbHOM 3Ha4eHI, a 3aTeM CTasIo BeSXK/IMBO
dopmoit B Munbdyrckoi BeTBU U B AyageKkre XMN toxHoti BeTBu. KpoMe MMHBCKIX 11a/1eKTOB,
BTO CJI0BO BCTpeYaeTcs U B I0KHBIX JuasekTax rpymmsl Y (Norman 1983: 208).

Kak BuzHO 13 IpuBejeHHbIX BBIIIIE JaHHBIX, JeKceMa f& *ndur HepeKO 3alChIBAeTCs TeM
ke neporandryaeckuM 3HakoM, uto u AK stiumon A *nin. O4eBUAHO, 94TO DTO CHeJaHO II0
HNPUHLNUITY CEMaHTNIeCKOTO U (POHETMYECKOIO CXOJCTBA, HO DTUMOJIOTMYECKas CBI3b MEXIY
STUMMU CJIOBAMU OTCYTCTBYeT.

65) «goxzab/rain»: (a) {Fk} JNO xii;, WCH hous, FZH ys, LEI heus, PTI hous, DSH hos, CHY hou,
YAN huy, HKO hous, TWN hooy, CZH houe, SNX hoeys, INY xys, SHX Xu4, GTA xus, NND Xus, ZHN XUs,
FDN i3, YCH hos, LNY huy, DTA hug, YOX ys3, SHC Xus, JNJ hos, LNX hos, JIE hous, LND fuas, FQN y», (a.1)
{Fif%)} QzH hos-tsuns, ZHZ hoe s-tsuns, XMN hog_s-tsuns, (a.2) SHW {i%5} loe=xys. | TIM {pf} *w"6.

66) «kpacusiii/red»: {41} JNO on,, WCH ?a1n,, FZH @yn,, LEI anp, PTI any, DSH an,, CHY anp,
YAN han,, QZH an,, ZHZ ar,, XMN an;, HKO an, TWN angs, CZH angs, SNX hona, JNY Hona,
SHX xour,, GTA ay1n)2, NND oenp, ZHN oeur),, FDN en);, YCH ar),, LNY an), DTA an;, YOX ¥1)2, SHW fu1’]2,
SHC xuny, JNJ an, LNX any, JIE anz, LND huns, FQN en:. | TIM {41} *ywon.

KAK stumon 77 *k"iak, BeposTHO, GBI BhITECHEH JeKceMOTi £, *ywdy y>ke Ha TPas3bIKo-
BOM YPOBHe, TaK KaK He BCTpeJaeTcs HI B OJJHOM Jiya/ieKTe.

67) «popora/road»: (a) {4~} WCH lous, FZH lous, DSH los, CHY lous, QZH 125, ZHZ 126, XMN
126, HKO Ioui, TWN 1007, SNX tos, INY laus, YCH 105, LNY lue, DTA lus, JNJ 196, LNX 105, JIE lous, (a.1)
CZH {P&{¥&} lous-tiaus; (b) {78 ~ =} PTI tous, YAN lawis, LEI leus, GTA tuos, NND tus, ZHN tus, FDN tuos,
YOX tws, FQN tuos, (b.1) LND {3} tos-tua?s; (c) SNX tyoes, INY lins, SHW xios, SHC t"i0s, SHX tios,
(c.1) INO kair=tio; {518} (d) {3/} QzH t0y, ZHN 2, XMN t22, TWN toos. | TIM {38} *d"sw n {[1%} *10.

KAK stumon g *10 (« KAK *rah) crabuibHO COXpaHSeTCs B COBPEMEHHBIX MUHBCKIX
JUaseKTax 1 OecCIIOpHO oIepeskaeT APyIVe JIeKCeMBl IO KOJIMIeCTBy yIIOTpeOIeHnit; BeTpe-
4aeTcs B YI0HbIHDCKOL, 60CTNOYHOL, 10XKHOU, ce6epHOl BeTBAX. YacTo 3almchIBaeTCs peJKIM 1epo-
rauduaecknM 3HaKoM 1, KoTopsIi BcTpedaercs TobKo B CK cioBapsix.

PAK xopens # *d"sw (« KAK *"i) coxpaHm/cs B OTAeNbHBIX JMaNeKTax ny-CSHbCKoil,
60CMOYHOL, UeHmMparbHOU W 10X Hol BeTsell. Y>ke B nepuof KAK sekcemMa He Obl1a OCHOBHOI
Mopd¢eMoI1 1 Jallle MCII0Ib30Balack sl abCTpakTHOTO 3HaueHMs ‘myTh’. Kak 1 B ciydae ¢ oc-
HOBOI1T % *10, MO>KET 3aII/ChIBATHCSI peAKMM 3HaKoM .

B orzensHyio rpynmy (c) Bomam (pOHETHMYECK! IIOXOXKNe JPYT Ha Jpyra CJI0Ba, KOTOPBIe
IO COOTBETCTBUSIM HEBO3MOSKHO BO3BECTM HU K KOPHIO & *10, Hu K KOpHIO # *d"5w, um k & *d"0.
PacripocTpaHeHne jiekceM 9TOI IPYIIILI OTPaHUYEHO CEBEPHBIM KJIacTepoM (3apVKCUPOBaHEI
B Ce6epHoll, UeHMPAADHOU VI UAO-U3AHCKOL BETBSIX).

BosmosxkHBIMI paBHOIIpaBHBIMY KaHAMZaTaMU 11 peKoHcTpykiyu [IM xopH: B faHHOM
C/Tydae OKa3blBaIOTCSt 062 KOPHST — % *10, COXPaHSIOMIMIICS IO BCeMY SI3BIKOBOMY KOHTUHYYMY
MMHBCKOT TPYIITIbL, U 8 *d"Jw, Berpevaromuiics Ha epudepun MUHBCKOTO apeaia.

68) «xopenn/root»: (a) {fR} INO kiiini, WCH kian,, LEI kien;, QzH kuni, ZHZ kini;, XMN kuny,
TWN kin; (kuni), LNX kiny, JIE keny, (a.1) {HR} FzH ts"ius=kyn:, PTI ts"ius=keen;, DSH ts"ius=kin,
CHY tsMius=kin;, YAN tj'hy2=kuan1, HKO siuy=kin;. | TIM {#{} *kan.

69) «xpyrsii/round»: {[E]} INO uin,, WCH ?i,, FZH ienp, LEI i, PTI irp, DSH inp, CHY ins,

YAN yair, QZH I, ZHZ T, XMN 1, HKO i, TWN inns, CZH 1s, SHW uany, JNJ 11, LNX 1y, JIE 1o, LND jany,
FQN ien. || TIM {[&]} *wen.
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70) «mecok/sand»: {/b~#D} JNO sues, WCH tuai;, FZH Oai;, LEI sua;, PTI ta;, DSH sua,
CHY suap, YAN suo0i;, QZH suai;, ZHZ sua;, XMN sua;, HKO tua;, TWN sua;, CZH sua;, DTA sua;,
SHW saii;, LNX suay, JIE sua;, LND suaj, FON suas. || TIM {7/)} *sa.

71) «ckasatb/say»: (a) {3} WCH kons, LEI kos, ZHZ kons, XMN kons, HKO kons, LNX kons,
LND kons, FQN ko, FZH koun;, PTI korn,, DSH koni, TWN kong,, CZH kang,, GTA kouns, NND kons,
ZHN kons, FDN kons, YCH kan;, LNY k&i, DTA kns, YOX 13, JNJ kons; (b) {E&} JNO uai, FZH uas,
PTI u0s4, DSH uas, TWN ue;, CZH kue;, GTA uas, NND uds, ZHN uds, FDN uas, YCH ues, LNY U&s,
DTA uas, YOX uag, JIE ues, LND wos (b.1) {5555} YAN uos-fias, SNX uas-teis, INY uas-tois, SHX uas-sais,
SHW Vas-sas, SHC 1)0¢-[igs; (C) QZH tas, ZHZ ta,, XMN tas, TWN tanny, JIE tas; (c.1) {1H5E} CHY tanz-ues,
CZH tas-ue;, SHC tas-ues; (d) {7} QzH soh;, ZHN soh;, TWN suehy (sehs), JNJ so?;, LND siaty. |l
TIM () *kén 1 (35} *wij.

B cunmTmyeckux si3plkax 3HaueHMs ‘CKasaTh U ‘TOBOPUTH’, KaK IPaBUJIO, HE pasrpaHN4M-
BAIOTCSI JIEKCUMYECKN; K TOMY >Ke BCe IJIaTOJIbl TOBOPEHMUSI OOBIYHO OTPa’kalOT KOMILJIEKCHBIE
3HaYeHUsI, cpeJiyt KOTOPBIX CJOKHO BBIABUTDH HeNTpasabHOE CJIOBO, IIOSTOMY M3-3a HeXBaTKU
JaHHBIX HEJIb3sl YTBEP K/ATh, YTO BBISIBJIEHHBIE DKBIBAJIEHTHI CTPOTO COOTBETCTBYIOT 3asBJIEH-
HBIM TpeboBaHMsAM cocTaBaeHns 100-cI0BHOTO crimcka.

KAK stumon H *wat 6bL1 BRITECHEH ellle Ha IpaypoOBHe, TaK KaK He Ha0J/II0JaeTcsl HU B
OJTHOM W3 JIVIaJIEKTOB.

Haub6o.ee yacto Berpevaommiicss kopens £ *kon («— KAK *kron ‘06bscHATS, AUCKYTHPO-
BaTh’) YIIOTPEOJISeTCS B 60CMOUHOU, NY-CAHbCKOU, 10KHOU, U0HDEIHLCKOU BeTBAX. B amamexrax
FZH, PTI, DSH, TWN, CZH, GTA, NND, ZHN, FDN YCH, LNY, DTA, YOX MOXeT pacIIMpsAThCA IO Ou-
HOMa C IIOMOIIIBIO KoMroHeHTa &5 ITAK *wﬁj ‘peun, roBopuUTs’ (CM. b).

Kopens &% *wij (« KAK *¢"wrac) ‘pean’ MoxeT ncrop30Bathes B TpebyeMOM 3HAYEHUN U
CaMOCTOATe/IbHO IIPeMMYIIeCTBeHHO B J1aleKTax cesepHozo Kaactepa JNO, SNX, SHX, SHW, SHC 1
B OJTHOM JmiasiekTe JIE U3 10KHOU BETBI.

Vcxops s npuHnuna reorpadpudeckoro pacrapegenenns, Ha IIM craTyc ckopee nmpeTes-
Jyer jiekceMa i *wgdj, coxpamsomascs Ha repudepun s3bKOBOTO apeasia. MOXHO IpeIrio-
JIOKUTH, 4TO y>Ke Ha [IM ypoBHe MCII0/Ib30BasICs GUHOM £iE *k0n-wdj, HO HeIb3s UCKIIIOYaTh
U BO3MOXXHOCTVI CAaMOCTOSITETBHOTO yIOTpebieHns1 obenx ocHoB. Ha mpayposeHs B KauecTse
«TEeXHUYECKMX» CMUHOHMMOB BBIHOCSITCSI 00€ JIEKCEMBL.

72) «Bupnetn/see»: (a) {}7} LEI kis, QzH Kis, ZHZ kis, XMN kis, TWN kinns, CZH kiangs, JNJ ki,
LNX Kis, LND kans, (a.1) {7 i} JIE t"ois=kis (kians), FQN k'ans=kien, (niens). | TIM { &} *kien.

UeTkoe Jilekcryeckoe pasrpaHnyeHne MexX/ly 3HadeHUAMHU ‘BUJeTh’ U ‘CMOTpPeTh’ B CJIOBa-
psAX U CJIOBHUKAX, KaK IIPaBUJIO, OTCYyTCTByeT. OTAeNbHOe CI0BO ‘BU/IETH, COOTBETCTBYIOIIIEe
MaHJapUHCKOMY IyIarosy 5, *kenh, 1erko HaXOZUTCS TOJBKO B HEOOJIBIIIOM KOJIMYECTBE [JVia-
JIEKTOB (B IOKHOJ U BOCTOYHOI BeTBsX). B AByXx amasexrax JIE 1 FQN OHO pacIIMpeHO IO ABY-
crora & i, *k"anh-kénh, rae nepsbiit KomnonenT — #& *k"anh ‘cmotpers’.

73) «cemsi/seed»: (a) {§f~F} WCH cis, FZH tsi,, LEI tsis, PTI nis, DSH tsis, QZH tsis, ZHZ tsis, TWN
tsip, HKO tsis, SNX tsus, JNY tsos, SHX ts)s, GTA tsis, NND tsis, ZHN tsis, FDN tsis, YCH tsis, LNY tsiz, DTA
ts¥s, YOX ts)3; (b) {f&f} INO ceelin,, CHY tsens, YAN tfiams, CZH tseng,, WCH cians, FZH tsyni, PTI
tscens, DSH tsioni, TWN tsing,. | TIM {f&(F~)} *¢on-(cji).

Pedexcsr KAK ognocosxHo ocHOBHI 18 *¢oy (—— KAK *t6y) Habmrofar0TCst TOIBKO B Orpa-
HIUEHHOM 4IC/Ie AMaleKTOB cesepHoll, 10XKHOI, UeHmparbHoll BeTBell; Jallje BCero OHa pacIlu-
psieTcs o aByciora f&-f- *¢én-cji ¢ momomipio kommonenTa - *cjf («— KAK *cd) ‘cpin, pebeHoK,
IIOTOMCTBO’ (B AiMajeKTax WCH, FZH, PTI, DSH, TWN). DTta ke Mop¢eMa OKa3bIBaeTCsI CaMOCTOsI-
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TeJbHOV OCHOBOJI B OOJIBILIMHCTBE AMAJEKTOB 10XKHOI, CeepHOLL, UeHMPAALHOU U 60COUHOU BET-
Bert. CeMaHTIYeCKas! JepMBaIlVl ‘ChIH, pe0eHOK — ‘UKpa, ceMs’ SIBJIIeTCS TUIIMYHOM /IS K-
TaJICKOIO apeaJa.

3 BBRIIIEN3I0KEHHOIO MOJKHO CZesaTh BBIBOJ], 4TO, BeposATHO, yXe B IIM cymecrsoBan
6uHOM 18T~ *¢0y-cji, B KOTOPOM IIepeHOC OCHOBHOJ CEMaHTIYeCKOI Harpy3Ku Ha |- *cjf Ipo-
usoies yxe rocie pacnaga [IM. ITpu stom na IIM ypoBsHe 3HaueH1e MOIJIO OBITH BRIPakeHO
KaK JIBYCJIOKHBIM BapHUaHTOM fHf- *¢0y-cji, Tak M OJHOCIOXKHBIM fH *C01. B HEKOTOPBIX sI3BI-
Kax-TIOTOMKax JiekceMa Obliia ycedeHa 710 - *cji. [To 9TOM mpudnHe MOXKHO PeKOHCTPYMPOBaTh
auist IIM m ogHocstor 1 *¢6y, n pacimpeHHsbI BApUAHT 181~ *¢n-cji.

74) «cuzeTn/sit»: {44} INO cos, WCH ces, FZH Ouois, LEI tses, PTI toys, DSH tses, CHY tsos, YAN
tsuess, QZH tsos, ZHZ tses, XMN tses, HKO tses, TWN tse;, SNX tsuas, JNY tsues, SHX tsues, GTA SOis,
NND s2ys, ZHN $Dis, FDN s0i5, YCH tsos, LNY tses, DTA tses, YOX s¥5, SHW t"ois, SHC tsMues, INJ tsos,
LNX tsas, JIE t504, LND $0js, FQN sois. | TIM {44} *3"wa.

75) «xoxa/skin»: {F7} WCH fue,, FZH pui,, LEI pMug,, PTI pMuiz, DSH pues, CHY pfe;, YAN
puez, QZH p"a,, ZHZ p"uey, XMN phez, HKO fuey, TWN pues (p"es), CZH pues, SNX pyae,, INY huis,
SHX p"ugz, GTA p"uoi, NND p"uiz, ZHN p"uir, FDN p"ueir, YCH p"o2, LNY p"uez, DTA p'uez, YOX
p"uez, SHW peis, INJ p"os, LNX p"as, JIE p'uez, LND p"uaiz, FON pMuoir. I| TIM {f7} *b"e.

DTUMOH KJIacCIecKoro rnepuoja g *pra, xak u B [1AK, mo Bcert BUANMMOCTY, OBLT BbITEC-
HeH MHHOBATUBHOII JekceMolt |7 *b"e (13HauaspHO — ‘TIIKypa /SKMBOTHOTO/) €I1le Ha Ipaypos-
He, TaK KaK He OTMe4eH HU B OJIHOM U3 BeTBell-IIOTOMKOB. [ToguepkHeM, 4TO y>Ke B XaHbCKUII
nepuoy ITAK F7 *ple YIIOTpeO/IeTCs B TOM UMC/Ie U 51 0O03HaUeHN s YeT0BEIECKOI KOXKIA.

76) «crarb/sleep»: (a) {if} FzH kMuons, LEI kMuns, DSH kMuns, QzH k"uns, zHZ kMuns,
XMN k"uns, TWN kMuns, INJ k"uns, LNX k"uns, FQN k"ons; (b) LND mi; {§E}, (b.1) {FEiE~HE)
JNO mis-cis, SNX meis-tshie, INY moy-tshis; (c) {fZIHE} YAN taw,=mas, SHX tus=mein,, (c.1) SHW {fZlE}
kas=miny; (d) {##} CHY in?;, CZH T, JIE 1s; (f) WCH hoiy, (f.1) HKO {{E H+#2} ais=xdis; (g) CHY gu?ly;
(h) czH uks. II TIM {§£} *mji$ u {{} *k"wan.

KAK stumon EA *n"wadjh ‘nexxats, criaty’ He COXpaHWIICS HU B OJHOM 13 COBPEMEHHBIX
IuanekTos. VIHTepecHo otMeTnTs, uto 110 JaHHbIM XIX B. (Macklay, Baldwin 1898: 548) snexce-
Ma kA nguo; Bce errje yrorpebJisiiach B 3Ha4€HUM ‘CIIATh’ B PYIKOYCKOM JM1asleKTe, HO, CKopee
BCETo, peyb UJeT O CHellraau3MpOBaHHOM 3HadeH!!, TaK KakK B KauecTBe Pa3TOBOPHOIO CJIOBa
ykasbiBaercst kopens [fl TIAK *k"wan.

Aexcema il *k"wan, no-suaumomy, mpesicrabiser creruduueckoe CeMaHTIecKoe Pa3Bil-
e ot KAK cnosa [ *k"wanh ‘ycrars, yromurses’ — ‘cate’. B surepaTypHBIX IaMsTHUKAX
JaHHOe CJI0BO, IIOMEeYeHHOe KaK [ajJeKTHOe, BIIepBble BCTpedyaeTcsl TOJbKO C KOHIIa BIIOXNU
Llva n He uMeetr 6azosoro 3HavyeHus ‘cinatey’ (HYDC VII: 1222). B coBpeMeHHBIX MMHBCKUX
JUajieKTax pacpocTpaHeHa B 10XHOU W 60CHO4HOU BeTBAX. JOIOJIHUTeNIbHbIN ncToyHuk (Liu,
He 1998: 564-565) ¢puxcupyer HA *k"wan Taxke JIs1 AMaeKToB GTA, NND, ZHN, FDN 60CHouHO
BeTBIU, YCH, LNY, DTA, YOX 10>xH0U BeTBU U SHC U1A0-U35HCKOU.

Bunom FfHE [miji-cip] ynorpeb6.siercst Ha epudepun B gmanekTax ceéepHoil BETBU U B OJf-
HOM /iajieKkTe toxHoti BeTBu LND. OcHoHOM KoMmtoHeHT ITAK *mjis Bocxogut k PAK ciosy
F *mi¢ co 3HaYeHMeM ‘CIIaTh’, IIPU DTOM MOKET 3aIMCHIBATHCS MEePOrIN(PUIECKUM 3HAKOM
H *m"uk ‘tna3’, BeposTHO, 006 paHHBIM U3-3a (POHETIYECKOTO (M CEMAHTIYECKOTO?) CXO/ICTBA.

Vcxopa ns reorpadpuaeckoro npuniiuna, Ha [IM craTyc npeteHAyIOT Ba KOPHs: OCHOBa
lA *k"wan n3-3a cBoero MpUCYTCTBYS HAa BCeéM MUHBCKOM KOHTUHYYME, XOTsI BCe 30HBI SIBJISIOTCS
KOHTAKTHBIMI, 3a MCKJIIOUeHneM Iosyocrposa siroxoy, u PAK ocuosy #f *mjis, pacmpo-
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CTpaHeHHYIO Ha nepudepun s3bIKOBOTO KOHTMHYyMa (Ha KpaliHeM cepepe IpoByHIINM Dy-
LI35Hb U Ha IoTe mpoBMHIMM I'yaH yH).

77) «mamenpkuii/small»: (a) {#f]} LEI sois, PTI feks, DSH ses, CHY so0is, QZH sues, ZHZ ses,
XMN sues, HKO tois, TWN sues (se3), CZH sous, SHX ses, FDN ses, YCH sues, DTA ses, YOX Sis, JNJ sues,
LNX sey, JIE sois, FQN ses; (b) {/]\} INO sjaus, TWN siauz, SNX syos, JNY sins, LNY sies, LND siaws,
FQN sieuy; (c) {#f{} FZH nouns, GTA noumns, NND nons, ZHN nons; (d) {#2} WCH njaus, LEI niaus,
HKO niaue. | TIM {/]\} *sjéw u {4} *siéj.

KAK stumon /)\ *sew COXpaHsIeTCs B nepmc])epmileIX JVajieKTax ce6epHOl U 10XKHOU 6emeell.

Bosiee mupokyio aucrpubyruio umeer KAK xopens 4 *siej («— KAK *séh) ‘manenbkumii,
JeTaan3upOBaHHbIN, Kpomequﬁ’, KOTOPBIN PacIIpOCTpaHsAeTCs B AMaIeKTax HXHOU, 60CHoY-
HOU, UeHMPAALHOU U 10OHDEIHDCKOL BETBEIA.

Hamnio KOHKypeHIMsI cTaporo KOpHs /)N *sew, KOTOPBIN COXPaHNJICSA Ha ceBepe IIPOBUH-
nym PynssaHp, Ha ocTtpoBe TalBaHb M ¥Ore NPOBMHIINMM IyaH/AyH, M MHHOBAaTMBHOIO KOPH:
&l *seéh, pacipocTpaHMBIIIETOCS U3 IIeHTpa MUHBCKOTO apeasa. TakuMm obGpasoMm, 3/1eCh CHOBA
MO>KHO IOCTYJIMPOBATh «TeXHNYECKYI0» CMHOHUMMUIO.

78) «apiM/smoke»: (a) {J&} INO ini, PTI iy, CHY i, HKO ini, CZH engi, SHW en;: (ien:), SHC i&;,
JNJ ianj, LNX iani, LND ?ins, (a.1) {3k f&} FzH huis=ien;; (b) {8~} WCH fion;, LEI hun;, DTA hon;,
(b.1) {3k#} QzH hoszo=huni, ZHZ hues =huni, XMN hes ;=hun;, TWN hue;=hun; (he=hunj). |
IM {E} *hwin u {{%} *?ien.

PexoHCTpyKIIMs JaHHOIO CJIOBa HeHa/eXKHa 113-3a OTCYTCTBMS DTUMMOHA B pa3JNYHBIX JC-
TouHMKax. OTuMoH = *hwin («— KAK *hun) coxpansercs B cOBpeMeHHBIX /JMajeKTax B 110Hb-
69HbCKOU U 10kHOU BeTBsIX. [lo mMeromumMcsl JaHHBIM HeJb3sl OJHO3HAYHO CKa3aTh, [eVICTBU-
TeJIbHO JIM OH COXPaHMJICS TOJIBKO B DTUX AMajIeKTax.

viap XaHBII®H MOJYepPKIUBaeT, YTO B JMaleKTaX 60C1ouHOl BeTBIU *hwin MMeeT 3Haye-
Hue ‘Tpy6ounsi apiM’ (Lin 2002: 96), mosTOMYy, COrslacHO KpUTepusAM OTOOpa JieKceM JIJIs CO-
CTaBJIEHN I CTOCJIOBHOTO CITNCKA, U3 HTUX JMaIeKTOB JaHHYIO JeKCeMy CIelyeT MCKIIOUNUTh.

Aexcema (& *?ien (— KAK *?in) Taxke yHacienosana ot KAK u nmeer 6osee mmpoxyio
JUCTPUOYIIMIO (IIpeJiCTaBIeHa B Ce6epHOlL, NY-CAHbCKOIL, 10KHOTU Y1 60CHOUHOTL 6eMEsLX).

Baskno sametuts, uto yxe B KAK Hab/1101a€TCs ITOCTEIIEHHOE 3aMellleHle CTapOoli OCHOBBI
*hun Ha 6oJiee HOBYIO J& *?in (Starostin 2019: 168). CoBpeMeHHbIe MUHbBCKYIE JV1AJIEKTHI I10-

Ka3bIBalOT B TaHHOM CJIy4ae COBEPIIECHHO aHA/JIOTMYHYIO «CMEIIaHHYI0» KapTIHY, C HeO6XOILI/I-
MOCTBIO BOCCTaHaB/JIMBATh «TEXHMYIECKYIO» CMHOHVIMIIO Ha IIM YPOBHE.

79) «crosaTh/stand»: {{& ~ 1} JNO kiies, WCH hias, FzH k"ies, LEI k"aj, PTI k"ces, DSH kMias,
CHY k"ias, YAN k"yas, QzH k"ias (k"as), ZHZ kias, XMN k"ias, HKO xias, TWN k"iaz, CZH k"ias, SNX kyces,
INY kyes, sHX k"yas, GTA k"ies, NND k"ie;, ZHN kMies, FDN kMias, YCH k"ias, LNY k"yas;, DTA kMia,,
YOX kMias, SHW kM3, SHC k"ies, INJ k"as, LNX kMiay, JTE kMias, LND kPias, FQN kPMias. || TIM {1} *k"jé.

Ocnosa *k"jé Bocxogut k KAK stumony i *k"¢ co sHaueHmeMm ‘cTosATh Ha I1BIIIOYKax’, KO-
TOpast, CyAsl 110 MMEIOIINMCS JaHHBIM, BhITecHWIa crapsii AK kopens 17 *rap emje Ha IIM
ypoBHe. Kak MOXXHO 3aMeTUTh, JleKceMa 4acTO 3aIlVChIBAeTCs MePOrIMpUIecKM 3HaKOM {4,
KOTOpriI BHepBbIe (1)]/IKCI/IpyeTC}I B BHAYEeHIN ‘CTO}ITB’ TOJIBKO B CYHCKOM CJIOBape <<ryaH'BIOHb>>.

80) «3Be3na/star»: (a) {£} WCH se;, FZH 0Oin;, LEI ts"e;, PTI ts"as, DSH ts"en;, CHY ts"en,
YAN sin;, QZH ts";, ZHZ ts"&;, XMN ts™;, HKO s&;, TWN ts"enn; (ts"inn;, san;), CZH ts"&;, YCH ts",
JNJ ts"i;, LNX ts"&;, JIE ts"&;, LND sans, (a.1) {KE} SHX t"1=soi;, GTA t"ien;=nin;, NND t"en;=nin;,
ZHN thien;=nin;, FDN tMien;=sin;, LNY t"f;j=san;, DTA t"in;=ts"d;, YOX t"&;=sin;, SHC t"an;=sg,
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FON thien;=sins, (a.2) {£75} INO sain;-sius, SNX saini-sceye, INY saini-sius, (a.3) SHW { £ 5} seni-na.
I TIM {&£]} *shien.

81) «xameHb/stone»: (a) JNO ci1 {f1}, WCH cio, LEI tsiny, TWN tsiohs (siahs), SHX [ios,
YOX ts¥s, JIE tsio?s, LND sua?s, (a.1) FZH Ouoks-thau, {{75H}, PTI Hiaus-laus, DSH tsioZ.-t"aun, CHY
tsio?-t"au,, YAN sys-t"@n, SHW gios-t"aus, INJ tsio?s-t"aus, LNX tsio?s-t"au,, FQN syos-t"au; (laus),
(a.2) {51} QzZH tsiohg4-tsi;, ZHZ tsiohg s-tsi;, XMN tsiohg s-tsis, (a.3) HKO {{F {1} hour=tsios-vos,
(a.4) czH {AH} tsio?s-pous. | TIM {7} *3ek.

82) «cosnrie/sun»: (a) {H} SHC iy, JIE dzeks, (a.1) { HFE~Z4FE} INO mis-t"es, WCH ziat,-hau,,
FzH liks-t"auy, LEI zieks-t"au,, PTI theko-t"auy, DSH dzit,-t'au,, CHY dzik,-t"au,, YAN nis-t'es, QzH
lit8_4-thaI.I2, ZHZ dZitg_s-thaLIQ , XMN litg_5-thau2, HKO zit3-hau21, TWN jitg-thaU5 (litg-thal.I5), CZH zeks-
ts"aus, SNX neiz-t"az, JNY noir-houy, SHX nis-t"auy, GTA ni?s-thau,, NND niks-t"au,, ZHN ne? -t"au,,
FDN ni?7-thauy, YCH lit?-t"au,, LNY lits-t"au,, DTA le?s-t",, YOX nie?i-t"au,, SHW nieg-theu,, INJ 1it2s-
thau,, LNX dziks-t"au,, LND nit;-t"aaws,, FON ni?y-t"au;. | TIM {H§8} *hit-d"ow.

B nogas.stiomem 601bIIMHCTBE cydaeB uctob3yercs asycior HEE ITAK *ait-d"ow c pge-
ceMaHTU3UpoBaHHBIM cyddukcom FH *d"dw ‘rosioBa’; IO DTOII IIpUYVHE MBI PeKOHCTpyUpyeMm
Ha IIM ypoBHe 61HOM.

83) «mmaBath/swim»: (a) {J]} PTI teis, DSH siuy, CHY siuy, QZH siuy, ZHZ siu,, XMN siup, CZH
sius, JIE siuy, (a.1) {JN7K} WCH tiup-tius, FZH Oius-tsuis, TWN sius-tsuir, FQN siui-tsuiz; (b) {J#E7k}
JNO iuz-cetins, CZH ius-uengs, (b.1) HKO {/f#7K} ziuz-tuis. | TIM {7} *jiw u {JIA} *Zhiw.

CioBo m10x0 puUKCHUpyeTcs B CIOBApPsIX VM CIOBHUKAX JJIA OTIeNbHBIX AmanekTos. KAK
9TUMOH i *lu mpociexxnBaeTcs Ha repudepun MUHBCKOTO A3BIKOBOTO KOHTIHYYMa Ha ceBepe
nposuHIMM Py1135Hb, Ha ocTpose XaitHaHb U B I'yaHZyHe, 4TO IIO3BOJIIET BHIBECTM €rO Ha
IIpaypOBEHb.

AJbTepHaTUBHBI KOpeHb Kiaaccudeckoit smoxu SN *2"iw («— KAK *I"u) Bcrpewaercs mpe-
VIMYIIIECTBEHHO B IIEHTPe sI3BIKOBOTO apeasia B MUHbHAHOCKUX VI MUHDOYHCKUX JUIaTeKTax.

Konkypennsa KAK stumona jj# *lu M MHHOBATUBHOMN JeKceMBbI ;A *I"y OHO3HAYHO He-
paspernma, BBI/y 9eTO Ha IIPasI3BIKOBOI CTaTyC MOIYT IIPeTeH10BaTh 00e (pOPMEL.

>{-lh

84) «xBoct/tail»: (a) {E&} J]NO miie,, WCH bues, FZH muis, LEI bugs, DSH bues, CHY bves, YAN
mues, QZH bas, ZHZ bues, XMN bes, TWN bue; (bez), SNX mueis, JNY muis, SHX bugs, GTA muois,
NND m@ys, ZHN muais, FDN mueis, YCH bas, LNY bues;, DTA bue; YOX mues, SHW meis, SHC mués,
JIE bues, LND muaiy, (a.1) {2} PTI puais-pai, CZH bues-pay, (a.2) {2} INJ bas-liug, LNX bues-liu,
FQN muiz-lieus. || TIM {E} *mwjj.

85) «rot/that»: (a) {J[ ~ &F ~ H ~ 1%} INO us, LEI hus, QZH hws, ZHN his, XMN his, HKO hos,
TWN he;, CZH hay, JIE hios, (a.1) {#2} QzH hit;, ZHZ hit;, XMN hity, JNJ hit;, LNX hike, (a.2) {{{@&} P11
h(Ek5-kei2, DSH hit6-ge0, CHY hU3-kai1, FDN Xi3-k015, YCH hik(,-kez, LNY hms-kiez, YOX hi3-ki5,' (a3)
{JLE ~ 72} YAN huox-tfyo,, SNX uag-tsias, SHX gus-tfias, DTA his-tse;, GTA xiac-ie?s; (a.4) {FFE ~
#7{#} FzH hir-eike, ZHN xais-its, (a.5) {(EFEE ~ FF—8} INY ue-tsig-tsias, NND xa?e-sokr-ie?s,
FQN hy»>-syos-tsias, (a.6) SHW {A&E} onr-gio-kaio; (b) HKO {#F} mos, (b.1) WCH {* #f} hos-moy. |
IM {ZF} *ho.

KAK »tumon 17 *pdj B MUHBCKMX JuajieKTax He coxpaHmics. Moit LI3ynns canraer, 94To
MHHOBATUBHBII MUHBCKIUII KOPeHb (@) BOCXOAMUT K JUaIeKTHOMY clIy>kebHOMY c1oBYy #f *ho
sroxu Hlectn aunacrmit (220-589), koTopoe 6bL10 pacpocTpaHeHo K BOCTOKY OT fH1i3n1 (Mei
1999: 8). Camblit paHHMIT 13 TPUBOAVMBIX M IIPUMepPOB yIIOTpeO/IeHns HabI0LaeTcs B CTH-

154



Amnanmns 6a3MCHOM JIEKCUKH JIUa/IeKTOB I'PYNIIsl MMHB ¥ peKOHCTPYKIUs ITpaMUHBCKOTO 100-C/10BHOTO CrivicKa

<

xorBopennn T-RHK («Ilecrst Lzpr-e») smoxu Lgune: WRALEERE, FFIFIEHTR «onyno 3umoii,
IIOJHs1JIach 3aHaBeCKa // B 9TO BpeMsI XOJIOAHbIe YYBCTBA Pa3/IeTalOTCsI».

Bo mMHOrmx gmajekrax Jiekcema 3alMCBIBAaeTCsl pasaMIHBIMU TpadpUuecKuMIU 3HaKaMl,
11006 paHHBIMI 110 (POHETUUECKOMY IIPUHINITY, 3a uckmodenueM A (*nan) u 1§ (*pdj), 3amu-
CBIBAIOIIMX pa3/MyYHble yKa3aTeJbHble MeCTOMMEeHIs ¥ OTOOpaHHBIX 110 IPUHIINITY CeMaHTH-
YeCcKOTO CXO/ICTBa.

IIpescraBieHHast OCHOBa YacTO CTATVMBAeTCsA C JIeKCeMOil ‘OJiMH’, IIpUYeM JIeKCeMBbl MOTYT
OBITH pasHBIMU — KaK CTapasl OCHOBa — *?it, Tak 1 HoBas %] *30k (a.1; cM. BBIIIIe KOMMEHTapPUI
K 9TUMOHY OJMIH)), O UeM CBUJeTeJbCTByeT uyepejoBaHue gpunazein -t u -k,. MoxxeT 1crosnb3o-
BaThCs M BapMaHT 0e3 cTsoKeHwst (a), (a.4), (a.8) (Mei 1999: 8). B ciryuae coxpaHeHIsT HECTSIHYTO-
ro JIByCJOKHOIO BapMaHTa /JIs 3allICM BTOPOTO KOMIIOHEeHTa 4acCTO MCIIOJIb3YeTCsl MepOorin-
duaeckmit 3uak { ITAK *ka ‘mryka’.

86) «ator/this»: (a) {H ~ Bl] ~ 18 ~ & ~ %2} QZH tsis, HKO tsis, TWN tse; (tsi1), CZH tsia,, JN]J
tsity, JIE tsis, LND cis, (a.1) ZHZ tsit;, XMN tsit;, LNX tsiky, (a.2) {#Z{[&} PTI tseks-kei,, DSH tsite-geo,
CHY tsis-kaii, FDN tsis-kois, YCH tsike-kes, LNY his-kies, (a.3) {21} YAN tsos-t[yos, SHX tfias-tfias,
DTA tsis-tse;, (a.4) {i2E ~ 2 ~ 72—} GTA tsias-ie?, FZH tsir-eike, ZHN tsais-ite, (a.5) {IB%EE ~
H—E2} NND tsa?e-soke-ie?s, FON tsie-syos-3ias, (a.6) SHW {[I+ZE &[]} teions-¢io-koio, (a.7) YOX
{IHE} tsis-kis; (b) INY ie-tsiz-tsiae, (b.1) SNX {2} ieis-tsias, (b.2) JNO ions; (¢) {#f} HKO mos, (b.1)
WCH z04=mo7 (za;=moy). || TIM {ZZ} *cji.

B KJK s3pike cyllecTBOBaJIO MHOXECTBO OCHOB JIJIsl 0OO3HaYeHNs yKa3aTeJlbHOIO MeCTO-
UMeHNs, OJJHaKo, 1o MHeHuIO ['. CrapocTtiHa, UMeHHO KopeHs [t *c"é sIBJISIETCS TIAaBHOIT OCHO-
BOI1, TaK KaK JCIIOJIb3yeTCs Ha IPOTs>KeHNUM BCell MCTOPUM KUTalCKOTO s3bIKa (Starostin 2019:
169). Aexcema [It *c"¢, ouesuano, ne COXpaHMJIach B MMHBCKUX JMaIeKTax, Tak Kak Bce Iepe-
yycaeHHble (POPMBI OTpaskaloT pedieKChl HellpUAbIXxaTe IbHOM MHUITUAIN *C-.

3HaKM /I 3aIlVICH JIEKCeMBI, KaK U B IIpeABIAYIeM CIydae, II0ZOOpaHsl J1MOO IO IPUH-
uuIy (poHeTYeCcKOIro CXOJCTBa OCHOB, MO0 II0 HPMHIIUIY ceMaHTHJecKoi Oim3octr. Mait
LI3yamHb cunTaeT, 4TO yKa3aTeJbHble MEeCTOMMEHNS 3a4acTylO CTSATMBAIOTCA CO CTapoOi U HO-
BOI1 JIeKceMaMI C CeMaHTUKOI ‘O/IMH’, O YeM CBIJIeTeIbCTBYIOT (puHaIu -k 1 -t (CM. aHaJI0TI4Y-
HYIO CUTyaluio C STMMOHOM ‘ToT’; Mei 1999: 22). B amasekrax 10xHoil BETBM MBI OTYETINBO
BUIVIM CTSI>KEHJE OCHOBBI C JIGKCeMOM ‘OIUH’.

B sTmMosiormueckom IjiaHe XOpOIIO BU/HO, UTO BCe IIpeJCTaBjeHHble B MUHBCKUX JMa-
JIeKTax BapMaHTBI KOPHS TakK Wiy uHade cBoauMsbl K PAK stuMony 4% *co "9TOT, KOTOPSHIN B
KAK nipencrasiiseT co60i1 cKOpee apxan3M.

87) «tei/thou»: (a) {{Z ~ 2 ~ K} WCH dous, FZH n@s, LEI lus, PTI toeks, DSH lis, CHY lus, QzH
lwis, ZHZ lis, XMN lis, HKO lus, TWN liz, CZH ls,, GTA nys, NND nys, ZHN nys, FDN ni3, YCH lws, LNY
lis, DTA lis, YOX nes, INJ 19, LNX lis, JIE 193, LND nis, FQN nyy, (b) {fI} JNO nis, YAN pii, SNX niez, INY
ndiz, SHX gis, SHC leg; (¢) SHW {4 &} xiens. || TIM {7} *Whé u {F) *Ahé.

Mboit LI3ymnHb cunMTaeT, YTO MUHBCKIE (POPMBI B t0kH0u BeTBU BocxoaAT K KAK stumony
7 n"d (Mei 1999: 9-12). Ax. HopmaH camTaert, 9to B cesepHuiX U Ceepo-3anadHbiX JUaIeKTax
VICXOJHOVI OCHOBOIT 6b11a sTekcema Ff *11"¢ (Norman 1969: 259).

[To HammMM JaHHBIM BUJHO, 4TO 0Oe (OPMBI UMEIOT paBHOMepPHOe paclipejie/ieHre I10
serBsiM. opma *7"¢, Bocxomsimast k KAK ciosy f *n"é, pactipocrpanena Ha cesepe ®yri3sivu B
ceéepHoli, UeHMPAAbHOU I WA0-U3SHCKOU BeTBAX. YacTo /s 3ammcu VCIOJIB3YeTCs 3HaK [
(OOBIYHO 3amMChIBAET COBpeMeHHOe MaHJapMHCKOe ni ‘ThI; B INTepaTyPHBIX HaMATHMKaX (PUK-
cupyeTcsl TOJbKO HauMHas ¢ 911oxy TaH), oueBM/IHO, IOJOOPaHHBIN 110 IIPUMHINITY cCeMaHTuJe-
CKO1 1 (pOHETUIEeCKOI OJIM3OCTH.
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KAK oTiMoH % *n"d coOXpaHseTcst B 10KHbLX, 60CIOYHVLX W UI0HbEIHLCKUX AuanekTax. I'pa-
¢dudeckast Bapuarus MeX/y 22 “KeHINVHA' 1 HeITOCPEe/CTBEHHO ;% BOCXOUT K aHAJIOTMYHOI
BapMallll XaHbCKOI DITOXI.

Ciieflyer yTOUHNUTD, YTO 30HA YIIOTPeOJIeHMs OCHOBBI F§ *7i"é He OorpaHmIMBAaeTCs TOIBKO
ceéepo-3anadHoimu IyajaekTaMi, a 3aTparupaeT IIOYTH Bech cesep npoByHIIMM Py1izsaus. Ha sTom
OCHOBaHMM MOXKHO cJleJlaTh BBIBOJI, UTO B MMHBCKUX JMasIeKTaX IIpe/iCTaB/IeHbl JiBe pa3Hble
JIeKCceMbl, KOTOpble YeTKO pacHpefieseHbl 0 reorpapuyeckM 30HaM «ceBep» 1 «10r». Obe
oHn ¢opmaabHO Ipoenpyemsl Ha IIM yposens, 6e3 kakoif-1160 O4eBUAHONM ANCTPUOYITUN
Ha IIpaypOBHe.

Xopormo n3sectHo, uto KAK 74 *n"d u §f *n"é AIBAAIOTCA DTUIMOJIOTITYECKI PO/ICTBEHHBIM I
¢popmamun, ognako yxe B KAK mopdosormueckas cesi3b MeXK/y HUMM HEIPOJYKTVMBHA U YeTKUX
IIpaBMUJI paclipejieIeHNsT sl DTUX JeKceM He oOHapy:KeHo. HeT ocHoBaHmMiT symaTh, 4TO Ha
ITAK mum va IIM ypoBHe 9T1 /iBa BapuaHTa OCO3HaBaINCh KaK MOP(OIOIMIecK! PO/ICTBeHHbIE;
I10 DTOI MPUYMHEe UX BPsIJ, U CJIelyeT paccCMaTpyUBaTh KaK JIeKCUKOCTaTUCTUIeCKN e KOTHATHI.

88) «ia3bIk/tongue»: (a) {F} JNO iigs, WCH ciy, LEI tsis, DSH tsi?;, CHY tsi?7, YAN [yas, HKO tsis,
TWN tsihg, CZH tsi?s, SNX lyoey, INY lye7, SHX suas, GTA sie?7, NND set;, ZHN siky, FDN sie7, YCH tsi?y,
LNY tsi?s, DTA suas, YOX i1, JIE tsi?s, LND siaty, (a.1) {FH{F~H 5} QzH tsihss-as, ZHZ tsihss-as,
XMN tsihs s-a3, JNJ tsi?s-as, LNX tsi?s-as, (a.2) PTI {if58} leis-lau,, SHW gies-t"ouo, (a.3) {¥51) FzH
ts"uis=liek;, FQN ts"uis=(s)lie?;. I| TIM {{&} *Zet.

89) «3y6/tooth»: (a) {& ~ &} INO c"ip, PTI ks, QZH K", ZHZ kM3, XMN k"3, HKO xis, TWN kM,
CzH kMo, SNX ts"is, INY ts"is, FDN kM5, LNY k5, SHW tg"i5, (a.1) {#5¢k} DSH ts"uiz=k"is, GTA ts"y,=is,
NND tshis=is, ZHN tstis=is, YCH ts"uis=kMs; DTA tsMis=kMs YOX tstuis=kMs, JNJ tstuis=kPis, LNX
ts"uis=k"is, FON ts"uis=k"ip, (a.2) {EFE5} SHX ts™s-ts™s, SHC tfMies-tfMie; (b) {4} INO pas, WCH ge,
FZH I]ai3, LEI N&;, DSH gez, CHY gez, YAN N0z, CZH ges, SNX D2, JNY nay, FDN nap, LNY gi€4, SHW 1naos,
FQN nais, LND paa. | TIM {(}")&} *(na)-¢Mi.

KAK stumon &5 *¢" (« KAK *t"3) crabuabno COXpaHseTCA B JMaleKTax ¥ 3aHMMaeT JIUJ-
pytomryio nosunuio. I'. Crapoctun ormeuaert, uyto B KAK nanHas jlekceMa MOXKeT MCIIOIb30-
BaThCsI KaK 110 OTHOIIEHMIO K JIIOJSIM, TaK U 110 OTHOIIIEHMIO K >KMBOTHBIM (Starostin 2019: 169).

BakHO OTMETUTH TO, UYTO KOHTUHYAHT B4 *é'{ qacTo coueTaeTcs C OCHOBOIT 5f *na (« KAK
*nrd) B pamkax ounoma. Ilocnegnsasa ocHoBa Toxke yHacaenosana or KAK, Ho B oTsimame or
% *¢"i B AK s13bIKe MCIOIb30BaIach UCKIIOUUTENHHO IIPUMMEHUTEIbHO K JKMBOTHBIM (Starostin
2019: 169). ITo muenuio Hopmana u Mas sekcema 5 *yra 6v11a 3aumcrsosana B KAK us3 ascr-
P0Oa3naTCKOro MCTOYHMKA C MCXOIHBIM 3HaueHneM ‘OMBeHb’, ‘3y0 SKMBOTHOIO’, ‘KJIBIK’, TaK Kak
TOBaphI 13 KOCTH ObLIN IOMy./IsApHH B ceBepHOM Kunrae (Norman, Mei 2000: 475).

Asycioxnas popma HiE *Ug’—c'hf’ BCTpeJaeTcsl B cesepvlx Auanekrax JNO, SNX, INY, B 10x-
Howx CZH, LNY, B JuajiekTe FDN U3 60CouHOot BeTBU U B SHW U3 wao-uyssarckou serBu. CaMoCTOs-
TEJIHO JIeKceMa 5 *1/d MCIIOJIb3YeTCs B JUaleKTaX 10kKHOM, 60CHOYHOM, UeHMPAAbHOU U U10Hb-
69HbCKOU BETBEIL.

Hopman 1 M1 yKa3bIBalOT Ha BapMaHT CTsKeHIs JIeKCeMBbI 1ai3 B AyasekTe FZH 13 IByX CJIOB:
F+E5, 0 uem cuzeTenberByeT Haumane ¢unamm -i (Norman, Mei 2000: 480). [Togo6HOe cTsDKeHne
HaOJIIOfaeTCs TakxkKe B guajekre FQN 60cmoyHoll BETBU. B ®TOM CTS>KeHUM O4eBMUHO, YTO OC-
HOBHOJI aKI[eHT HaXOANUTCsI Ha Mopdeme 5 *1d, KoTopast JaCTUYIHO «ITOIJIOIIAeT» JIEKCEMY *éhy.

O606111ast Bce BBIIIIECKA3aHHOE, MOKHO ITPeIIoIoXuTh A/t IIM Bapuaruio mexay g4 *éhy
U IBYCIOTOM 1 *;]qi—c'h{; IJIsT OTIEJBHBIX JMAJJIeKTOB, I'Zie HAaOJII0JaeTCs TOJIbBKO OJHOC/IOT
F *1@, MOXKHO HIPeAIIOIOXKUTH IIepeMellleHIie OCHOBHOTO «JIEKCIYECKOTO aKIleHTa» Ha IIePBYIO
MopdeMy U B JaaIbHENIIeM ycedeHne IByCIOra /10 OJHOCIOra y>Ke roce pacraza [TM.
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90) «zepeso/tree»: (a) {f&f} INO c"iui, WCH siui, FZH ts"iug, LEI ts"iuy, PTI ts"iu;, DSH ts"ius,
CHY ts"ius, YAN tfys, CZH ts"iuy, SNX ts"ius, INY ts"ius, SHX t/"ius, GTA ts"ius, NND ts"eus, ZHN ts"eus,
FDN ts"ius, YCH ts"iue, LNY ts"ius, DTA ts"us, YOX ts"ius, SHW tg"ys, SHC tfMys, INJ ts"iue, LNX ts"ius,
JIE ts"ius, LND c"iaws, FQN ts"ius, (a.1) {f&f#5)} QzH ts"iusu-tsan,, ZHZ ts"iug s-tsan,, XMN ts"ius s-tsan,
HKO siui-tan, (a.2) TWN {fH{F} tshiuz-a.. | TIM {f5f} *3"wo.

AexceMma ff *d"6 srrrecanza KAK KopeHb /K *m"ok Ha npayposHe, Kak 1 B [14K, Tak kax cra-
PbIli KOpeHb B 6a30BOM 3HaUeHNH 7IePeBO’ He COXPaHWUIICSI HU B OJJHOM U3 SI3IKOB-IIOTOMKOB.

91) «aBa/twox: (a) {{4} JNO njon:;, WCH nos, FZH nans, LEI Ny, PTI nuns, DSH nos, CHY Nno1, QZH N,
ZHZ n2s, XMN nne, HKO nos, TWN nngy, CZH noe, SNX sans, JNY sons, SHX lins, GTA lans, NND lans,
ZHN lans, FDN lans, YCH lai,, LNY nds, DTA nns, YOX lons, SHW lions, JNJ nius, JIE nos, LND laans, FQN
lans; (a.1) YAN liamo-tfyoss {Fi{iE}. | TIM {f} *1"an.

KA4K stumon . *ni¢ ‘gsa’, xak u B 114K, 6611, oueBugHO, B aTpuOyTUBHON (PYHKLINI BBI-
tecHeH Ha [IM yposhe s1excemornt iy ITAK *l%y, TaK KaK He OBLI B 5TOI (PYHKIIUM OOHapy>KeH
HIU B OJHOM JIM1aJIeKTe.

92) «ugtn/walk (go)»: {Z=} INO k™05, FZH k™04, LEI k"us, PTI k"ys, DSH k™is, CHY k™us, YAN K"wis,
QzH k"wis, ZHZ k"is, XMN k"is, HKO xus, TWN k"3, CZH k"3, SNX k"04, INY k"4, SHX k"0, GTA nyes
(k"y@s), NND nys, ZHN 1ys, FDN kMies, YCH kMus, INY kM5, DTA k"s, YOX kys (nys), sHW k"os,
sHC kPos, INJ kMas, LNX kM, JIE k"5, LND kMuas, FON kley. | TIM {2} *k"6.

Otumon KAK nepuoza 1£ *wdrn He OblI 0OHapy>KeH B MUHBCKIX JMaleKTax ¥, O4eBUHO,
OBLI BBHITECHEeH JiekceMoit & *k"6 yxe Ha IIM yposne. IlogobHas cutyarust Hab/II0jaeTcs U
npu nepexoge or KAK k ITAK.

93) «ropsramit/warm (hot)»: (a) {#1} JNO ie,, WCH zjat;, FZH ieky, LEI zuay, PTI tseks, DSH dzua?y,
CHY dzua?;, YAN yas, ZHZ dziats, XMN liats, TWN juahs (luahs), CZH zua?s, SNX ieiy, INY hies, SHX yay,
GTA ie?;, NND &t;, ZHN i?7, FDN ie;, YCH dzua?;, LNY iats, DTA jia;, YOX nia;, SHW nies, JNJ liats,
LNX dzua?y, JIE dzua?s, LND niat?;, FQN ie?y, (a.1) {J#&21} QzH sio;=luahs, HKO tio=zits. || TIM {Z}} *ret.

94) «Boma/water»: {7K} JNO siio, WCH tius, FZH tsui,, LEI tsuis, PTI tsuis, DSH tsuis, CHY tsuis,
YAN [yis, QZH tsuis, ZHZ tsuis, XMN tsuis, HKO tuis, TWN tsui,, CZH tsuiz, SNX sys, JNY sys, GTA tsuis,
NND tsuis, ZHN tsyis, FDN tsuis, YCH tsuis, LNY tsuis, DTA tsis, YOX tsuis, SHW seis, SHC [ys, JNJ tsuis,
LNX tsuis, JIE tsuis, LND cuis, FON tsuiz. | TIM {7K} *¢wrij.

95) «Mb1/we»: (a) LND {Fk} wajs; (a.1) {F A ~ [t} INO ues-neins, WCH guas-nany, LEI bas—narn,,
DSH guans, CHY uans, QZH guns (guans), ZHZ guns; (guansz), XMN guns (guans), HKO vas-nanz, TWN
guan; (guny), FDN ué&s-nen, YCH guns, LNY guas-lan, JNJ guns, LNX guns, JIE uans; (a.2) {F& A}
FZH nuaii-kos-neyn,, GTA nuais-ou?s-neyn, NND uasz-ko?s-neyn, YOX uas-k¥i-n¥n, FQN npua-
kos-neny; (a.3) {FkfM} PTI kuoks-muais;, YAN nuoi-muai,, CZH uaz-mngs, (a.4) DTA {F{k} nas-hues,
(a.4.1) INY {FR{k A} Buen-x0s-noin; (a.5) ZHN {Ff#} ues-les; (b.1) SNX {f&EFE AN} ani-tsan,-neiny;
(b.2) SHX {f&f#%} oi-tse, (b.3) SHW {f& 2%} ieru-taio, (b.4) SHC {fEi (%} ani-thag-kor. Il TIM {F{E)
*pha-naun.

Ocnosa F *Uho'ij, koropas B KAK yrorpe6.is1ach Kak AJIs1 eIMTHCTBEHHOTO YMCJIa, TaK U IS
MHO>XECTBEHHOIO, TaK’Ke COXPaHsAeTCsI VI B COBPEMEHHBIX MIMHBCKUX JAMasIeKTax B 3HauYeHUN
‘MBI’, HO OOBIYHO B OpMe, paCIIMPEHHO 3a CUeT JOIIOJHUTENbHBIX IT0Ka3aTeell MHOXKeCT-
BEHHOTO 4mncaa. YucTelii KopeHb 6e3 KaKMX-11b0 [JOIOJHUTENBHBIX MOP(EM COXpaHWJICS
TOJIBKO B JMaJIeKTe 105KHOL BeTBU LND.
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Hamn6osee gacro serpeuatoruiics cygduxkce {2 [TAK *naun ‘venosex’ ynorpebisieTcs B ce-
6epHOlL, 10XKHOU, UIOHLBIHLCKOU, 60COYHOL BETBSIX. CﬂeayeT OTMETUTD, UTO JJIsI OOJIBIIMHCTBA
JVIAJIEKTOB 105KHOU 6eM6l XapaKTepPHO CTsDKeHMe oberx mopdeM B ogHocIor [t guan (uepo-
randuyeckKnii 3HakK /I JJaHHOTO CTsKeHMs IOoJoO0paH MCXOZs 13 (POHeTUIecKol 6JIM30CTH);
CTsIKeHIe OTCYTCTBYeT TOJIBKO B JyajeKTax LEI, LNY.

96) «ato/what»: (a) {I¥&} QzH sias (sidz), ZHZ sahy;, XMN sias (sids), TWN siann, (sanny), (a.1)
{117, ~ 17 ~ HBF ~ EBE} INJ sia?,-mi?7, LNX si?-mi?s, JIE si-mue?s, DSH sim;-mi?;, PTI foks-
muaii, YCH siams-mi?, LNY sims-mé&s, DTA suine-nis, (a.2) {8} YAN s0.-hos, SHX sps-xps, (a.3)
SHW {I&({[&} ¢ias-kois; (a.4) {{£T:} FZH Oieny-noks, GTA sias-no?e, (a.5) SNX {{/EEZ} son,-mon;-teis,
(a.6) YOX {{fHF} gies-tes; (b) {t7} LEI mis, QzH mihz, HKO mis, (b.1) {t7.{f} WCH mis-kair, CHY mi?r-kaiy,
CzH me?y-kais, (b.2) {{7F} ZHN mi?-no?, FQN mies-nos, (b.3) LND {7} mans-jes, (c) zHZ {If} nahy,
(c.1) {HET=} NND no?27-nd2, FDN nos-nos, (d) {FIEE} INO sus-tis, INY soz-hais. || TIM {I&} *$a.

KAK stmoH fi] *¢"3j He coXpaHMICsS HU B OHOM SI3BIKE-TIOTOMKE, YTO TOBOPUT O JIEKCH-
4yecKoM 3aMeleHnn eme Ha IIM yposre.

HamboJsiee yacto BcTpedaeTcsl cpefiHeBeKOBasl JeKceMa [$a], KoTopas 3aIllMChIBAeTCs TeM
xe meporandom, 9To u CI0BO I shid, KOTOpoe BCTpedaeTcsl B KUTAVICKMX TeKCTaX HadyMHast
c nepuoga Llun. BeposTHO, 06e JilekceMbl MMEIOT OJJHO U TO >Ke IIPOMCXOXKJeHle, OJJHaKO X
TOYHBIN MICTOUYHMK HeuspecTeH. [IpenmyiectseHHO yIIoTpeOIseTcs B 10kKHbLX AyaaeKTax U oj-
HOKPATHO B UeHMPAALHOU BETBU, B ULAO-USSHCKOLU, Ce6ePHOU U NY-CAHDCKOL.

DTa OCHOBa YacCTO BCTpeyaeTcs B COCTaBe OMHOMOB, 13 KOTOPBIX CaMbIM yIIOTpeOUTe/Ib-
HBIM ABJIAETCs [$4-ma]. Bropas gacts sToro 6mHoma {7, [ma], ckopee Bcero, mpe/crasisieT co-
6ot cokpammennsiit Bapuant KAK nexcemsr ¥ *m'at ‘Beryp’. BriocsieicTBum B 9acTut A1aiekTos
DTOT JBYCJIOT COKpaTMJICSA JO JIeKCeMbl ‘Belllb’, KOTopas B3sjaa Ha cebs PyHKIUM BOIIPOCHU-
TeJBbHOIO MECTOVMMEHNs], YTO U HaOJIOJNAeTCs B 10XKHOU, U0OHLEIHLCKOU VI 60CTOUHOT BETBSX.
B papHeiiieM KopeHs 7, [md] MoXeT yKe caM IO cebe «0DpacTaTh» JPYIUMU ITOKa3aTessIMI,
B TOM YIICJIEe I HOBBIMMU JIEKCEMaMMI C CEMAaHTUKO ‘BeIllb’.

Baxno ormetuts, uyro ITAK 6unom [$§a-md] gacto 3anucsiBaercst ueporiandamu HEF
{1+17. Ectp ocHOBaHMS IIpejIIOIaraTh, YTO HEKOTOPbIe 13 TUX GOPM Ha CaMOM JeJie MOIJIN
OBITH 3aMIMCTBOBAHBI I103Ke 13 JUTEePaTypPHOTIO sI3bIKa, HO CTPOTO JOKa3aTh MX 3alIMCTBOBaH-
HOCTb Ha /JaHHOM BTaIle MCCIeJOBaHILs He y1aeTCsl.

Tax mim mMHave, eAMHCTBEHHBIM MOAXOAAIINM KaHAmZaToMm Ha [IM cratyc okaspiBaeTcs
ocHoBa % [$4].

97) «6ensrit/white»: {H} JNO pai, WCH be;, FZH paky, LEI pes, PTI pas, DSH pe?s, CHY pe?y,
YAN pos, QZH pehs, ZHZ pehs, XMN pehs, HKO ?bes, TWN pehs, CZH pe?s, SNX pps, INY paz, SHX P&,
GTA pa?;, NND pa?;, ZHN pa?;, FDN pay, YCH pe?;, LNY pies, DTA pas, YOX pas, SHW pas, SHC p"o;,
JNT pPa?s, LNX pPe?s, JIE p"e?s, LND paa?s, FQN pas. | TIM {5} *bék.

98) «xTo/who»: (a) {5 ~ JI& A} WCH nians, FZH taks-neyn,, LEI tians, DSH tis-lan,, CHY tis-nany,
CZH tir-tiangs, HKO ?dians, GTA teyn:, NND tis-nen,, ZHN tceuns, YCH tian,, LNY tans, YOX te-n¥m,
JIE tip-tian,, LND tan,-nans, FQN tie;-nen,; (b) DSH siany-lan, {I& A ~ZfE{2]}, SHX sos-nein,, QZH sids -
lan,, XMN sids-lanz, TWN siannp-langs, DTA suine-lan; (b.1) SHW {I&{E A} ¢iag-kai-niny; (c) YAN
{3t 4 +88} [is-s04, (c.1) ZHZ {IE} tsuay; (d) {¥FA} SNX nans-nein,, FDN noz-nens, (d.1) sHW {#i& ()}
nox-gip-keeis; (e) {tZ A} DSH mi?>-lan,, CHY mi?-nany; (f) {Ei A} INO susneins, INY sos-noiny;
(g) PTT {5 A} hyr-nans. | TTM {JE€ {22} *t3j-ndun u {12{} *$a-naun (2).

KAK stumon *dwaj (c) mpecTaBIeH TONIBKO B JIBYX JuanieKTaX YAN yeHmparbHoil BeTBU
U B AuajzeKkre ZHZ 10XHol BeTBU, B KOTOpoM (popma IE tsua, Ipe/icTaBJIsIeT COOOM CTsKeHMe 13
mopdeM i *dwaj vt i *2ah. Vieporamdudaecknii 3Hak IOZ06paH I10 CO3BYUMIO.
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Hamn6osee LI POKOI I[I/ICTpI/I6YL[M€I7I (B 60cOUHOT, 10KHOU, 1410HbEIHLCKOU BETBSIX) O0JIaa-
eT 6uHOM JE&E A [tiej-non], B KoTOpoMm IepBast MopdeMa J&E — BOIIPOCUTEIBHOE CJIOBO, BCTpe-
yaloleecs B JIMTepPaTYpPHOM s3bIKe TOJBKO ¢ ®r1oxu TaH. B kauecTse BTOpOro KOMITIOHEHTa BbI-
crymaer sekceMa A ITAK *nouy ‘genosex’. B HEKOTOPBIX 10KHBIX U U10HLEIHDCKUX JUIATEKTaX
JAHHBIVI GMMHOM MOJKeT CTSTMBATHCS 10 OJHOCJIOTA U 3aIIMChIBATHCA 1eporndoM &, KOTOpPHIit
110J06paH MO MPUHIUITY CeMaHTNIeCKON OJIM30CTI.

VunoBatusHbI KOoMIIO3uT I A [$a-non] yrorpebiiseTcst IpenMyIIeCcTBeHHO B JyaTeKTax
10KHOU VI B ULA0-U3AHCKOU BETBIX; IIEPBBINT KOMIIOHEHT 1 ‘9T0?’ o6cy>1<,aaﬂc;1 BBIIIIE.

Mo>kHO 3aMeTUTDb oIpeJie/IeHHYIO 3aKOHOMEPHYIO MOJle/Ib IlepecTpanBaHILsl CUCTEMBI BO-
IIPOCUTEIBHBIX MECTOMMEHUII: HOBas JIeKceMa ‘UTO?’ CTaHOBUTCS OCHOBOOOpa3yIOIIen 1 s
MeCTOMMEeHM:, UCII0Ib3yeMOro /i1 OJyIIeBJIeHHBIX 00beKTOB. /loTMYHO MpeIoI0XKIUTD, 9YTO
6oustee crapast Gopma B MUHBCKUX JiMaJIeKTax — MMeHHO JIE{2 [tiej-non], a g/ rekcemsr I [$4]
MO>KHO ITPeJIIIO/IOKUTh ClieHapuil aHaI0TMYecKOIo BIpaBHUBAHILS, 10 KOTOPOMY OCHOBa HeoOJy-
IIIeBJIEHHOTO MeCTOVMEHII 0000IIIIach Ha BCIO ITapaZNIMy BOIIPOCHUTEIBHBIX MECTOMMEHNIA.

HecMmotpst Ha TO, 4TO KOpeHs JIX [tiej] B imTepaTypHBIX TaMsTHIKAX BIIEPBbIE ITOSIBJISIETCS
JINIITB B CpeJHEBEKOBBIII IIePUO/, B MIHBCKIIX /iMla/leKTaxX OH IIPeKpacHO PUKCUPYETCSI U IMeeT
IIMPOKYIO AUCTPUOYIINIO, 4TO 1103BOJIsIeT BhiBecT! opMmy [ [tiej-non] va IIM ypoBeHs.

Uro kacaetcs 6uHoMa IE{E [$a-non], To OH pacipocTpaHeH B TpeX pa3HbIX reorpaduaeckn
0060CcO0/IEHHBIX BeTBsX, UTO MO3BOJISIET CYAUTh 00 OTCYTCTBMM B3aMMHOTO BJIMSIHMNS, U C YUCTO
¢opmanbHOI TOYKM 3peHNs BBIBOAVIM Ha IIpaypOBeHb, HO BBUJY TOTO, YTO MeXaHI3M €ro 00-
pasoBaHMsA MpoO3padeH U IPOJYKTUBEH, Jerko JONYyCTUTh ero He3aBUCHMMOe Obpa3oBaHIUe B
pas/IMYHBIX apeasaX paclpOCTpaHeHUs MUHbCKUX AuanekTos. I[lo »Toil npuumHe ero «rex-
HIYecKas» PeKOHCTPYKIUs KaK (pOpMasbHO [JOIYCTMMOIO CHMHOHMMA HaXOJUTCS IIOJ CO-
MHEHEM.

99) «wkenmuHa/woman»: (a) LEI {{E} niani, (a.1) {ff4E} SNX pi=nion,, JNY aini;=nion,
SHW a;=niorn, SHC 31=ni3,, (a.1.1) JNO {[f4F A} a1=nions-neins, (a.1.2) {FA4RE} SHX a1=in.-fiaz, YAN
ony=iamp-s0,, (a.2) {ZR} CZH tso1=nios, JNJ tshi=niuy, JIE tso1=nio,, (a.2.1) {&F: A} CHY tsui=nios-
narny, LNY tsius-lan, FQN tsys-nen;-nen;, (a.3) WCH fo,-nians, (a.4) PTI ten,=niau {{E1R}; (b) (& H:)
QZH tsa;=bos, ZHZ tsa;¢=bos, XMN tsai_¢=bo;, TWN tsa;=boo,, NND tsome¢=mus;, YCH tsa;=bos, DTA
tso?s=bus, YOX tsa;=mus, JNJ tsa;=bos, LNX tsa;=bos, LND cun;=muas, (b.1) {&H: A ~ {H£HE} DsH
tsas=boi-lany, FDN tsons=muoi-neny; (c) {Z{#} HKO nus-narz, TWN luz-jins (luz-lins), (c.1) (&2}
GTA Xus=nys-neeyn,, ZHN Xus=nys-nceyny, (c.2) FZH ny:-ys {#Z -}, CZH nngy-tsex. | [IM {2} *né n
{#R} *nan.

KAK xopens £ *nri coxpaHuiics: B HeOOJIBIIIOM YUCIIe JUAIEKTOB 10KHOIL, UIOHbEIHLCKOU
B 60C1MOYHOIL BETBSIX, HO TOJBKO B COCTABe TPEXCIOXKHBIX MM JABYCIOKHBIX CTPYKTYP.

AsbTepHaTMBHasI OCHOBa 4 [nan] BOCXOANT K JeKceMe ‘ZIeBYINKa, JeBOoUKa, MaTh’, KOTopas
B JINTEPATYPHOM SI3BIKE IIPOSIBJISIETCS BIIEPBbIE TOJBKO B ITaMsITHMKaX drroxm TaH. Jekcema
yMeeT HIMPOKYIO AUCTPUOYIMIO (YIOTPeOIIsieTcss BO BCeX BETBSIX IPYIIIBI MMHB) 1 pacipo-
CTpaHeHa IIOYTHU I10 BCEMY SI3BIKOBOMY KOHTUHYYMY.

Bropoit o crenenn pacnpocrpanenHoctu kopens [TAK *mow, BCTPEYAIOIIMIICS UCKIIIO-
YITENBHO B IIPUOPEKHON YacTi B I0XKHUIX U 60CHOoYHuIX guaiekTax, Bocxoant Kk KAK rekceme
*ma ‘matp’. UTO KacaeTcs IepBOT0 KOMIIOHEHTa, C KOTOPBIM JlaHHasi OCHOBa 06pasyeT KOM-
IIO3UT, TO OH OOCY>KJaJIcsl paHee (CM. ‘My>KUMHa’).

MeI npeasiaraeM, Kak 11 BO BCEX aHAJIOTMIHBIX C/Iy4asiX, BHIHECTH Ha IIpaypoOBeHb jiBa CJIO-
Ba: DTUMOH ZL *nrd, Tak KaK OH COXPaHMJICS Ha Itepudepun MIUHBCKOTO apeasa U He YTpaTu
CBOIO MICXOJHYIO CEMAHTUKY, 11 MHHOBATUBHBIN KOpeHb # [nan], KOTOphIil paciipoCcTpaHmICs
13 [IEHTpa MIHBCKOTO apeasa.
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100) «xesrsiit/yellow»: {Z} INO uans, WCH ?uis, FZH uons, LEI ui, PTI 12, DSH uin,, CHY 1),
YAN mp, QZH 13, ZHZ Uiz, XMN 12, HKO uii;, TWN ngs, CZH ngs, SNX 01)2, JNY ud1), SHX 1)2, GTA U01)>,
NND urn,, ZHN un, FDN uorn,, YCH 1y, LNY nuiz, DTA 102, YOX 0z, SHW voni, JNJ 1, LNX Uiy, JIE Dy,
LND wons, FQN uon,. || TIM {&} *wan.

101) «mameko/far»: (a) {3} WCH fuis, FZH huons, LEI huis, PTI huais, DSH huins, CHY hnj,
YAN [yains, TWN hngy, CZH hngg, SNX yns, INY fiyeins, SHX xuis, GTA xuons, NND Xuns, ZHN Xuns,
FDN xuons, YCH hns, LNY huis, DTA huis (huns), YOX hués, SHW fiens, SHC xi&s, JNJ hnji, JIE hns,
LND fuans, FQN huony; (b) {£+Jk} INO taus, SNX toy, INY laus. | TIM {iZ} *w"3n.

102) «tspxesnsiit/heavy»: {82} INO ton:, WCH dans, FZH teymns, LEI tans, PTI tans, DSH tans, CHY
tans, YAN tans, QZH tans, ZHZ tans XMN tans, HKO 2dans, TWN tangy, CZH tongg, SNX tons, INY leins,
SHX touns, GTA teoyns, NND tcens, ZHN tceuns, FDN tens, YCH tans, LNY tans, DTA tans, YOX t¥ns, SHW
thuns, SHC t"uny, JNJ tans, LNX tans, JIE tans, LND tens, FQN tens. | TIM {2} *d"on.

103) «6im3ko/near»: {#1} INO kiiins, WCH kjans, FZH keyns, LEI kiens, PTI koens, DSH kins,
CHY kins, YAN kuans, QZH kuns, ZHZ kines, XMN kuns, HKO kins, TWN kin; (kuny), CZH kengs, SHW
kPins, SHC k"4, INJ kuny, LNX kins, JTE kens, LND kins, FQN kens. | TIM {#T} *gin.

104) «cosn/salt»: (a) {d} INO ins, WCH ?iam,, FZH Oiens, LEI iamy, PTI ien,, DSH iam,, CHY
iamp, YAN iainy, QZH iamy, ZHZ iamy, XMN iamy, HKO iamp, TWN iams, SNX ins, JNY ieins, GTA sins,
NND sims, ZHN sims, FDN siens, YCH sis, LNY sis, YOX sins, SHW ien,, SHC nié&, JNJ slz, LNX iamy, JIE
iamy, LND jam,, FQN sien;, (a.1) CzH iams-hue; {8375}, | TIM {&d} *Zem.

105) «xopotkmii/short»: {5} JNO to,, WCH des, FZH toy,, LEI tes, PTI toeys, DSH tes, CHY tos,
YAN tues, QZH tos, ZHZ te;, XMN tes, HKO ?de;, TWN tuan,, CZH to,, SNX tueis, JNY tuis, SHX tues,
GTA tois, NND t@ys, ZHN teis, FDN tois, YCH tos;, LNY ties, DTA tue;, YOX t@s, SHW tues (tons), NJ tes,
LNX tes, JIE tos, LND tojs, FQN toir. || TIM {45} *twan.

106) «3mest/snake»: (a) {#F} INO lies, WCH tuay, FZH Oiey, LEI tsuaz, PTI tye;, DSH tsua {iF},
CHY tsuas, YAN [yas, QZH tsua,, ZHZ tsua,, XMN tsuay, HKO tua;, TWN tsuas, SNX iax (yoe:z), INY
fiyeox, SHX suay, GTA siey, NND siey, ZHN sies, FDN sia;, YCH tsua,, LNY tsua, DTA tsua,, YOX Giay,
JNJ tsuaz, LNX tsuay, LND suay, (a.1) FQN {1} lop=sia; (3iai1). | IIM {fg} *za.

107) «tonkmit/thin»: {{#} JNO pos, WCH D07, FZH poky, LEI pos, PTI pous, DSH pa?;, CHY po?,
YAN pawws, QZH pohs, ZHZ pohs, XMN pohs, HKO ?bos, TWN pohs, CZH po?s, JNJ po?s, JIE po?s. |l
IIM {35} *bak.

108) «BeTep/wind»: {J&} INO xon;, WCH figan:, FZH hun;, LEI huan;, PTI puaii, DSH honi, CHY
huan;, YAN han;, QzH huans, ZHZ horn;, XMN honi, HKO huani, TWN hongi, CZH huangi, SNX pons,
JNY pioni, DTA honi, SHW pyun: (piuni), SHC piuni, JNJ huani, LNX honys, JIE huan;, LND huns, FQN
huns. I TIM {J&} *piup.

109) «uepssx/worm»: (a) {fFE#| ~ R#5]} QzH kauzs=uns, NND kau,=ons, ZHN ka=yns, FDN
kau,=ons, YCH kau=ung, JIE kaup=uns, CHY kaus=uns, DTA ko,=huens, YOX kau,=h¥ns, (a.1) {{#5] ~
Mt} ZHZ tors=Kkins, XMN t2,-5=uns, HKO hou,=huns, DSH tos=uns, (a.1.2) TWN {#t15/{F} too=kun,-a,,
(a.1.3) LEI {{&5]&+E} thewr=uns-zi1, (a.2) GTA {FR15]} nies=ouns; (a.3) FzH {415} nauns, (a.4) FQN
(Z165) Krin=npyny; (b) {FRI5] ~ FRE+ZE} SNX pyns=xueins, JNY nids=xyeins, SHX nins=xyeins,
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(b.2) INO {7 #%} kas=lius=xiiin,, (b.3) SHW {&H1+%2} von=fiens, (c) SHC {Ja]tH+%E} xu,=kuans,
(d) LNY {fE&2} a;=t"any; (e) PTI niaus=ces. | TIM {§F} *xan u {17]} *tn.

ITo BceMy MIMHBCKOMY PeTrMOHY HaO/IOZaeTcsl OOJbIIOe pa3HooOpasue popM, HECBOAU-
Mmeix K KAK xopHhio 5] ~ i *£dn, 4TO roBOpUT O JIeKCIUECKOIT 3aMeHe Ha IIpaypOBHe.

I'pynma (a) mipezcrasiiseT HEM3BECTHBIV KOPeHb, KOTOPLIN pacIpOCTpaHeH B 10XHOl, 60C-
mMOuHOI I U10HbEIHbCKO BeTBsIX. Veporaud M5 *Ldn, KOTOpBIM OH 3amNChIBaeTCs, ITOJZOOPaH 110
ceMaHTHMUYeCKOMYy HpuHUMITy. /aHHYyIO JekceMy, ckopee Bcero, Ha IIM yposHe Hazo BOccTa-
HaBJIMBaTh KaK *711, TaK KaK B OOJIBIIIMHCTBE J1aleKTOB OTCYTCTBYeT HadaIbHBIII KOHCOHAHT;
oTjenbpHble POPMEI BUJa Haur CaefyeT CKopee BCETO paccMaTpuUBaTh KaK CTsSDKEHVE C HEeKUM
HEV3BECTHBIM II€PBBIM KOMIIOHEHTOM.

B amanekrax cesepHoii, ueHmparbHoli VI wao-43sHCKOll BeTBel OOHapy>KeH KopeHb fE [xdn]
‘qepBsK’, KOTOPBINI He BCTPeJaeTcsl B JIMTEPATyPHBIX IaMsATHUKaX, HO 3adukcuposan B CK
cioBapsix. Tak, B [EHE «['yanbions» gaercs ciepymomiee oobsicHenue: B&: frig[tr, Sa2Enf: 2% 58k o
RV, EAEY] «canv — 910 uepssik. B [mapersax] Y n Uy HasbIBaIOT XaHbCAHD (3UMHNIL Yep-
BsK). Panplie [xin] u [xdn]». Kak mpasmito, A1 3ammcy 9TOro CJI0Ba MCIIOJIB3yeTcsl 3HaK i
*Lén, TIOZOOPaHHBIN IO CeMaHTMYECKOMY IIPMHLNITY, HO B JManeKkrax SHX, ]NY, SHW TakKe
BCTpedaeTcs peAkuit 3HaK {15}, BeposiTHO, 110Z06paHHBI 113-32 POHETUIECKOT OIM30CTI.

Taknm obpasom, ekceMbl # *xdn u 15 *21in pasznensior s3bIKOBOII KOHTVHYYM Ha JiBe 30-
HBI (CeBep U I0T) U sABJIIOTCS paBHOIIPABHBIMM KaHAMzaTaMu Ha craTyc ITM sTumoHa.

110) «roz/year»: {#F£} JNO nins, FZH nierny, LEI hi,, PTI nin,, DSH ni;, CHY ni;, YAN neinz, QZH
nip, ZHZ niz, XMN nip, HKO hiy, TWN nis, CZH nis, SNX nin,, JNY nien, SHX ni,, GTA nier),, NND ninp,
ZHN niny, FDN nien,, YCH ni,, LNY nidy, DTA ni;, YOX né;, SHW nin,, SHC ni,, JNJ ni;, LNX liany,
JIE niy, LND nian,, FQN nien;. | TIM {£F} *nMién.

AHaan3 aaHHBIX

PesybTaThl aHaIM3a 0a3MCHOM JIEKCUKM ITOKa3bIBaIOT, UTO KaK MUHMMYM B 25 ciydasx
IIM pexoHCcTpyKums aMOuBasaeHTHa (cM. Tabiuily 2) u BHIOpaTh eJMHCTBEHHOTO KaHZIujaTa
a1 pekoHcTpyKumu ITM cocTtosiHms Ha OCHOBaHMM OOBIYHBIX AMCTPUOYITMOHHBIX KpUTEpUeB
HEBO3MOJKHO.

entpanp- | Ilao- ITy- IOHD-
Cepepnas Hentp IOxnas |Bocrounas Y .
Has LI3sTHCKas CSIHBCKasl | BOHBCKAS
rpymIa rpymIa rpymnIma
rpymIa rpymIa rpymma rpymma

f& *hon + + + + - + +
I'pyas

LB *sjiim-kan + - - + - - -

S h=

# *d"o - - - + + + +
3eMLs - —

JB *ndj + + + - - - -

.

Xooz- 3E *gan + + + + + + +
HbII H *shen + + + + + n ¥

K *khwién - - - - + - -
Cobaka -

J *kow + + + + - + +

fX *2m + - _ _ + + B
ITuts -

& *zik - _ T + + _ N

TabAuua 2. PactipefeneHne JeKceM C JBYMs BO3MOXKHBIMM KaHzamzatamy Ha [IM craTyc mo OCHOBHEIM JMajIeKT-

HBIM TPYIIIIaM.
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eHTpanp- | IMao- ITy- IOHB-
Cesepnas Herrp IOxxnaa |Bocrounas Y -
Hast LI3sTHCKAsT CSIHbCKasl | BODHBCKAs
rpyIa rpyIna rpyIna
rpyIa rpyIna rpyIma rpyImna

#7 *kan - - + + - - +
Cyxoit -

£ *taw + + - + + + +

pEEZ *d"ow=pwat - + + + + + -
Bosocer = — e

JEF *d"ow=m"aw + - + + + - +

7 *shien + - + + - - +
3eJieHbIN

\\Zv: *lok - — — + + + +

1 *te + + - + - + +
3HaTb —

Bt *siew + - + + + - -
Myx- * *pwo + - + + + + -
4MHa 5 *nam + + + + + - +

% *¢"wad + + - + - + -
Por —

& *cjwaj - + + - - - +

% *ta + - - + - - +
Mmnoro N———"

17 *39j + + - + + + -

*hwin - - - + - - +
Apim =

& *?en + - ¥ + + + B
Iles 5 *d"ow + + + + + + +

8 *kjén - - + + - - -

35 *d"3w - + - + + + -
AJopora N

% *1o + - - + + _ N
Hous & *mien + + + + + + +

IR *?om + - + + - - -

5 *koy - - - + + + +
Ckazatp [T

&6 “Waj + + + + + i _

F *mjis + - - - - - -
Cratp P

*k"won - - + + + - -

i Hiw + - - + - - +
[TraBaTp - -

M *Z2MNw - - - + + + +
Mavrens- |/} *sjéw + - - + + - -
KU1 4 *siej - + - + + + +
Ken- 206 - - - + + - +
IHa IR *nan + + + + + + +
Kto JEE{2 *t9j-ndun - - - + + - +

& A *$a-non (?) - + + - + - -

5 e + + + + + + +
3y6

o *na + - + + + - +

NSN3\

22 "o - - - + + + +
To o

B *nle + + + - _ _ _
Uepssix 5] *an - - - + + + +

1% *xan + + + - - - -

Tabauua 2 (npodorxerue).
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/JlaHHbIe TabJIMIIBI TTOKA3bIBAIOT, YTO YEeTKOM JUCTPUOYILINI M30II0CC MEXKJY JUaleKTHBI-
MII TpyIIraMy, KOTOpasl XOPOIIO COIJIACOBBIBAIach ObI C TPaANMIIMIOHHON KJaccupuKaliyen
MMHBCKIX /IMa/IeKTOB, B OOJIBIINMHCTBE Caydaes He HabJ10/jaeTcsl; MCKIIOUeHe Ipe/iCTaBIsIoT
co06or1 nmrs 4 crydas us 25 (‘3emist’, ‘cobaka’, ‘Ter’, ‘aepssK’). Tem He MeHee, 9T pe3y/IbTaThl
HeJIb3sl CYMTaTh JJOKa3aTeJIbCTBOM HEKOPPeKTHOCTM TPaAMIIMOHHON KiaaccudpuKamuy, IIo-
CKOJIBKY pacCIpOCTpaHeHVe MHHOBAaTMBHBIX M30IJI0CC HA MMHBCKOM ITPOCTPaHCTBE BO MHOIVIX
cJlydasX MO>KeT HOCUTh KOHTaKTHO-apea/IbHBIN XapaKTep.

Uro Kacaercs OTHOIIEHUI MeXKJy MMHBCKONM /JMaJeKTHON TIPYIIION M KIacCUIeCKUM
I peBHeKUTalCKUM SI3BIKOM, TO 37lech ooHapykusaetcs, yto KAK ot IIM orimuaror 34 ciosa
(69% cosnagenuit or 110-cioBHOTO crimcka). HekoTtopble M3 STuX MHHOBAIINII OKa3bIBAIOTCS
TO>K/IECTBEHHBIMM MHHOBaLMAM, nMmesmuM Mecto npu nepexoge ot KAK k ITAK n ganee x
CK (1. e. MHHOBAIMIM, XapaKTEPHBIM JJIsI BCEX VIV OOJIBIIMHCTBA CMHUTIYECKUX J/aTeKTHBIX
TPYII), HO CYLIECTBYIOT 1 crernuduyecky OOIIeMMHbCKIEe MHHOBAIIUM, OTJIMYHBIE KaK OT
KAK, tak n ot ITAK/CK (xOTs 13-3a HEIIOJTHOTBHI HAIIIMX COIIOCTAaBUTEIbHBIX JAHHBIX HEJIb3sI
rapaHTUPOBaTh, UTO DTU MHHOBALIUM JEVICTBUTEIbHO IIPeJCTaBJIeHbl TOJBKO B MUHBCKUX Jyia-
JIeKTaxX ¥ HUKaKUX APYTUX).

Hirxe mepeunciensl Bce MUHBCKME JIeKCHMYeCKe MHHoBanuu 1o cpasHennio ¢ KAK, no
Ipu 9TOM 00beMHsIOm e MUHbCKIe auanekTsl ¢ [TAK u ¢ CK:

e ‘sce’ & *kray — IIM £ *to

e xeun’ I *ban — TIM & *Sjew

o ‘tosbiir’ & *len — TIM Ji *man

e “xopoummit’ ¥ *din — IIM % *haw
e ‘ronoa’ & *lii — I[IM 58 *d"ow

e ‘xpacubiit’ 7% *k"iak — TIM &L *ywon
o ‘xoxa’ [ *pra — [IM F7 *b"e

e ‘nepeso’ K *m'ok — TIM 5t *3"wé

o ‘nBa’ . *ni¢ — TIM [y *I"dny

o ‘war’ ¥ *wdny — [IM 2 *k"6

Bce Tty cayganm nmogrsepskaior, uro B nesiom IIM passuBasicsa B TOM >Ke HampaB/eHUN,
gto u [1AK; ®TO Ccornacyercst c obIIenpuHATON KOHLenuuei, 9To obocobaenne IIM s3bika
noxHo gatuposathesa ITIAK nepuogom (mpumepno II-III BB. H.5.). C gpyroit cTopoHbl, HeO6-
XOAVIMO OTMETUTh I TaKue crenm@udecky MUHbCKIE MHHOBAIINY, KOTOPble He XapaKTepPHBI
au s [IAK, au g CK:

e ‘xycary’ I *da¢ — TIM 158 *yaw (cp. CK %8 ndw)

e ‘gepusbiir’ B *mak — IIM |5 *20 (cp. CK & xak)

e ‘orots’ JI\ *crii? — IIM H *kap (cp. CK JT\ cdw)

e ‘semus’ + *#"0 — TIM % *d"6 u JJ *ndj (cp. CK - #'6)
e ‘Hora’ /g *cok — IIM %% *k"aw (cp. CK Hil kak)

e ‘masary’ i *ld — TIM 7, *k"it (cp. CK Ei jo)

e ‘crprmaty’ [ *mon — TIM 52 *t'ien (cp. CK [&] miin)
e ‘yousats’ #% *srat — [IM Al *d"ai (cp. CK #%siit)

e ‘koseHo’ & *sit — [IM %% *k"aw (cp. CK B% sjit)

o ‘mer’ # *"ap — TIM % *siauk (cp. CK # jep)

o ‘mexxars’ EA *1"wajh — TIM 5] *taw (cp. CK B nwad)

e ‘por’ [1 *k"o — TIM % *¢"was u ¥ *cjwdj (cp. CK 1 k" dw)
o ‘ies’ 48 *r'én — TIM fig *d"ow u &5 *kjén
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e ‘toup’ K *liah — [IM & *mien n K% *2am (cp. CK K ja)

o ‘e’ i *pa — TIM 4 *mwo (*nwo) (cp. CK -~ paw)

e ‘onun’ — *?it — IIM &j *30k (cp. CK — ?jit)

e ‘gestoBex’ A *nin — IIM {2 *nauy (cp. CK A riin)

e ‘ckazary’ H *wat — IIM &% *kéiy u Eh >ng\ij (cp. CK ZHiin)

e ‘criaty’ A *n'"wajh — TIM $&*mjis u [f *k"wan (cp. CK [ Fwe)
e ‘crosTy’ 17, *rap — TIM 1 *k"jé (cp. CK IT. lip)

o ‘roT’ 17 *pday — IIM &F *ho (cp. CK Hf nd)

e ‘o107 [t *c"e — [IM 2% *cji (cp. CKthc"jé)

o ‘at0’ {i] *¢"aj — TIM & *$d (cp. CK {118E Fim-mwi)

o k10’ 3 *dwaj — TIM JEME *toj-naun u & N *$d-naun (?) (cp. CK 3t 3wi)
o ‘uepBaK’ 15 ~ 5 *Fon — TIM 5] *in u & *xdn (cp. CK 5] jin)

Ocobo cresyeT OTMETUTD CIIOPHBIE C/Iydall C COXpPaHeHMeM CTapOro KOPHs U C HOSBJIeHU-
€M HOBOIO, JJIs KOTOPBIX TPYJHO CJesIaTh OJHO3HAYHBIV BBIBOJ, BOCIIPMHMMAJCD JIM CTapble
cIoBa B 9TUX caydasx Ha IIM ypoBHe Kak apXau3Mbl WM CTUIMCTUYECKN MapKUPOBaHHbIe CH-
HOHVIMBI:

e ‘xomoaublit’ F& *gan — [IM FE *¢an u i *s"jen (*c"din?)
e ‘tpyay’ fi *non — IIM & *hon v 0BT *sjim-kan

e ‘cyxoit’ {7 *kan — IIM ¥z *kan n £ *taw

¢ ‘iep0’ ) *w(r)d — TIM ()T *(wd)-m"aw

o ‘iuty’ X *2om — IIM &% *2im u & *Zik

e ‘senensiir’ 7 *s'en — IIM 7 *s"ien u 4% *lok

e ‘Bostocer’ 52 *pat — [IM §EEZ *d"ow-pwat u JETE *d"ow-m"aw
e ‘cemst’ T8 *ton — IIM Féi(F) *¢on-(cji)

o ‘1eiM’ EE *hun — IIM E *hwin u J& *2ien

e ‘MHOTO” % *taj — IIM % *td u {f% *33j

e ‘3HaTh’ Al *tre — I[IM Al *te u [ *$icw

o ‘MasieHpKuir’ /)N *séw — TIM /]\ *sjéw u 4] *siej

e ‘inaBatTh’ Jff *lu — TIM 3 *jiw u W *2"iw

e “xenmuua’ 2L *nrd — IIM 2L *né n 4R *nay

o 3yB’ E 5 — TIM ()8 *(a)-¢'

o “Tel’ J& ~ 22 *n"d — TIM % *n'"6 u & *n"é

Hakownern1, cobceM OT/IeIbHO OKa3bIBAaIOTCs HECKOJIBKO JIeKceM, KOTOphle HeOOBIYHBIM 00-
paszoM oTpaxkaioT 60sbmyIo 61m30cTh IIM k PAK, Hesxemn xk KAK:

e ‘ciatw’: KAK BA *1"wajh, no TIM §§ *mjis (taxke [ *k"wan)
e ‘nopora’: KAK g% *rah, no IIM H *d"5w (Taxcke & *10)

o ‘my>xunna’: KAK 5 *nam, no I'M 5 *pwo (taxke 5B *nam)
e ‘o701: KAK [t *c"¢, no TIM 2% *cji.

XoTs1 ®TM ImpUMepsl I HEMHOTOUYMCIEHHH], caM (aKT MX IPUCYTCTBUS Upe3BbIYaifHO Ba-
JKeH; OH MOXeT CJIy>KUTh KOCBEHHBIM apTyMEHTOM B II0JIb3y TOTO, YTO HeIOCpeJCTBEHHBIM
npeskom IIM s13p1ka MOT Ha caMOM [ieJie SIBJIATBCSA KaKOM-TO OTJe/bHBIN JiMa/IeKT, OTINYHbIN
OT TeX, Ha KOTOPBIX ObLI0 HamucaHo 0osbmmHcTBO KAK nmaMmsatHukos. B mo06oMm cirydae peub
UJleT O SBHO IapaJOKCalbHOM CUTyalluy, B KOTOPOJ MHOXKeCTBeHHbIe IIpUMephl, OTpaykaio-
mue crienuduueckyro 6ansocts ¢ [TAK, mporusopeuar HEMHOTOUNC/IEHHBIM IIpUMepaM, KO-
TOpBIe, HA0OOPOT, OTpaXkaloT ckopee 6.m30cTh ¢ PAK.
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YHUKa/IbHOM OKa3blBaeTCsl CUTyallsl C JIeKceMOli ‘cobaka’, /i1 KOTOPOJ TOJIBKO B MUHb-
dyHckoii (BoctoaHor) Betsu coxpansercst KAK stumon K *k"win, B TO Bpems Kak B OCTaIbHBIX
BETBSIX OTpakaeTcsl Hosiee HOBast ocHoBa fi] *kow. C Toukm 3penus obmieit AucTpubymun Ha
[IM yposBHe cresoBano 6Bl BOCCTaHABAMBaTh i *k0w, HO DTO BXOAUT B KOH(MIMKT C HAIIUM
3HaHIEM O TOM, YTO MCKOHHO KUTANICKOIT 'cO6aKoil sBseTcss mMeHHo A *k"win. «Boccranos-
JIeHye» B BOCTOYHON BeTBU MCTOPMYECKON JIeKCeMBI IIOJ, BAMAHUEM JUTepPaTypHOIO s3bIKa
IIPU HTOM MCKJIIOUEHO, TIOCKOMIbKY y3Ke B ITAK, cy/Is 10 JaHHBIM TaMATHUKOB, K *k"win 6pu10
He 0a30BBIM CJIOBOM, a apXal3MOM.

BeiBoabr

Kax B1/iHO 13 BhIIIeIIepeuylCIeHHBIX ITPUMEePOB, MUHBCKII MaTepua/l oTpakaeT DJIeMeH-
TBbI CMEIIIaHHOTO Pa3BUTHS, He O3BOJIAIONINE C/lelaTh OJJHO3HAYHBIN BBIBOJ, OTHOCUTE/ILHO TO-
ro, caenyet au caurtarh [IM nenocpeacrsennsiM noromkom KAK mmm ITAK. K paccmorpennio
MO>KHO IPeJIJIOKUTh HECKOJIBKO JOITyCTUMBIX CLIeHapueB pa3BUTIAA:

1) IIM otaenmnics OoT OOIIEeKUTaICKOTO CTBOJIa Kak MUHMMYM B iepuoy, Wkansro (V-III Bs.
JI0 H.9.), €C/IM He paHee, U ABJISeTCs «CeCTPUMHCKUM» JMaleKToM JAuajekTHoro kiaacrepa KAK.
B 1osb3y 9TOro cBMIeTe/ILCTBYIOT HEKOTOpPBIe JIeKceMbl, KoTopble oobeauusaior 1IM ¢ PAK,
a TakKe (KocBeHHO) Te jiekceMbl, Kotopele y [IM cosnagaror ¢ KAK, no ne c ITAK (manpumep,
‘cobaka’). [Ipu 9TOM Ha paHHell cTaguu pa3BUTHUA (HO, BEpOITHO, y>Ke nocje pacraja [IM na
OT/le/IbHbIe BeTBM) MUHBCKIIE JIMa/IeKThl aKTMBHO B3aMMO/IeVICTBOBaIM C IPYTUMM KUTaiCKMMU
JuanekTaMy, 4To oObscHsAeT, 1todeMy Jsekcumdeckue 3amensl B IIM u B I1AK, xak mpasuio,
IIJIM B OJJHOM U TOM >Ke HallpabieHuu. B pamkax takon nHrepnperanumu [IM — msHaganbHO
OJIHOPOJHBIN J11aleKT, MMeIOIINII CTPOro eJJMHOIO IIpeJiKa;

2) egunoro IIM juasexkTa He CylllecTBOBaJO, a MMeJO MeCTO KOHBEepPIeHTHOe pa3BUTHe,
T. €. M3HaYaJbHO (HauMHas KaK MMHMMYM C TOM >Ke ®roxmu Y>KaHbro) ObIJIO HeCKOJIBKO Jua-
JIEKTOB, 113 KOTOPBIX BIIOC/JI@JCTBUN M CJAOXKMJICA MUHLCKIN Kjaacrep. IIpm sTOM rumnorerimye-
CKII1 ‘paHHEMMHBLCKIIT MUTPUPOBaJI Ha IOT ellle O SIoXM XaHb, ‘TO3JHEMUHBbCKMIT JKe CITyC-
Ts HECKOJIBKO CTOJIETUI IOSBUJICS Ha TeX JKe TePPUTOPUX, UTO M ‘PaHHEMMHBCKUIT, ¥ Hayal
C HMM KOHTaKTUPOBaTh, UTO MPUBEJO K IPAKTUYECKN ITOJHOMY CAVSAHUIO JMaleKTOB, XpOHO-
JIOTMYECKM pacTsHyBIIeMycs OT s11oxy XaHb Jo snoxu Lsuas (III-IV BB.). B 9TOM ciryyae crapas
‘cobaka’ B MUHBJYHCKOII BeTBM KaK pa3 OKa3bIBaeTCsl PeIMKTOM CTapoIll iMaIeKTHON BOJIHBI;

3) BapMaHT «KOHBEPTeHTHOTO» CIieHapMUs — «CyOCTpaTHBI» ClIeHapuii, B paMKaX KOTOPO-
ro Mpl nocryaupyeM eaunbin 1IM amuanexkr xak orsersiaenne IIAK s3bika, HO 1Ipy ®TOM He
CYMTaeM ero IepBbIM KUTACKUM JMaJIeKTOM, KOTOPBIN MOABUJICSA Ha TEPPUTOPUM COBpEMeH-
Holt nmpoBuHIMM PyII359Hb, a JOIycKaeM, YTO Ha HEro MOIJM (II0 KpaiiHell Mepe, B JIeKCi4e-
CKOM IlJIaHe) IMOBJMAThL HeKOTOpble JMaseKThl, KOTOpble y>Ke ObLINM IpeJcTaB/JeHbl Ha DTON
TePPUTOPUN 3a HEKOTOpOe Bpem: o Murpaunyu Ha Hee Hocutesnen IIM amnanexra. Camu o
cebe 9TU CTaphle JjMaleKThl, IT0-BUJMMOMY, BRIMEPJIM, HO X CyOCTpaTHBIMMU CJIelaMil B MUHb-
CKIX JiMajIeKTaxX OKa3bIBAIOTCA TaKie JeKCeMBl, KaK ‘cobaka’, ‘My>KumMHa, BTOT u jp. VIMeHHO
3a cueT cybcrpaTHOTO BaAMAHMA B IIM oOKkaspiBaioTCs cMelIaHbl MeX/ly COOON DJIeMeHTHI, CIle-
uuduaeckne xak gy I1AK, tak n g PAK.

V3 mepeuncieHHBIX TpeX BapMaHTOB HalMeHee BePOSITHLIM OKa3bIBAe€TCs IEepPBBI, I10-
CKOJIBKY B paMKaX «Jl0-XaHbCKOV» KOHLIEIIIMI ITPOMCXOXKAEeHNs MUHBCKUX JIM1aleKTOB MUHbB-
JYHCKYIO (BOCTOYHYIO) BeTBb CJIeJJOBaIO OBl CUMTaTh IePBON BeTBbIO, oTAeauBIIericsa or 1IM,
9TO IIPOTUBOPEUNT BCeM KIacCcupUKalsiM, B TOM 9IcIe U JeKCUKOCTaTUCTUIEeCKOI.
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Bropoit BapmaHT (KOHBepreHTHOe pa3BUTIeE) Tak’Ke MaJOBepOsITeH, ITOCKOJBbKY B CUTya-
LM OTHOCUTEIbHO PaBHOIIPABHOIO KOHTAKTMPOBAaHMA HECKOJbKUX JMalIeKTOB JPYT C JIPyTOM
MOXHO OBLIO OBl OXWNJATh 3HAYMTEJBHO OOJIblllee 4YMCIO coBlajeHuit mexjay IIM u
PAK/KAK 110 cpaBHeHMIO ¢ TeMU caydasmiy, Kotopele ooseans:oT [IM c ITAK.

OnTuManbHbIM, TaKM 00pa3oM, BBITJIAUT CyOCTpaTHBIM BapMaHT Pa3BUTNs, IIOCKOJIbKY
MMEHHO OH corjacyeTrca ¢ (pakTOM MaJO4YMCIeHHOCTM apXaldHBIX JeKCeM, OTpaskalOIInX
BJIMsIHIE CTapOro ‘TOMMHBCKOIO JuajiekTa Ha Hermocpe/cTseHHO [IM. MoxkHO sgaxke mpezro-
JIOXKUTB, 9TO BTOT JOMMHBCKUIT AMAJIEKT, CKOpee Bcero, He cosmagaa Ha 100% Hu ¢ ogHMM 13
M3BECTHBIX HaM JIMa/IeKTOB, OTPa’keHHBIX B JIMTepaTypHbIX NamMAaTHUKax snoxu KAK (mMmenHo
3a CYeT COXpaHeHMsI HeCKOJIbKUX JIeKCeM, XapaKTepHBIX CKOpee /i1 paHHMX IIaMsATHUKOB, Ta-
Knx, Kak «IIn nzus» u 1p.), HO IPeJI0KUTh TOYHYIO JATUPOBKY /I Hero, pasymeercs, He
IIpe/ICTaBJIsAeTCsl BO3MOJKHBIM 13-3a HeXBAaTKM JaHHbIX. MOXKHO JMIIb yCTaHOBUTH terminus
post quem: oueBMIHO, YTO 0OOCOOIeHNe ‘TOMUHBCKOIO’ JiMajeKTa He MOIJIO OTHOCUTLCS K 60-
Jlee MO3JHEMY IMepuojy, 4yeM smnoxa UkaHbro, KOorja OCHOBHOM JIEKCEMOJ CO 3HauyeHMeM
‘cobaka’ errje ocrasasach K *k"win.

/1IT0OOIIBITHO CPaBHUTD IOJTy4eHHbIe Ha OCHOBaHMM peKoHCcTpykium [IM criimcka BEIBOJBI €
MCTOpIMYecKol1 crpaTtudguKalen, nsjaaraemMoi B padorax Jx. Hopmana.

B mepsyio ouepessr Hopman BbIJesseT cTapblii CyOCTpaTHBIN CJIOM JEKCUKM [1aJeKTOB
Ipynmsl MuHb, KOTOPBII OTHOCUTCS crieniudpuueckyt K aBCTPOa3MaTCKOl ceMbe I, COIJIacHO
Hopwmany, makcnmaabHO 0/IM30K K COBpEMEHHOMY BheTHaMCKOMY A3bIKY (Norman 1991: 332).
B namem anHanmse onpefiesleHHBIN CI0M aBCTPOA3NaTCKON JI€KCUKU JeMICTBUTeIbHO ObLT 00-
Hapy>kKeH, HO B HaMOOJIbIIIell CTelleH! OH IpeJCTaB/IeH B I0JKHOV M BOCTOYHOM BeTBAX (XOT:
u3pesKa BCTpeJaloTCsl CJI0Ba, OOIIMe /I BceX BeTBell, Hampumep, ‘cyxoir’). 113 sToro MoxHo
c/les1aTh BBIBOJI, UYTO OCHOBHBIE KOHTAKThI C aBCTPOAa3MaTCKUMU A3bIKaMI BCe JKe Hadasluch yKe
IocJIe pacliazia 00I1eMIMHBCKOTO.

Bo-sroprix, Hopman npegriosaraer, 4To Kutamsauus TeppUTOPUM COBPeMEHHON ITPOBNH-
uyy Py1saHp HavaTach ¢ XaHbCKOI BIIOXM, a Iepece/ieHIIbl OblIN, BeposiTHO, 13 LI3sHayHcKoro
apeaJa (BOCTOK IapcTBa Yy, coBpeMeHHas mpoBiHI WKB1135H) 1 apcTBa Y. DTO apryMeHTH-
pyeTcsl TeM, UTO COXPaHM/JI0Ch MHOKECTBO CJIOB, OOIIINX JJIsI CTapBIX J1aJeKTOB JpeBHero 1ap-
ctBa Y (u3BectHbIX 110 K s1ekcukorpadpuaeckm OnmcaHusaM) U JJis JyaaeKTOB IpynIibl MuHb.

Haxkomner1, MmaccoBast Murpaiiys JJofiei c cepepa B paiioH copeMeHHoi Py113sH1 Havyatach
TOJIBKO IIOCJIe TIaJleHnst AuHacTum anajHast L3uas. D10 puBesIo K ToMy, YTO MHOTVI€ MeCTHBIe
KMTalICKe J1aleKThl Ha IoTe CTajlyu cobupartebHO nMeHoBaThes Y (Norman 1991: 334-336).

HemniocpeicTBeHHBIX MCTOPMYECKUX CBEJIEHNI O MMHBCKOM permoHe sio srnoxm Lzune co-
XpaHMJIOCh He TaK MHOIO, IIOCKOJIbKY B OCHOBHOM ®Ta TePpPUTOpMs OblIa 3ace/eHa HeKUTall-
ckumu Hapogamu. VzsectHo, uto B 330 r. o H.9. napcrBo Uy 3axsatmio rocygapcrso 1O»s,
U 4acThb €ro JKUTeJIell, B TOM YlC/Ie 1 YIeHBI IIPaBsIIIero JoMa, ObLIM BBIHYK/IeHbI ITepeceNThCs
B/IOJTh IIOOEpesKbs K HapoJiaM 0aifion (codmpartesbHOe Ha3BaHIMe [ BceX Hapo/oB 109), obpa-
3osaB 11apctso Munb-109 (330-110 zo H.3., cM. Milburn 2010: 7-9). IIpn Ao bane napcrso
Munp-105 cTaso BaccajoMm umiiepun XaHb, HO IIpM UMIIepaTope Y-/ IIapCTBO ObIIO YHIYTO-
>KeHO 113-3a HeIIOKOPHOCTH U MOCTOsIHHBIX HamaJleHni1 Ha cocegHue 1apcersa (Hanpion, Ays-oy),
a >XXuTesy OBLIN ITepecesieHbl B MexKlypeube SAHI1361 1 Xyaiixs (Barkun 1996: 66-74).

Y>xe B Havase snoxu Tpoenapcrsus B 207 1. H.5. IIapcTBO Y, KOTOpOe BJIaJesI0 TeppUTO-
puen L3anayn, oprannsosaio 4 yesja Ha ceBepe coppemMeHHON posuHiyy Oyizane: L3sanbanb
(apine Lzsaaboy), Lzsaanmn (HpiHe Lizanban), Hanpnine, Xanbcnn (HeiHe Oyush). I1osxe yckuin
Isun-gu opranmnsosan okpyr Lizanbans u yesasr Uxao-y (coppemennsiin Ilao-y) u Lzanns.
M tonpko mocse smox Boit-1]3uHb XxaHBIIBI cTaayM MaccoBo mepecenAaTbcsa B Pyii3saHb, mocre-
IIeHHO 3aceJsia U npuodpeskHsle paiions! (Chen, Li 1991: 139).
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Bcsa »Ta mHdopmanys B 11eJ10M XOPOIIO COIJIACyeTCsl M € JMHIBUCTUYECKMMMU BBIBOJIaMU
HacyeT TOIo, YTO 3acesIeHle M3yd4aeMOrO perroHa JeMCTBUTEeAbHO IIPOUCXOAN/IO B HECKOJIbKO
DTANoB M 4TO IIPY HTOM MMEeJ/I MECTO TeCHble KOHTAaKThl C HOCUTE/IIMI Pa3HbIX HeKUTaCKIX
JVaJIeKTOB, PaCIpPOCTPpaHeHHBIX Ha TePPUTOPUSX ApeBHUX 1apcTts Y u Uy 1 Hapoznos 103. Tem
He MeHee, CKa3aTh 4TO-1100 00/iee KOHKPeTHOe PO AMaIeKTHYIO XapaKTePUCTUKY «MUHBCKOTO
cybcTpara» TPy/AHO U3-3a CKY/JHOCTY KaK JIMHIBUCTUYECKIX, TaK ¥ MICTOPUYECKUX JaHHBIX.
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Marina Lorentz. Analysis of Min basic lexicon and reconstruction of the Swadesh wordlist for
Proto-Min

The paper’s main goal is to reconstruct a Swadesh wordlist for Proto-Min, taking into ac-
count basic lexicon from more than 30 dialects pertaining to that group of Sinitic dialects.
This requires etymological analysis of the main lexemes that are relevant for such a recon-
struction, with particular emphasis placed on ambivalent cases and lexical replacements that
took place in Proto-Min compared to Classical and Late Old Chinese stages of the literary
language. General analysis of the data allows to distinguish between several lexical layers
which may be related to different waves of ethnic migrations, and shows that it is impossible
to derive even the inherited Sinitic basic lexicon of Proto-Min in its entirety neither from Late
Old Chinese, nor from Classical Chinese.

Keywords: dialectology; Old Chinese language; Middle Chinese language; Min dialects; lexi-
costatistics; basic lexicon.
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